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—La señora senadora Della Ventura solicita se 
curse un pedido de informes con destino al 
Ministerio de Educación y Cultura, y por su 
intermedio a la Administración Nacional de 
Educación Pública, relacionado con la entre- 
ga de tiques de alimentación durante la situa- 
ción de pandemia. 


—Los señores senadores Carrera y Sánchez 
solicitan se curse un pedido de informes con 
destino a la Oficina de Planeamiento y Presu- 
puesto, relacionado con el cumplimiento del 
Decreto n.” 90/2020. 


—Los señores senadores Carrera y Sánchez 
solicitan se cursen los siguientes pedidos de 
informes con destino al Ministerio de Desa- 
rrollo Social: 


- relacionado con el cese de beneficiarios de 
canastas habilitadas a través de Tuapp en el 
mes de diciembre de 2020; 


- relacionado con la utilización tardía o no 
cobro de cupones canasta de la modalidad 
Tuapp; 


- relacionado con las solicitudes de visita para 
la obtención de la Tarjeta Uruguay Social. 


—Los señores senadores Carrera y Sánchez 
solicitan se curse un pedido de informes con 
destino al Ministerio del Interior, relacionado 
con la Escuela Nacional de Policía, la capaci- 
tación de operadores de seguridad privada, el 
uso de la plataforma de identificación facial y 
la construcción de establecimientos de máxi- 
ma seguridad. 


—Varios señores senadores solicitan se curse 
un pedido de informes con destino al Minis- 
terio del Interior, relacionado con la actua- 
ción policial en diferentes situaciones. 


—El señor senador Silva solicita se curse un 
pedido de informes con destino al Ministe- 
rio de Desarrollo Social, relacionado con un 
relevamiento de las personas que transcurren 
discapacidades parciales y totales, y con la 
implementación de políticas para la inserción 
de dichas personas. 


—Los señores senadores Lazo y Olesker solici- 
tan se curse un pedido de informes con des- 
tino al Ministerio de Salud Pública, relacio- 
nado con el Plan Estratégico de Vacunación 
contra COVID-19 en los hogares para perso- 
nas en situación de discapacidad. 
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5) 


6) 


—El señor senador Manini Ríos solicita se cur- 
se un pedido de informes con destino al Mi- 
nisterio del Interior y, por su intermedio, al 
Instituto Nacional de Rehabilitación, relacio- 
nado con el trabajo que realizan las personas 
privadas de libertad. 


—La señora senadora Kechichian solicita se 
curse un pedido de informes con destino al 
Ministerio de Turismo, relacionado con los 
contratos con los que cuenta dicho ministerio 
y con el equipo de consultores del Programa 
BID. 


—El señor senador Olesker solicita se cursen 
dos pedidos de informes con destino a los 
ministerios de Defensa Nacional y de Rela- 
ciones Exteriores, relacionados con la regla- 
mentación de los artículos 112 a 117 de la Ley 
n.” 19889. 


—El señor senador Lozano solicita se cursen 
dos pedidos de informes con destino al Mi- 
nisterio de Educación y Cultura y, por su in- 
termedio, a la Fiscalía General de la Nación y 
a la Suprema Corte de Justicia, relacionados 
con la actuación del Juzgado Letrado de 3.* 
Turno de Flores en el procesamiento del doc- 
tor Nelson Fornos. 


+ Oportunamente fueron tramitados. 

Proyecto presentadO....oomoommmmmmssmssmss*9s***”*? 

—El señor senador Botana presenta un proyec- 
to de ley por el que modifica el artículo 517 de 
la Ley n.* 15903. 

» Pasa a la Comisión de Hacienda. 


Exposiciones escritaS....omommmsmssss*¡.**”?.s 


—El señor senador Silva solicita se cursen las 
siguientes exposiciones escritas: 


- con destino al Ministerio del Interior: 


* relacionada con la necesidad de instalar cuar- 
telillos de bomberos en la zona centro sur del 
departamento de Canelones; 


* relacionada con la instalación de un destaca- 
mento policial en la localidad de Villa Arejo, 
departamento de Canelones; 


- con destino al Ministerio de Transporte y 
Obras Públicas: 
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* relacionada con el mantenimiento vial de los 
accesos a las ciudades de San Ramón y de 
Tala, departamento de Canelones; 


* relacionada con la necesidad de un servicio 
de tren de pasajeros entre la ciudad de Mon- 
tevideo y diversas ciudades del departamento 
de Canelones; 


* relacionada con un estudio de viabilidad de 
iluminación para un tramo de la ruta 32 y 
para el cruce de la ruta 11 en el km 112 con el 
camino Patetta Damián; 


* relacionada con la realización de un estudio 
de factibilidad de una obra de ensanche de la 
ruta 48, desde la ruta 5 hasta la rotonda de 
César Mayo Gutiérrez; 


- con destino al Ministerio de Salud Pública: 


* relacionada con la necesidad de impulsar la 
instalación de un CTI en la ciudad de Pando, 
departamento de Canelones; 


* relacionada con la vacunación de los trabaja- 
dores de la industria frigorífica. 


—La señora senadora Rodríguez solicita se 
curse una exposición escrita con destino a 
Presidencia de la República, a los ministerios 
de Desarrollo Social y, por su intermedio, a 
los Institutos Tiburcio Cachón y Nacional 
de Ciegos General Artigas; de Relaciones 
Exteriores; de Salud Pública; de Ganadería, 
Agricultura y Pesca y, por su intermedio, al 
Instituto Nacional de Bienestar Animal; a las 
intendencias y juntas departamentales del 
país; y atodos los medios de prensa del Uru- 
guay, relacionada con la situación económica 
de la Fundación de Apoyo y Promoción del 
Perro de Asistencia (Fundappas). 


+ Se procederá de conformidad. 

Inasistencias anteriores......oooocoommoosmssmo 

—Por Secretaría se da cuenta de las inasis- 
tencias registradas a las anteriores convo- 
catorias. 

Solicitudes de licencia e integración del 

—El Senado concede las licencias solicitadas 


por los señores senadores Topolansky, Ber- 
gara, Bonomi, Rubio y Olesker. 
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9) 


10) 


11) 


12) 


13) 


—Quedan convocados los señores senadores 
Sabini, Barrera, Brenta, Queijo, y el señor 
Benjamín Liberoff, quien deberá prestar la 
promesa de estilo. 


Tenencia responsable de armaS......omoommmmmsmos 
—Manifestaciones del señor senador Carrera. 


+ Por moción del señor senador, el Senado re- 
suelve enviar la versión taquigráfica de sus 
palabras a Presidencia de la República y a 
los ministerios del Interior y de Defensa Na- 
cional. 


Resiliencia del sector agropecuario.........ooooo. 
—Manifestaciones del señor senador Da Silva. 


+ Por moción del señor senador, el Senado re- 
suelve enviar la versión taquigráfica de sus 
palabras a los ministerios de Trabajo y Se- 
guridad Social y de Ganadería, Agricultura 
y Pesca, a la Asociación Rural del Uruguay, 
a la Federación Rural, a las Cooperativas 
Agrarias Federadas, a la Asociación de Cul- 
tivadores de Arroz, a la Asociación Nacional 
de Productores de Leche y a la Mesa Nacio- 
nal del movimiento Un Solo Uruguay. 


Donación de plasma hiperinmune........c.ooomooo. 
—Manifestaciones del señor senador Niffouri. 


+ Por moción del señor senador, el Senado re- 
suelve enviar la versión taquigráfica de sus 
palabras al Banco de Previsión Social, al Ins- 
tituto Nacional de las Personas Mayores —In- 
mayores—, a los Gobiernos departamentales, 
a las comisiones de salud de las juntas depar- 
tamentales, a los municipios de todo el país, a 
las asociaciones de jubilados y pensionistas, 
a los clubes de adultos mayores y a los hoga- 
res de ancianos de todo el país. 


Egreso de la educación terciaria en la 


— Manifestaciones de la señora senadora Bianchi. 


+ Por moción de la señora senadora, el Senado 
resuelve enviar la versión taquigráfica de sus 
palabras al Ministerio de Educación y Cultu- 
ra, al Codicén de la ANEP, al Consejo de For- 
mación en Educación, a la Mesa Permanente 
de ATD y a la Mesa de ATD de Formación 
Docente. 


Aniversario de la fundación del Sunca.......... 
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— Manifestaciones del señor senador Andrade. 
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18) Doctora Gabriela Civila López. Designación 


como representante permanente de la 


11 de mayo de 2021 


* Por moción del señor senador, el Senado re- república ante la UnesCoO.....oocconcooomommsommo.s. 111 
suelve enviar la versión taquigráfica de sus 3 dais dB is 
palabras a la Federación Sindical Mundial, a Dar ar 

nado resuelve declarar urgente y considerar 
la UITBB, a la ICM, al PIT-CNT, al Sunca, de inmediato la solicitud de venia del Poder 
a Madres y Familiares de Uruguayos Deteni- Ejecutivo. 
dos Desaparecidos y a la prensa. 
+ Concedida. 
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—Manifestaciones del señor senador Penadés. Uruguay y los Emiratos Arabes Unidos para 

la promoción y protección recíprocas de 

«Porfclón drena dl Bedoré inversiones, y su Protocolo... 117 
suelve enviar la versión taquigráfica de sus — Proyecto de ley por el que se lo aprueba. 
palabras al Ministerio de Ambiente, a la In- 
tendencia de Maldonado, a los alcaldes de los * Sancionado. Se comunicará al Poder Ejecutivo. 
municipios de Piriápolis y Pan de Azúcar, y a 
la Junta Departamental de Maldonado. 20) Doctora Mónica Lourdes Ivanovich Oujo. 

Designación como ministra de Tribunal de 
ME osiecoinasiuoinodustoccctnsiusna costo ciaini matar 156 

15) Postergación del numeral primero del orden Apelaciones ? 

del lla. ioiocironsicionononenicnninanióvanonoioncrcnenosironssenouonons, 81 Solicitud de venia de la Suprema Corte de 
Justicia. 

+ Por moción del señor senador Niffouri, el Se- 
nado resuelve postergarlo para una próxima + Concedida. 
sesión. 

21) Doctora María Rosario Sapelli Ferber. 

16) Acuerdo entre la República Oriental del per como ministra de Tribunal de 1d 
Uiianay y el Fondo Verde 'paracel Olima ¡EUA 
sobre los privilegios e inmunidades del Fondo — Solicitud de venia de la Suprema Corte de 
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—Proyecto de ley por el que se lo aprueba. + Concedida. 
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consular Guinea 10p Estados ¡partes del —Solicitud de venia de la Suprema Corte de 
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1) TEXTO DE LA CITACIÓN Orden del día 


«Montevideo, 7 de mayo de 2021 


La CÁMARA DE SENADORES se reunirá en sesión 
ordinaria el próximo martes 11 de mayo, a las 09:30, a 
fin de informarse de los asuntos entrados y considerar el 
siguiente 


1) Elección de miembros de la Comisión Permanente 
del Poder Legislativo. (Artículo 127 de la Constitución de 
la república). 


Discusión general y particular de los siguientes pro- 
yectos de ley: 
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2) por el que se aprueba el Acuerdo entre la República 
Oriental del Uruguay y el Fondo Verde para el Clima so- 
bre los privilegios e inmunidades del Fondo Verde para el 
Clima, suscrito en la ciudad de Bonn, Alemania, el 14 de 
noviembre de 2017. 

Carp. n.* 425/2021 - rep. n.? 274/2021 


3) por el que se aprueba el 4cuerdo sobre el mecanis- 
mo de cooperación consular entre los Estados partes del 
Mercosur y Estados asociados, suscrito en la ciudad de 
Santa Fe, República Argentina, el 16 de julio de 2019. 

Carp. n.* 262/2020 - rep. n.* 273/2021 


4) por el que se aprueba el Acuerdo entre la República 
Oriental del Uruguay y los Emiratos Árabes Unidos para 
la promoción y protección recíprocas de inversiones y su 
Protocolo, suscrito en Abu Dabi, Emiratos Árabes Uni- 
dos, el 24 de octubre de 2018. 

Carp. n.* 432/2021 - rep. n.* 275/2021 


5) Informe de la Comisión de Asuntos Administrativos 
relacionado con la solicitud de venia remitida por la Su- 
prema Corte de Justicia a fin de designar para el cargo de 
ministra de Tribunal de Apelaciones a la doctora Mónica 
Lourdes Ivanovich Oujo. 

Carp. n.* 395/2021 - rep. n.* 270/2021 


6) Informe de la Comisión de Asuntos Administrati- 
vos relacionado con la solicitud de venia remitida por la 
Suprema Corte de Justicia, a fin de designar para el cargo 
de ministra de Tribunal de Apelaciones a la doctora María 
Rosario Sapelli Ferber. 

Carp. n.* 396/2021 - rep. n.* 271/2021 


7) Informe de la Comisión de Asuntos Administrativos 
relacionado con la solicitud de venia remitida por la Su- 
prema Corte de Justicia, a fin de designar para el cargo de 
ministra de Tribunal de Apelaciones a la doctora Mónica 
Patricia González González. 

Carp. n.* 397/2021 - rep. n.* 272/2021 


Gustavo Sánchez Piñeiro 
Secretario». 


José Pedro Montero 
Secretario 


2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores senadores Andrade, Asiaín, 
Barrera, Bergara, Bianchi, Botana, Brenta, Camy, 
Carrera, Coutinho, Da Silva, Della Ventura, 
Domenech, Gandini, Kechichian, Lanz, Lazo, Lozano, 
Mahía, Manini Ríos, Nane, Niffouri, Olesker, Penadés, 
Rodríguez, Sabini, Sánchez, Sanguinetti, Sartori 
y Viera. 


FALTAN: con licencia, los señores senadores Astori, 
Bonomi, Rubio y Topolansky. 
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3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑORA PRESIDENTA.- Habiendo número, está 
abierta la sesión. 


(Son las 09:41). 


(Se incorpora la nómina de asuntos entrados remitida 
al Cuerpo de Taquigrafos por parte de la Secretaría del 
Senado). 


«La Presidencia de la Asamblea General destina un 
mensaje del Poder Ejecutivo al que acompaña un pro- 
yecto de ley por el que se establecen modificaciones a la 
Ley de Cheques y al Código General del Proceso. (Carp. 
n. 440/2021). 

A LA COMISIÓN DE HACIENDA. 


El Poder Ejecutivo remite mensajes por los que so- 
licita: 


+ de conformidad con lo establecido en el numeral 12 
del artículo 168 de la Constitución de la república, la venia 
correspondiente a fin de designar, en calidad de embajador 
extraordinario y plenipotenciario de la república ante la 
República de Cuba, al señor Álvaro Fernando Barba Gar- 
cía. (Carp. n.* 437/2021). 

A LA COMISIÓN DE ASUNTOS INTERNACIO- 
NALES. 


+ De conformidad con lo establecido en el numeral 13 
del artículo 168 de la Constitución de la república, las ve- 
nias correspondientes a fin de designar: 


- en el cargo de fiscal letrado de Montevideo, a los 
doctores Patricia Rodríguez Trindade, María Cecilia Bon- 
signore Umpiérrez y Eduardo Maximiliano Sosa Massa. 
(Carp. n.* 442/2021); 


- en el cargo de fiscal letrado adscrito, a los docto- 
res Beatriz Isabel Mesías González, Luis Alberto Gasa- 
mans Urrutia y Osvaldo Rodrigo Goncalvez Diago. (Carp. 
n.* 441/2021). 

A LA COMISIÓN DE ASUNTOS ADMINISTRA- 
TIVOS. 


La Cámara de Representantes remite aprobado el pro- 
yecto de ley por el que se crea el Programa Oportunidad 
Laboral con el objeto de promover la inserción y la rein- 
serción en el mercado de trabajo. (Carp. n.* 438/2021). 

A LA COMISIÓN DE HACIENDA INTEGRADA 
CON ASUNTOS LABORALES. 


Asimismo, remite una exposición escrita presentada 
por los señores representantes Jorge Alvear, María Rosa 
Melazzi y Nibia Reisch, relacionada con la Cooperativa 
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de Radioemisoras del Interior (CORI) y la difusión de no- 
ticias vinculadas a la covid-19. 

OPORTUNAMENTE FUE REMITIDA A LA CO- 
MISIÓN DE INDUSTRIA, ENERGÍA, COMERCIO, 
TURISMO Y SERVICIOS. 


La Comisión de Asuntos Internacionales eleva infor- 
mados los siguientes proyectos de ley: 


- por el que se aprueba el Acuerdo entre la República 
Oriental del Uruguay y el Fondo Verde para el Clima so- 
bre los privilegios e inmunidades del Fondo Verde para el 
Clima, suscrito en la ciudad de Bonn, Alemania, el 14 de 
noviembre de 2017; 


- por el que se aprueba el Acuerdo sobre el mecanis- 
mo de cooperación consular entre los Estados partes del 
Mercosur y Estados asociados, suscrito en la ciudad de 
Santa Fe, República Argentina, el 16 de julio de 2019; 


- por el que se aprueba el Acuerdo entre la República 
Oriental del Uruguay y los Emiratos Árabes Unidos para 
la promoción y protección recíprocas de inversiones y su 
Protocolo, suscrito en Abu Dabi, Emiratos Árabes Uni- 
dos, el 24 de octubre de 2018. 

HAN SIDO REPARTIDOS Y ESTÁN INCLUIDOS 
EN EL ORDEN DEL DÍA DE LA SESIÓN DE HOY. 


La Comisión de Asuntos Administrativos eleva infor- 
madas las siguientes solicitudes de venia remitidas por la 
Suprema Corte de Justicia, a fin de designar para el cargo 
de ministra de Tribunal de Apelaciones: 


- ala doctora Mónica Lourdes Ivanovich Oujo. (Carp. 
n. 395/2021); 


- a la doctora María Rosario Sapelli Ferber. (Carp. 
n-? 396/2021); 


- a la doctora Mónica Patricia González González. 
(Carp. n.* 397/2021). 

HAN SIDO REPARTIDAS Y ESTÁN INCLUIDAS 
EN EL ORDEN DEL DÍA DE LA SESIÓN DE HOY. 


El Banco de la República Oriental del Uruguay remite 
nota relacionada con la exposición escrita presentada por 
el señor senador Charles Carrera, relacionada con diferir 
las cuotas de los créditos sociales otorgados por el banco. 

OPORTUNAMENTE FUE REMITIDA AL SEÑOR 
SENADOR CARRERA. 


La Junta Departamental de Lavalleja remite actuacio- 
nes y copia de renuncia a su cargo de edil de la referida 
junta departamental del señor Javier Urrusty a los efectos 
de iniciar juicio político, de acuerdo con el artículo 296 de 
la Constitución de la república. (Carp. n.* 436/2021). 

A LA COMISIÓN DE CONSTITUCIÓN Y LEGIS- 
LACIÓN. 


11 de mayo de 2021 


La Junta Departamental de Rivera remite nota rela- 
cionada con un planteo efectuado por el señor edil Sergio 
Meneses, relacionado con una solicitud de tres extrabaja- 
dores de la empresa tercerizada SYS —Seguridad y Servi- 
cios— que prestaban servicios de seguridad tercerizados en 
la exminera San Gregorio operada por Loryser S. A., para 
acceder al seguro extensivo que fue otorgado por ley a los 
funcionarios de la empresa minera. 

OPORTUNAMENTE FUE REMITIDA A LA CO- 
MISIÓN DE ASUNTOS LABORALES Y SEGURIDAD 
SOCIAL. 


La Presidencia de la Cámara de Senadores, conforme a 
las disposiciones reglamentarias y en cumplimiento de lo 
establecido por el Estatuto del Funcionario de la Cámara 
de Senadores, comunica la Resolución n.* 77, de fecha 5 
de mayo de 2021, por la cual se designa en el grado de 
especializado III, escalafón D, serie electrónica de la Cá- 
mara de Senadores, a partir del 10 de mayo del corriente, 
al señor Rodrigo Gabriel Hernández. 

TÉNGASE PRESENTE. 


El Ministerio de Economía y Finanzas remite res- 
puestas: 


- del Banco Central del Uruguay a un pedido de infor- 
mes del señor senador Aníbal Pereyra, relacionado con las 
deudas que mantiene la Intendencia de Rocha con organis- 
mos de crédito desde el año 2000. (Asunto 149795); 


- de la Oficina de Planeamiento y Presupuesto a un 
pedido de informes de los señores senadores Óscar An- 
drade, Mario Bergara, Charles Carrera, Humberto Castro, 
Carolina Cosse, Amanda Della Ventura, Liliam Kechi- 
chian, Sandra Lazo y José Carlos Mahía, relacionado con 
el cumplimiento del Decreto n.” 90/2020, que fija el límite 
máximo de ejecución presupuestal para el ejercicio 2020. 
(Asunto 147484); 


- a un pedido de informes de los señores senadores 
Óscar Andrade, Mario Bergara, Charles Carrera, Hum- 
berto Castro, Carolina Cosse, Amanda Della Ventura, 
Liliam Kechichian, Sandra Lazo y José Carlos Mahía, re- 
lacionado con el cumplimiento del Decreto n.? 90/2020, 
que fija el límite máximo de ejecución presupuestal para 
el ejercicio 2020. (Asunto 147481). 

OPORTUNAMENTE FUERON REMITIDAS A LOS 
SEÑORES SENADORES. 


El Ministerio de Educación y Cultura remite respuesta 
a un pedido de informes del señor senador Sebastián Da 
Silva, relacionado con la inscripción en las escuelas ru- 
rales del departamento de Cerro Largo. (Asunto 148445). 

OPORTUNAMENTE FUE REMITIDA AL SEÑOR 
SENADOR DA SILVA». 
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4) PEDIDOS DE INFORMES Silvia Nane, Daniel Olesker, Aníbal Pereyra y Alejandro 

Sánchez, de conformidad con lo establecido en el artículo 

(Pedidos de informes consignados en la nómina de 118 de la Constitución de la república, solicitan se curse un 

asuntos entrados). pedido de informes con destino al Ministerio de Relacio- 

nes Exteriores, relacionado con la paridad, equidad, espa- 

«Los señores senadores Óscar Andrade, Graciela Ba- cios institucionales y protocolos de actuación en casos de 
rrera, Mario Bergara, Eduardo Brenta, Enrique Canon, acoso laboral, sexual y moral. (Asunto 150563). 


Amanda Della Ventura, Sandra Lazo, José Carlos Mahía, OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO». 
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(Texto del pedido de informes). 


Montevideo, 4 de mayo de 2021 


Señora Presidenta de la Cámara de Senadores 
Sra. Beatriz Argimón 
Presente: 


Por este medio solicito a usted, de acuerdo con lo estipulado por el 
artículo 118 de la Constitución de la República, se curse el siguiente 
Pedido de Informes al Ministerio de Relaciones Exteriores. 

En virtud de la carta de un grupo de funcionarias elevadas a la 
Subsecretaria Carolina Ache referida a "preocupaciones vinculadas a 
la paridad y la equidad, a la existencia de protocolos que amparen 
en casos de acoso laboral, sexual y moral, a la definición de 
espacios seguros donde poder denunciar estas situaciones sin sufrir 
una revictimización ni una Estigmatización” es que realizamos el 
siguiente pedido de informes a fin de acceder a la siguiente 
información: 


dé Solicitamos se nos informe qué espacios institucionales se 
han generado para analizar las medidas propuestas por el grupo 
de funcionarias que, el pasado 8 de marzo de 2021, elevara una 
carta a la señora Subsecretaria Carolina Ache, informada por la 
prensa y a la cual se refiriere el comunicado de prensa del 
Ministerio de Relaciones Exteriores del día 10 de marzo de 2020, 
para revertir la eventual existencia de un medio laboral donde no 
se estarian respetando derechos humanos y laborales y donde no 
se estarían adoptando medidas para lograr la equidad, paridad e 
igualdad de género. 


2. Se informe si dichos espacios institucionales incluyen instancias 
de diálogo con las funcionarias firmantes, teniendo presente que 
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muchas de las mismas se encuentran cumpliendo funciones en el 
exterior. 


. Teniendo presente que la comunicación fechada el 8 de marzo 


próximo no fue una "Carta Abierta”, sino una misiva dirigida a la 
única Institucionalidad de Género existente -a esa fecha- y 
personal y exclusivamente a quien en ese entonces la presidia. 
Informe: ¿Qué medidas de reserva y confidencialidad adoptó el 
Ministerio de Relaciones Exteriores para el manejo 
intrainstitucional del contenido de la misiva e identidad de las 
firmantes? 


Se informe la motivación y fundamentación jurídica que a 
entender del Ministerio tornan legitimo el Comunicado de Prensa 
Número 39/21 que hace pública la existencia de una misiva 
privada dirigida personalmente a la Sub Secretaria Carolina Ache 
y el contenido de la misma. 


. Infórmese si existieron acciones por parte del Ministerio de 


Relaciones Exteriores para revertir el manejo en medios de 
comunicación sobre el contenido de la misiva, así como la 
publicación de los nombres y apellidos de las firmantes de la 
misma. En caso afirmativo, ¿qué acciones se llevaron a cabo? 


Tomando en cuenta la fecha de la misiva, la interpretación del 
Ministerio de Relaciones Exteriores sobre que la misma contenía 
“denuncias” así como la normativa vigente que establece un 
plazo de 30 días para la investigación de situaciones de violencia 
basada en género a nivel intrainstitucional. Informe: ¿cuántas 
investigaciones fueron tramitadas?; ¿cuáles fueron las medidas 
de protección y prevención adoptadas?; ¿ cómo se dio 
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cumplimiento a la reserva con la previa existencia del 
Comunicado de Prensa N* 39/21?; ¿ qué Unidad o Dirección 
llevó a cabo las investigaciones?; ¿ en cuántas investigaciones 
no se logró subsumir los hechos en alguna hipótesis de violencia 
basada en género?; ¿en cuántas investigaciones se logró 
subsumir los hechos a la hipótesis legal?; ¿Cuáles fueron las 
sanciones adoptadas para con las personas agresoras?; ¿ cuál 
fue la reparación para con las víctimas?; ¿cuantas culminaron en 
al 9 de abril de 2021? 

Fa Se informe si las máximas autoridades del Ministerio de 
Relaciones Exteriores, además de la señora Subsecretaria han 
mantenido reuniones con las peticionantes. ¿Cuántas reuniones 
se han mantenido hasta la fecha? ¿Con que autoridades? 

8. Cuál es el estado de implementación del Plan de Acción Anual 
en Materia de Género del Ministerio de Relaciones Exteriores, 
fruto del trabajo de la Comisión de Género presidida por la señora 
Subsecretaria y que fuera informado por el Ministerio de 
Relaciones Exteriores ante la Comisión de Asuntos 
Internacionales de la Cámara de Diputados en las tres 
comparecencias efectuadas por las autoridades del inciso entre 
2020 y 2021, siendo la última este 24 de febrero pasado. 

9. Informe sobre la capacitación recibida hasta la fecha por los 
y las funcionarios del Ministerio en las siguientes áreas (carga 
horaria, currícula, docentes, instituciones involucradas): 
normativa laboral, Prevención del acoso moral, sexual y laboral, 
Género y prevención de la violencia contra la mujer en todas sus 
expresiones. 

10. Se solicita se informe la carga horaria de este tipo de 
capacitación recibida especificamente por Jefes/as de Misión, 
Encargados/as de Negocios y las/los Cónsules Generales, hasta la 
fecha. 


11 de mayo de 2021 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


CÁMARA DE SENADORES 


Se informe si la mencionada capacitación es continua, si 
incluye a los funcionarios y las funcionaras diplomáticos/as así 
como administrativos, mientras se encuentran cumpliendo 
funciones en el exterior. 

Detallar los planes de formación en los puntos citados, así como 
el rol desarrollado en la materia por el Instituto Artigas. 


Se informe sobre el nivel de aplicación del Protocolo de 
Prevención y actuación frente a casos de acoso sexual, acoso 
laboral y moral en el trabajo, existente para atender las 
situaciones de acoso, así como las dificultades detectadas para su 
activación y ejecución y cómo se implementa el mismo en el 
exterior. ¿Cuántos casos se han presentado hasta la fecha dentro 
del Protocolo? ¿Se han implementado las medidas incluidas en el 
Protocolo? 

Teniendo presente los puntos 1 y 2 del Petitorio presentado 
por las funcionarias con fecha 8 de marzo, en las que solicitan la 
"revisión del Protocolo de Prevención y actuación frente a casos 
de acoso sexual, acoso laboral y moral en el trabajo" Así como 
“profundizar el resguardo de las eventuales víctimas al realizar la 
denuncia, sabiendo que la carga probatoria resulta de difícil 
concreción para las mismas", informe que acciones desarrollara 
en este marco el Ministerio de Relaciones Exteriores 

Se informe si el Ministerio ha realizado alguna acción 
administrativa en casos de acoso laboral, moral o sexual. ¿Se ha 
aplicado algún tipo de sanción? 


16. Se informe sobre qué mecanismo se activa si el/la 


funcionario/a que es denunciado por acoso laboral, moral o 
sexual es el calificador primario de la/del denunciante. ¿Quién 
procede a realizar las calificaciones en esta situación? 


17. Se informe si existe definidas líneas de acción para obtener la 


paridad y equidad en los cargos de jerarquía, así como en todas 
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las instancias de integración colectiva: junta de destino, junta de 
calificaciones y demás situaciones que se pudieran encartar. 

18. Se informe qué dotación de recursos humanos y financieros se 
asignarán a la Unidad de Genero creada por la Ley de 
Presupuesto 


19, Se informe si la mencionada Unidad de Genero ya tiene 
designado/a responsables y qué criterios determinan esta 
designación 

20. Habiéndose tomado conocimiento de la creación de la referida 
Unidad de Genero, Decreto de fecha 16.03.2021, infórmese qué 
criterios serán los que, en tanto jerarca de la Unidad, 
determinarán que el Director General de Secretaria disponga la 
instrucción por la Dirección de Asuntos Jurídicos de los casos, 
Articulo 2, literal d del mencionado decreto. 

21. Se informe qué procedimientos y garantías tendrán los y las 
denunciantes en caso de que los casos ocurran en el exterior. 

22. ¿Cómo se procederá a desarrollar una investigación de 
acuerdo a derecho que permita el debido proceso para todas las 
partes? 

23. ¿Qué instancia posterior tendrá el funcionario o la funcionaria 
cuya denuncia no ha sido instruida a la Dirección de Asuntos 
Jurídicos? 

24. ¿Qué medidas se tomarán en el período de transición que se 
abrirá hasta la instalación efectiva de la Unidad de género? ¿A 
dónde deberán dirigirse las denuncias en dicho tiempo? ¿Qué 
autoridad será las que las reciba? 

25. Se informe si los funcionarios y las funcionarias de la Dirección 
de Asuntos Jurídicos han recibido formación específica en género, 
prevención de la violencia de género y de acoso en sus diversas 
modalidades. 
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¿Qué respuesta ha merecido de parte del Ministerio de 
Relaciones Exteriores la propuesta de las peticionantes de la 
designación de un/una veedora interna que en calidad de 
«Ombudsperson» pueda recoger y canalizar ante las instancias 
correspondientes situaciones vinculadas a la equidad, paridad e 
igualdad? 


27. Se informe si se han realizado contacto con Cancillerías de otros 


países para conocer sus experiencias en paridad y equidad, 
prevención del acoso en todas sus formas, campañas de 
sensibilización 


28. Se informe respecto a qué tipo de acciones se han concertado 


con ONU Mujeres e Inmujeres, organismos citados en el 
comunicado de prensa del Ministerio de Relaciones Exteriores 
del 10 de marzo pasado. 


Sin otro particular, le saludan muy atentamente 


Óscar Andrade, Graciela Barrera, Mario Bergara, Eduardo Brenta, 
Enrique Canon, Amanda Della Ventura, Sandra Lazo, José Carlos 
Mahía, Silvia Nane, Daniel Olesker, Aníbal Pereyra y Alejandro 
Sánchez. Senadores 
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«La señora senadora Amanda Della Ventura solicita, su intermedio a la Administración Nacional de Educación 
de conformidad con lo establecido en el artículo 118 de la Pública, relacionado con la entrega de tiques de alimenta- 
Constitución de la república, se curse un pedido de infor- ción durante la situación de pandemia. (Asunto 150561). 


mes con destino al Ministerio de Educación y Cultura y, por OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO». 
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(Texto del pedido de informes). 


Montevideo, 04 de mayo de 2021.- 


Sra. Presidenta de la 
Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 
Presente.- 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo a lo dispuesto por el artículo 118 de la Constitución de la República, solicito 
se curse al Ministerio de Educación y Cultura, y por su intermedio a la Administración 
Nacional de Enseñanza Pública, el siguiente pedido de informes: 


Dada la situación de la pandemia y la resolución de la no presencialidad en la enseñanza 
por parte del Poder Ejecutivo: 


1) ¿Cuál ha sido la modalidad para implementar la entrega de tickets de alimentación a 
las familias? ¿A través de qué procedimiento se ha instrumentado la entrega de los 
mismos? 


2) ¿Qué población ha sido la destinataria seleccionada? ¿Cómo se claboraron los listados 
correspondientes? 


3) Detalle de las fechas en que pudieron las familias acceder a este beneficio luego de la 
resolución presidencial. 


4) Si aún no han podido acceder a tal beneficio y han habido dificultades ¿cuáles han sido 
las causas para que las familias no pudieran acceder rápidamente a dicho apoyo siendo 
que la alimentación de nuestros niños, niñas y adolescentes debieran haber sido prioridad 
principal en estos días? 

5) ¿Los feriados se incluyen en la cantidad de días a recibir el beneficio? 


6) ¿El monto otorgado por día por niño/a o adolescente continuó siendo de $857 ¿Ese 
monto no fue actualizado? 


Amanda Della Ventura, Senadora 
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«Los señores senadores Charles Carrera y Alejandro neamiento y Presupuesto, relacionado con el cumplimiento 
Sánchez solicitan, de conformidad con lo dispuesto en el del Decreto n.” 90/2020, que fija el límite máximo de ejecu- 
artículo 17 de la Ley n.* 16134, de 24 de setiembre de 1990, se ción presupuestal para el ejercicio 2020. (Asunto 150506). 


curse un pedido de informes con destino a la Oficina de Pla- OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO». 
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(Texto del pedido de informes). 


Montevideo, 27 de abril de 2021. 


SEÑORA PRESIDENTA DE LA CAMARA DE SENADORES 
ESC. BEATRIZ ARGIMÓN 
PRESENTE 


De mi mayor consideración: 


De conformidad con lo que determina el artículo 17 de la Ley N* 16.134, 
de 24 de setiembre de 1990, solicitamos se curse a la Oficina de Planeamiento 
y Presupuesto el siguiente Pedido de Informes, relacionado con el cumplimiento 
del Decreto N* 90/2020 de fecha 11 de marzo, que fijaba el máximo de ejecución 
presupuestal para el ejercicio 2020. 


Indicar su aplicación por Unidad Ejecutora, los importes de los objetos de gastos 
que fueron abatidos para dar cumplimiento al mencionado Decreto, explicando 
detalladamente como afectó la gestión de cada unidad, en cuanto a su 
funcionamiento y a los servicios brindados. 


Especificar si fueron autorizadas excepciones al tope del Decreto N* 90/2020, en 
que unidad ejecutoras y objetos de gasto fueron realizadas. 


Sin más saluda muy atentamente. 


arles Carr Senador Alejandro Sánchez 
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«Los señores senadores Charles Carrera y Alejandro 
Sánchez solicitan, de conformidad con lo establecido en 
el artículo 118 de la Constitución de la república, se cur- 
sen los siguientes pedidos de informes con destino al 
Ministerio de Desarrollo Social: 


- relacionado con el cese de beneficiarios de canastas 
habilitadas a través de Tuapp en el mes de diciembre de 
2020. (Asunto 150591); 
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- relacionado con la utilización tardía o no cobro 
de cupones canasta de la modalidad Tuapp. (Asunto 
150574); 


- relacionado con las solicitudes de visita para 
la obtención de la Tarjeta Uruguay Social. (Asunto 
150578). 

OPORTUNAMENTE FUERON TRAMITADOS». 
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(Textos de los pedidos de informes). 


Montevideo, 4 de mayo de 2021, 


SEÑORA PRESIDENTA DE LA CAMARA DE SENADORES 
ESC. BEATRIZ ARGIMÓN 
PRESENTE 


De mi mayor consideración: 


De conformidad con lo que determina el artículo 118 de la Constitución de la 
República, solicitamos se curse al Ministerio de Desarrollo Social el siguiente Pedido de 
Informes, relacionado a lo dado a conocer a través de los medios de comunicación sobre 
reducción de 46.000 canastas habilitadas a través de TuApp en el mes de diciembre de 
2020. 


La misma se fundamentó en el cambio de estado de las personas titulares que habrían 
pasado a ser titulares de cobre de AFAM - PE, TUS o han pasado a un vínculo formal 
a través del empleo entre otros. 


Solicitamos se brinde la siguiente información en detalle: 


+ Cantidad de personas que se dieron de baja de canastas MIDES (TuApp) por 
haber cambiado su estado según los motivos (ingreso a AFAM — PE, TUS, 
empleo formal, y otros) desagregadas por sexo y edad. 

+ Cantidad de personas que se dieron de baja de las canastas MIDES (TuApp) 
informadas en el punto 1 desagregadas por departamento. 

+ Tiempo promedio en días entre que se identificó ta incapacidad y la fecha de 
cese del beneficio. 


Sin más saluda muy atentamente. 


ES nador Alejandro Sánchez 
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Montevideo, 4 de mayo de 2021, 


SEÑORA PRESIDENTA DE LA CAMARA DE SENADORES 
ESC. BEATRIZ ARGIMÓN 
PRESENTE 


De mi mayor consideración: 


De conformidad con lo que determina el artículo 118 de la Constitución de la República, 
solicitamos se curse al Ministerio de Desarrollo Social el siguiente Pedido de Informes: 


Respecto a si existe utilización de forma tardía o no cobro de cupones canasta de la 
modalidad TuApp, indicar la cantidad mensual total de prestaciones de canastas 
asignadas por modalidad tuApp que no fueron cobradas y acumulado actual de 
prestaciones de tuApp nunca cobradas. 


El detalle solicitado debe incluir: 

1.1 cantidad de personas que no cobraron mensual el cupón canasta, 

1.2 cantidad de personas que nunca cobraron el cupón canasta alguna vez asignado, 
1.3 cantidad de cupones nunca cobrados. 


Indicar las gestiones realizadas para que los beneficiarios de los cupones no cobrados 
de alimentos de la aplicación “Tu App MIDES” pudieran cobrarlo y que resultados se 
obtuvieron de esas gestiones. 


Informar la Resolución ministerial, detallando fecha y número de expediente o 
equivalente que defina con precisión la población objetivo del programa de canastas 
MIDES tanto para la versión tuApp como para canastas físicas. 


Sin más saluda muy atentamente. 


> Le Alejandro Sánchez 
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Montevideo, 4 de mayo de 2021. 


SEÑORA PRESIDENTA DE LA CAMARA DE SENADORES 
ESC. BEATRIZ ARGIMÓN 
PRESENTE 


De mi mayor consideración: 


De conformidad con lo que determina el artículo 118 de la Constitución de la 


República, solicitamos se curse al Ministerio de Desarrollo Social el siguiente Pedido de 
Informes: 


Dada la situación de pandemia de COVID 19 desde marzo de 2020 y sus impactos 
sanitarios, sociales y económicos se solicita informar sobre: 


1. 


¿Cuáles son los pasos que se llevan adelante las visitas para otorgar las 
prestaciones, indicando como se realiza su seguimiento el marco de la 
restricción de movilidad?. 


¿Cuántas solicitudes de visita para el programa TUS se realizaron mes a mes 
desde el mes de marzo de 2020? Discriminadas por departamento. 


¿Cuántas visitas se han realizado mes a mes desde el mes de marzo de 2020? 
Discriminadas por departamento. 


Detalle de los resultados de las visitas en tanto a cambios de estado de la 
prestación (bajas, altas, pasan de Tus simple a doble, pasan de TUS doble a 
simple) 


. Serie histórica de visitas realizadas desde 2010 a 2021. 


. ¿Cómo explica el Ministerio las declaraciones del ministro Bartol sobre la 


existencia de 15.000 nuevas solicitudes de visita para TUS correspondientes a 
2020, mientras que el ritmo histórico de solicitudes anteriores a la pandemia 
mostraba un acumulado de entre 20.000 y 25.000? 


Sin más saluda muy atentamente. 


A 


.— 


Senador Alejandro Sánchez 
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«Los señores senadores Charles Carrera y Alejandro 
Sánchez solicitan, de conformidad con lo establecido 
en el artículo 118 de la Constitución de la república, se 
curse un pedido de informes con destino al Ministerio 
del Interior, relacionado con la Escuela Nacional de Po- 


licía, la capacitación de operadores de seguridad priva- 
da, el uso de la plataforma de identificación facial y la 
construcción de establecimientos de máxima seguridad. 
(Asunto 150685). 

OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO». 
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(Texto del pedido de informes). 


Montevideo, 5 de mayo de 2021. 


SEÑORA PRESIDENTA DE LA CAMARA DE SENADORES 
ESC. BEATRIZ ARGIMÓN 
PRESENTE 


De mi mayor consideración: 


De conformidad con lo que determina el artículo 118 de la Constitución de 
la República, solicitamos se curse al Ministerio del Interior el siguiente Pedido de 
Informes: 


1. Respecto a lo dispuesto en el Art. 139 de la Ley 19.924, indique el grado 
de mejora en eficacia y eficiencia del contralor referido a la capacitación 
de los Operadores de Seguridad privada según modificación prevista en 
el artículo. 


2. Indicar la cantidad de civiles que efectivamente ingresaron al primer año 
de la carrera para Oficial de la Escuela Nacional de Policía en el año 2020 
y en el año 2021. 


3. Detallar la cantidad de alumnos de la Escuela Nacional de Policía que 
egresaron como Agentes Ejecutivos de Policía Nacional en el año 2020 y 
la cantidad de vacantes existentes en los años 2020 y 2021. 


4. Informar la cantidad de personal policial ejecutivo en STIP en el año 2020 
y en el año 2021, desagregando por Unidad Ejecutora. 


5. Cantidad de vacantes que fueron destinadas para ascensos de 
suboficiales en la Escala de Oficiales en los años 2020. 
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6 Montos asignados en el año 2020 y en el año 2021 para el fondo de 
vivienda que refiere el Art. 67 de la Ley 18,046, de 24 de octubre de 2006 
y para lo referido al Art. 3 del Decreto-Ley 14.854, de 15 de diciembre de 
1978. 


7. Indicar la cantidad de sanciones impuestas en el 2021 por Unidad 
Ejecutora desagregando por suspensión simple en la función, demérito y 
observación escrita. 


8. Cantidad de funcionarios policiales, a los que el Ministerio del Interior 
dispuso que se le paguen los haberes de forma parcial o total habiendo 
sido procesados o formalizados desde el 1 de marzo de 2020 a la fecha. 


9. En el marco del Art. 167 de la Ley 19.924, indicar la cantidad de retirados 
policiales fueron contratados en el año 2021. Detallar edad de los 
contratados, Unidad Ejecutora donde prestan servicio y tarea específica 
que realizan. Asimismo, indicar como fue el procedimiento de selección 
para los retirados policiales. Detallando entrenamiento, capacitación o 
actualización que se debió realizar. Por último, detallar que tipo de 
exámenes se le realizaron para el ingreso. 


10.Indicar los funcionarios comprendidos en la compensación transitoria 
establecida por el Art. 182 de la Ley 19.924, detallando el monto que 
percibe cada uno y las condiciones que debió cumplir para estar incluido. 


11.Informar cuántas personas han sido ingresadas a la Plataforma de 
Identificación Facial creada por el Art. 191 de la Ley 19.924. Asimismo, 
indicar qué Unidades Policiales utilizan la Plataforma de Identificación 
Facial creada por el Art. 191 de la Ley 19.924 y que protocolo de actuación 
deben cumplir los funcionarios que utilizan la Plataforma de Identificación 
Facial. 


12.Indicar con qué organismos el Ministerio del Interior ha compartido huellas 
genéticas sin autorización del Juez competente y la cantidad de huellas 
que se han compartido con cada uno de los organismos informados. 


13.Informar cuantas personas privadas de libertad fueron contratadas por 
empresas privadas en el año 2021 y cuál fue el salario promedio percibido. 
Asimismo, indicar las empresas privadas que contrataron a personas 
privadas de libertad y cuales fueron las tareas realizaron las personas 
privadas de libertad. 
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14. Respecto al Art. 199 de la Ley 19.924 indicar cuantos inmuebles fueron 
vendidos, cuanto se recaudó por concepto de venta de inmuebles, el 
nombre de los compradores de cada uno de ello. 


15.Informar la fecha de la realización de la licitación para la construcción de 
las tres cárceles establecido en el literal A del Art. 199 de la Ley 19.924. 


16.Indicar la fecha de la realización de la licitación para la construcción del 
establecimiento de máxima seguridad de acuerdo a lo establecido en el 
Art. 199 de la Ley 19.924. 


17.Informar si se han realizado estudios del impacto (ambiental, demográfico, 
seguridad, ciudadania) que tendrá la instalación de las cárceles 
señaladas en las zonas seleccionadas. Indicar la fecha de finalización de 
las obras y la cantidad de funcionarios que serán necesarios para cada 
cárcel. 


18.En el marco de las economías generadas de la reformulación de la 
estructura organizativa del Ministerio del Interior según el Art, 8 de la Ley 
19.924, indicar es el monto generado. 


19.Indicar cuantos de los 750 cargos de Guardia Republicana a generar 
según el literal A del Art. 200 de la Ley 19.924 se han ocupado a la fecha. 


20. Informar cuantos de los 500 cargos de Agente en la Unidad Ejecutora 026 
"Instituto Nacional de Rehabilitación" a generar según el literal B) del Art. 
200 de la Ley 19.924 se han ocupado a la fecha. 


21.Indicar cuántos de los 750 cargos de Agente, en la Unidad Ejecutora 001 


"Secretaría del Ministerio del Interior" a generar según el literal C) del Art. 
200 de la Ley N 19.924 se han ocupado a la fecha. 


Saluda a usted muy atentamente 
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«Los señores senadores Eduardo Bonomi, Charles 
Carrera, Sandra Lazo, Alejandro Sánchez y Lucía Topo- 
lansky solicitan, de conformidad con lo establecido en el 
artículo 118 de la Constitución de la república, se curse un 


pedido de informes con destino al Ministerio del Interior, 
relacionado con la actuación policial en diferentes situa- 
ciones. (Asunto 150571). 

OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO». 
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(Texto del pedido de informes). 


Montevideo, 19 de abril de 2021 


SEÑORA PRESIDENTA DE LA CÁMARA DE SENADORES 
ESC. BEATRIZ ARGIMON 

Por la presente, me dirijo a usted a los efectos de que le envíe el pedido de 
informes al Ministro del Interior, a fin de que brinde la información que $e enumera a 
continuación, de acuerdo con lo establecido por el artículo 118 de la Constitución de la 
República. Según la información que ha trascendido públicamente, se han venido 
sucediendo una serie de hechos de gravedad que han derivado en el fallecimiento de 
ciudadanos y podría existir, detrás de los mismos situaciones de abuso policial. En los 
últimos quince días, murieron al menos cuatro personas en distintos procedimientos 
policiales. En uno de cilos, un policía habría resistido una rapiña y hubo un tiroteo en el 
que murió un hombre de 29 años ajeno al hecho, que esperaba un ómnibus en el barrio 
Maracaná, unos policías habrían matado a un hombre de 24 años desarmado en una 
persecución policial en avenida Italia y Centenario, otro policía vestido de particular 
habría matado a una persona de 23 años que intentó robarle en Toledo (Departamento 
de Canelones) y unos policías mataron a un hombre de 26 años que se atrincheró en una 
pensión en el barrio Cordón, de Montevideo. Por otro lado, sc supo que cn un 
procedimiento ocurrido en noviembre de 2020 en Pinamar (Canelones) donde la policía 
mató a un hombre, era falso que los policías iniciaron la persecución porque el hombre 
quiso eludir un control policial, que además a la víctima le “plantaron” un arma con 
balas del Ministerio del Interior en el lugar del hecho para simular un tiroteo y que los 
policías fueron imputados y uno de ellos, condenado. Por todo lo expuesto, se solicita 
que se informe lo siguiente: 

1) Se informe si se iniciaron en cada uno de los casos los procedimientos 
disciplinarios correspondientes. 

2) Se informe, los números de expedientes de cada uno de los procedimientos 
disciplinarios y la identidad de los funcionarios policiales, aclarando en cada 
caso si se trata de un sumario administrativo o una investigación administrativa. 

3) Se informe en que instancia investigativa está cada uno de los asuntos, 


antedichos. 
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4) Se informe si los funcionarios participantes del procedimiento contaban con el 
equipo de Handy TETRA y en caso afirmativo se envíe la georreferenciación 
emergente de este, 


5) Se informen los mecanismos de rendición de cuentas que se están aplicando en 
el Ministerio del Interior, a los efectos de ejercer un debido contralor sobre el 
accionar de la policía. 


Saluda a usted, atentamente 


Sin otro particular, saluda atentamente 


Carmena trdl. 
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«El señor senador Adrián Silva solicita, de conformi- relevamiento de las personas que transcurren discapacida- 
dad con lo establecido en el artículo 118 de la Constitución des parciales y totales, y con la implementación de políti- 
de la república, se curse un pedido de informes con desti- cas para la inserción de dichas personas. (Asunto 150588). 


no al Ministerio de Desarrollo Social, relacionado con un OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO». 
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(Texto del pedido de informes). 


Montevideo, 4 de mayo de 2021 


Señora 

Presidente de la 

CAMARA DE SENADORES 
Esc. Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 


Conforme a lo preceptuado por el artículo 118 de la 
Constitución de la República, solicito al Señor Ministro de Desarrollo Social se contesten 
las siguientes preguntas. 


- ¿Si existe un relevamiento de la cantidad de personas que transcurren 
discapacidades parciales o totales”?. 

- ¿Cuáles son esas discapacidades registradas hasta el momento? 

- ¿Cuántas personas afectan a cada una de ellas? 

- ¿Que políticas se implementan hoy en día para la inserción de las personas con 
discapacidad? 


Sin otro particular, le saludo con mi más distinguida 


consideración. 


Adrián Silva 


SENADOR 
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«Los señores senadores Sandra Lazo y Daniel Olesker relacionado con el Plan Estratégico de Vacunación contra 
solicitan, de conformidad con lo establecido en el artículo COVID-19 en los hogares para personas en situación de 
118 de la Constitución de la república, se curse un pedido discapacidad. (Asunto 150594). 


de informes con destino al Ministerio de Salud Pública, OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO». 
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(Texto del pedido de informes). 


Montevideo, 4 de mayo de 2021. 


Señora Presidenta de la 
Cámara de Senadores 
Esc. Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo con lo dispuesto por el artículo 118 de la Constitución de la 
República, solicito se curse al Ministerio de Salud Pública (MSP) el siguiente pedido de informes: 


De la comparecencia de las autoridades del MSP del día 13/04/2021 ante la comisión de Salud 
Pública de la Cámara de Senadores no se deduce implicitamente ni hubo respuesta explicita 
respecto a cómo se habían considerado en el Plan estratégico de Vacunación contra COVID- 19 
alos hogares permanentes y/o diurnos para personas en situación de discapacidad. De la versión 
taquigráfica de dicha comparecencia surge que hubo consideraciones especiales en el Plan de 
Vacunación para las personas con sindrome de Down, pero no fue exhaustiva la información 
brindada al respecto. 


Hemos recibido diversas consultas de familias con integrantes que viven en forma permanente 
O asisten en modalidad diurna a instituciones que trabajan con colectivos de personas en 
situación de discapacidad, respecto a que no han sido aún alcanzadas por la vacunación, o que 
la vacunación llegó mucho más tarde de lo que sus técnicos especializados consideran debió 
haber pasado. 


Como ejemplo de estos acontecimientos, adjuntamos en este pedido de informes varias notas 
de prensa que pusieron este tema que nos ocupa en el conocimiento público. Particularmente, 
nos preocupa sobremanera que en el caso del Hogar El Sarandí, de Colonia Valdense, la 
Dirección Departamental de Colonia informó que los internos y funcionarios serían vacunados a 
mediados de marzo, y luego se les comunicó que las dosis serían reasignadas y se demoraría el 
inicio de su vacunación. Efectivamente, la demora fue de casi un mes, y en ese período que 
comenzó el día 19 de Abril, se produjeron infecciones de COVID, en una altísimo porcentaje de 
los funcionarios y en la totalidad de los internos. Si bien comenzó el proceso de vacunación, no 
se aplicó la vacuna Pfizer cómo se había indicado, sino que se aplicó la vacuna Sinovac. 
Destacamos este punto de particular preocupación pues la vacuna Sinovac no está indicada para 
personas mayores de 70 años, habiendo internos en estos hogares con mayor edad. Al día de 
hoy, cuatro internos continúan hospitalizados en cuidados intensivos y debemos lamentar dos 
internos fallecidos. 


11 de mayo de 2021 


CÁMARA DE SENADORES 


Asimismo, hemos recibido de familiares de internos del Instituto para Discapacitados 
Intelectuales, Motrices y Emocionales (IDIME) de Montevideo consultas relativas a la 
confirmación de agenda de vacunación, la cual esperan desde el mes de Marzo. 


Frente a estas situaciones, y otras posibles de las que no hemos tomado conocimiento, es que 
solicitamos a ustedes nos remitan en forma urgente la siguiente información: 


e Lista completa por departamento y ciudad de los Hogares o Instituciones que atienden 


personas en situación de discapacidad en forma permanente o diurna que están en el 
registro del MSP. 

Lista completa por departamento y ciudad de los Hogares o Instituciones que atienden 
personas en situación de discapacidad en forma permanente o diurna que están incluidos 
en el Plan Estratégico de Vacunación contra COVID-19 del MSP, con la fechas de 
vacunación asignadas (ambas dosis), tipo de vacuna que se asignó por persona y la edad 
de la misma, razones técnicas de esa asignación, y nombre de los Directores Técnicos 
registrados. 

Cuadro de estado con indicadores de alcance y cobertura de la vacunación en los 
Hogares o Instituciones que atienden personas en situación de discapacidad en forma 
permanente o diurna, por departamento y ciudad. 

Informe del equipo técnico de Vacunación del MSP que contenga la metodología, criterios 
y pautas de priorización que se utilizó para crear el Plan Estratégico de Vacunación contra 
COVID-19 para los Hogares o Instituciones que atienden personas en situación de 
discapacidad en forma permanente o diurna. 


Daniel Olesker Sandra Lazo 
Senador Senadora 
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«El señor senador Guido Manini Ríos solicita, de con- al Instituto Nacional de Rehabilitación, relacionado con 
formidad con lo establecido en el artículo 118 de la Cons- el trabajo que realizan las personas privadas de libertad. 
titución de la república, se curse un pedido de informes (Asunto 150606). 


con destino al Ministerio del Interior y, por su intermedio, OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO». 
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(Texto del pedido de informes). 


Montevideo, 04 de mayo de 2021. 


SEÑORA PRESIDENTE DE LA CÁMARA DE SENADORES 


Esc. BEATRIZ ARGIMON 


De mi mayor consideración: 


En el marco de lo dispuesto por el art 118 de la Constitución de la República, solicito a 
Ud. se sirva cursar al Ministerio del Interior, con destino al Instituto Nacional de Rehabilitación 
(INR) el presente Pedido de Informes que refiere al trabajo de las Personas Privadas de Libertad 


(PPL). 


Dentro de los plazos establecidos en la Ley No.17.673 de 21 de julio de 2003, se solicita 


a dicha Secretaria de Estado: 


1 -Se nos informe número total actualizado de PPL y número total de PPL que trabajan (en todas 
las modalidades) diferenciando, en ambos casos, si 5e trata de condenados o 
formalizados/procesados, en cumplimiento de la obligación de la Administración establecida en 


arts. 41 y 42 del Decreto Ley 14.470 de 02/12/1975. 


2 - Se informe: 


a) Número total a nivel nacional de PPL que trabajan en el propio establecimiento 
carcelario, recibiendo “Peculio”. 

b) Número total a nivel nacional de PPL que trabajan en el establecimiento carcelario para 
empresas u organizaciones, a cambio de salario u otra forma de remuneración 


(unipersonales, monotributistas) y monto promedia! de esos salarios. 
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c) Número total a nivel nacional de PPL que trabajan desde el establecimiento carcelario, 
pero en forma independiente, (por ej. teniendo su propio taller). 

d) Número total a nivel nacional de PPL que realizan trabajo en salidas laborales en 
empresas u organizaciones. 

e) Número total a nivel nacional de PPL que realizan salidas laborales para trabajar en 


forma independiente. 


3 -Se nos informe monto total actualizado de la asignación presupuestal denominada “Peculio”. 


4 —-Se nos informe si la totalidad de esa partida presupuestal es utilizada (en cumplimiento de 
lo dispuesto por art 12 del Decreto 225/006 de 13/07/2009 en redacción dada por Decreto 


102/009 de 02/03/2009). 


5 —Se nos informe si hay fraccionamiento del monto estipulado como peculio (50 9% de S.M.N), 
entre varios PPL. (Art 72 del Código Penal, art 44 del Dec Ley 14.470 en redacción dada por art 


198 del Ley de Presupuesto 19.924 de 18/12/2020). 


6 - Se nos informe los motivos del número de PPL que no trabajan, diferenciando a los 


condenados por un lado y formalizados o procesados por otro. 


7 - Se informen las acciones concretas que se llevan a cabo actualmente a fin de dar 
cumplimiento a la obligación establecida para las autoridades carcelarias en el art 13 de la Ley 


17.897 de 14/09/2005 de procurar los “medios necesarios para crear fuentes de trabajo” 


8 - Por otra parte, solicitamos se nos informe número de reincidencias registradas en los últimos 


5 años y porcentaje de la misma a nivel promedial anual. 


Agradeciendo el pronto diligenciamiento del presente, saluda a Ud. atentamente, 


Sin otro particular, saluda a Usted muy atentamente. 


Gral. de Ejército GUIDO MANINI RÍOS. 
Senador de la República. 
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«La señora senadora Liliam Kechichian solicita, de 
conformidad con lo establecido en el artículo 118 de la 
Constitución de la república, se curse un pedido de in- 
formes con destino al Ministerio de Turismo, relacio- 


nado con los contratos con los que cuenta dicho minis- 
terio y con el equipo de consultores del Programa BID. 
(Asunto 150603). 

OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO». 
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(Texto del pedido de informes). 
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Montevideo, 3 de mayo, 2021. 


Señora Presidenta de la 
Cámara de Senadores 
Esc. Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración; 


De acuerdo a las facultades que me confiere el art. 118 de la Constitución de la 
República, solicito a usted, remita al Ministerio de Turismo el siguiente pedido de 


informes. 


— 
* 


6- 
da 


8- 


Cuantos contratos de adscripción cuenta el Ministerio de Turismo — ley 
18.719 art. 58 — decreto 57/011 y que se detallen que tareas desempeñan en 
cada caso. 

Contratos por la modalidad del art. 9 ley 17.930 que se hayan concretado y 
cuáles son las tareas que realizan. 


Referido al Programa BID; solicito respuesta a las siguientes consultas: 


Como se ha conformado el equipo de consultores del Programa BID, cuáles 
fueron los perfiles que se buscaron y que roles se cubrirán, 

Qué criterios se aplicaron para la selección y contratación de estos 
consultores, cual ha sido el procedimiento de selección, 

Cuál es la experiencia específica de cada consultor y la capacitación con la 
que cuenta, así como cargos anteriores desempeñados. 

Cual fue el proceso competitivo utilizado para la conformación del equipo. 
Cuantas personas se presentaron para cada rol. 

Se adjunte copia de los contratos de cada consultor contratado. 


o 
177 


Liliam Kechichian 
Senadora 


Frente Amplio — Fuerza Renovadora 
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«El señor senador Daniel Olesker solicita, de conformi- nes Exteriores, relacionados con la reglamentación de los 
dad con lo establecido en el artículo 118 de la Constitución artículos 112 a 117 de la Ley n.” 19889, de 9 de julio de 2020, 
de la república, se cursen dos pedidos de informes con des- Ley de Urgente Consideración. (Asuntos 150608 y 150605). 


tino a los ministerios de Defensa Nacional y de Relacio- OPORTUNAMENTE FUERON TRAMITADOS». 
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(Textos de los pedidos de informes). 


Montevideo, 4 de mayo de 2021. 


Señora Presidenta de la 
Cámara de Senadores 


Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo con lo dispuesto por el artículo 118 de la Constitución de la 
República, solicito se curse al Ministerio de Defensa Nacional, el siguiente pedido de informes: 


El Decreto 100 del 4 de diciembre de 2020 procedió a reglamentar los artículos 112 a 117 de la 
Ley 19.889 de 9 de julio de 2020 (Ley de Urgente Consideración), a efectos de “evitar el uso de 
las aeronaves civiles con objetivos contrarios al Convenio de Aviación Civil Internacional" y, a 
través de un protocolo de actuación, habilitando la posibilidad material de hacer uso de la fuerza 
en el espacio aéreo nacional contra aeronaves “que infrinjan las disposiciones sobre navegación 
aérea establecidas en la normativa nacional e internacional, en especial el Convenio sobre 
Aviación Civil Internacional y sus Anexos”. 


Dadas las trascendentes implicancias que el extremo regulado podría acarrear tanto a nivel del 
Derecho Internacional de los Derechos Humanos (en particular el Derecho a la Vida), del 
Derecho Internacional Público, así como para la reputación pública internacional del Uruguay, 
por implicar un posible apartamiento de los principios históricos que han guiado comportamiento 
de la República en el concierto internacional, caracterizado, entre otros principios, por la 
preeminencia de la promoción de la paz, la solución pacífica de las controversias, la abstención 
al uso de la fuerza, entre otros, es que se entiende necesario presentar al Ministerio de Defensa 
Nacional el presente pedido de informes. 


En este sentido se solicita conocer: 


1) ¿Cuál es la base lega! internacional tenida en cuenta por el Ministerio de Defensa Nacional a 
la hora de reglamentar el concepto de neutralización? 
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2) ¿Cuál es la evaluación del Ministerio de Defensa Nacional respecto a un posible conflicto entre 
la norma reglamentada y el Art. 3 bis de la Convención de Chicago, así como entre el Protocolo 
de Actuación aprobado y el Anexo 2 de la Convención de Chicago, vigentes en nuestro pals? 


3) Teniendo en cuenta que existen otros países de la región que han aprobado y reglamentado 
“leyes de derribo", antecedente que fuera oportunamente citado como argumento para aprobar 
los referidos artículos: 


a) ¿Existen análisis o estudios de evaluación de la eficacia de las leyes de derribo para combatir 
el narcotráfico en dichos países, que hayan sido tenidos en cuenta a la hora de promover esta 
legislación nacional? 


b) ¿Se contactó al gobierno de la República del Perú para conocer sobre eventuales lecciones 
aprendidas del triste episodio sucedido por el derribo por error por parte de la Fuerza Aérea del 
Perú, en el año 2001, de una de una aeronave civil que le causó la muerte a dos de sus 
ocupantes, en aplicación de una normativa similar a la aprobada en Uruguay? 


c.Daniel Olesker 


Senador 
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Montevideo, 4 de mayo de 2021. 


Señora Presidenta de la 
Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo con lo dispuesto por el artículo 118 de la Constitución 
de la República, solicito se curse al Ministerio de Relaciones Exteriores, el siguiente 
pedido de informes: 


El Decreto 100 del 4 de diciembre de 2020 procedió a reglamentar los artículos 112 a 
117 de la Ley 19.889 de 9 de julio de 2020 (Ley de Urgente Consideración), a efectos 
de "evitar el uso de las aeronaves civiles con objetivos contrarios al Convenio de 
Aviación Civil Imernacional” y, a través de un protocolo de actuación, habllitando la 
posibilidad material de hacer uso de la fuerza en el espacio aéreo nacional contra 
aeronaves “que infrinjan las disposiciones sobre navegación aérea establecidas en la 
normativa nacional e internacional, en especial el Convenio sobre Aviación Civil 
Intemacional y sus Anexos”. 


Dadas las trascendentes implicancias que el extremo regulado podría acarrear tanto a 
nivel del Derecho Internacional de los Derechos Humanos (en particular el Derecho a la 
Vida), del Derecho Internacional Público, así como para la reputación pública 
internacional del Uruguay, por implicar un posible apartamiento de los principios 
históricos que han guiado comportamiento de la República en el concierto internacional, 
caracterizado, entre otros principios, por la preeminencia de la promoción de la paz, la 
solución pacífica de las controversias, la abstención al uso de la fuerza, entre otros, es 
que se entiende necesario presentar al Ministerio de Relaciones Exteriores el presente 
pedido de informes 


En este sentido se solicita conocer: 
1) En función de las competencias y cometidos del Ministerio de Relaciones Exteriores 


a) ¿Cuál fue la participación de la Cancillerla en el análisis previo a la redacción de los 
artículos de referencia de la Ley 19.889, así como de su Decreto reglamentario? ¿Fue 
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la Cancillería consultada de manera previa a la presentación del Proyecto de Ley ante 
el Parlamento Nacional o durante la discusión parlamentaria? ¿Fue la Cancillería 
consultada de manera previa a la aprobación del decreto reglamentario? 


b) ¿Cuál es la opinión de la Cancillería, respecto al vínculo de dichos artículos de la Ley 
19,889 y el reciente Decreto reglamentario con los compromisos internacionales de la 
República a nivel general y específico en materia de aviación civil internacional? 


c) ¿Podría existir un conflicto entre la recientemente aprobada normativa nacional y el 
derecho internacional? En caso afirmativo: ¿cuáles podrían ser las consecuencias para 
el país desde el punto de vista jurídico, político y de reputación pública internacional? 


2) Debido a la previsión de un eventual uso de la fuerza y teniendo en cuenta la 
argumentación dada por el Ministerio de Defensa Nacional durante la discusión de los 
articulos de referencia de la Ley 19.889 en el Parlamento Nacional: 


a) ¿Cuál es la opinión de Cancillería sobre el alcance del Art. 51 de la Carta de Naciones 
Unidas, en particular, sobre su aplicabilidad al objeto reglamentado en este caso? 


b) ¿Qué valor le reconoce al componente de “proporcionalidad” inherente al derecho de 
legítima defensa y cómo se conjuga con su aplicación en casos como los que son objeto 
de esta legislación de aeronaves civiles transportadoras de contrabando o drogas? 


Cc) A partir de la argumentación formulada por el Ministerio de Defensa Nacional en el 
Senado de la República vinculando el derecho de legítima defensa consagrado en la 
Carta de las Naciones Unidas con esta normativa nacional recientemente aprobada y 
reglamentada: ¿está de acuerdo la Cancillería con dicha interpretación formulada por el 
Ministerio de Defensa Nacional que reconocería como válida la doctrina del ataque 
preventivo como parte del derecho de legítima defensa, conocida como “Doctrina 
Bush'? 


3) ¿Considera la Cancillería uruguaya que con la aprobación y reglamentación de la 
llamada “ley de derribos”, la República se acerca más a la línea de los Estados que han 
promovido la llamada "guerra contra las drogas”, apartándose tanto de su tradición 
pacifista histórica, así como de la postura vinculada a los "nuevos enfoques” sobre 
políticas de drogas como se viene reafirmando desde UNGASS 2016? 
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«El señor senador Raúl Lozano solicita, de confor- 
midad con lo establecido en el artículo 118 de la Cons- 
titución de la república, se cursen dos pedidos de infor- 
mes con destino al Ministerio de Educación y Cultura 
y, por su intermedio, a la Fiscalía General de la Nación 


y a la Suprema Corte de Justicia, relacionados con la 
actuación del Juzgado Letrado de 3.* Turno de Flores 
en el procesamiento del doctor Nelson Fornos. (Asuntos 
150693 y 150694). 

OPORTUNAMENTE FUERON TRAMITADOS». 
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(Textos de los pedidos de informes). 


Montevideo, 7 de Mayo de 2021 


Señora Presidente 
de la Cámara de Senadores 
Esc. Beatriz Argimón 


Presente 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo con lo dispuesto por el Art. 118 de la Constitución de la República y 
dentro de los plazos establecidos por la ley 17.673 solicito a Ud. se curse al 
Ministerio de Educación y Cultura y por su intermedio a la Fiscalía General de la 
Nación, en referencia a lo actuado por el Juzgado Letrado de 3er. Turno de Flores 
el siguiente pedido de informes. 


El día 15 de diciembre de 2020 se dispone el procesamiento con prisión del 
Doctor en medicina Nelson Fornos por "Reiterados abusos de autoridad contra 
los detenidos en calidad de autores ”, casi 50 años después de sucedido los 
hechos a la edad de 81 años con varias dolencias que a la postre resultaran en su 
deceso. El 08 de abril de 2021 fallece en prisión. 


Este pedido de informes se refiere especificamente al tratamiento humanitario y 
al respeto de los DDHH del indagado, de ninguna manera en cuento a la 
resolución técnica del procesamiento o formalización acorde al nuevo Código del 
Proceso Penal. 


En virtud de lo explicitado se agradece se sirva facilitar la siguiente información: 


1.- Los informes forenses que sugieren la conveniencia de la permanencia en el 
Centro de Reclusión. 


2.- Los escritos de la defensa si los hubiere que impugnaron la resolución de la 
permanencia del interno en el Centro de Reclusión. 
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3.- Los informes si los hubiere del Establecimiento de Reclusión No 8 “Domingo 
Arena”, referentes al estado de salud del mencionado detenido y si era pertinente 
su permanencia en prisión. — 


4.- Siendo el Estado uruguayo el responsable de los cuidados de los presos, y en 
este caso puntual de población de riesgo, ¿el Instituto Técnico Forense tomó 
intervención y entendió que era posible la internación en prisión y dispuso 
medidas para el control de la situación de pandemia con patologías previas? 


En caso afirmativo, que profesional de la medicina realizó el informe y si se realizó 
algún otro seguimiento considerando la edad del detenido, por parte del INR 
tomando en cuenta la situación de Pandemia que está padeciendo nuestro País, 
para impedir que sucediera la rápida muerte (menos de 4 meses de reclusión). - 


5.- Si se tomó alguna medida sancionatoria como consecuencia de los hechos 
acaecidos contra los médicos que aconsejaron la permanencia del interno pese a 
su estado de salud en el Centro de Reclusión. 


6.- Solicito conocer los motivos por los cuales se dispuso la internación en prisión 
a una persona añosa, con principio de demencia senil, sin noción de espacio ni 
tiempo, no pudiendo vestirse solo, sin control de esfínteres, estando 
completamente imposibilitado de sustentarse, con todo el lado izquierdo 
imposibilitado en virtud de agudizarse las consecuencias de un accidente 
neurológico con imposibilidad de mantener el equilibrio y desplazarse. 


e ¿Era necesario mantenerlo en el ocaso de su vida, privado de libertad? 
(Constitución de la República Artículo 27.-En cualquier estado de una 
causa criminal de que no haya de resultar pena de penitenciaría, los Jueces 
podrán poner al acusado en libertad, dando fianza según la ley.) 


e  ¿Erarazonable pensar que se pudiera evadir del País, cometer algún delito 
o ser una amenaza para la sociedad? 

+ ¿No encuadra lo sucedido en la situación que define el Código Penal 
Uruguayo como delito de tortura? (tratos crueles, inhumanos y 
degradantes). 


e ¿Por qué no se dispusieron medidas alternativas a la prisión en adultos 
mayores enfermos con patologías severas evitando así una condena a 
muerte prohibida por nuestra Carta Magna? (Artículo 26.- A nadie se le 
aplicará la pena de muerte. En ningún caso se permitirá que las cárceles 
sirvan para mortificar, y sí sólo para asegurar a los procesados y penados, 


11 de mayo de 2021 


11 de mayo de 2021 CÁMARA DE SENADORES 47-C.S. 


persiguiendo su reeducación, la aptitud para el trabajo y la profilaxis del 
delito.) 


e ¿Se entiende que se respetaron los DDHH de este anciano enfermo? 
(Constitución de la República Artículo 23.- Todos los jueces son 
responsables ante la ley, de la más pequeña agresión contra los derechos 
de las personas, así como por separarse del orden de proceder que en ella 
se establezca.) 


Sin otro particular, saluda a Ud. muy atentamente 


Raúl Lozano Bonet 


Senador de la República 
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Montevideo, 07 de mayo de 2021 


Señora Presidente 
de la Cámara de Senadores 
Esc. Beatriz Argimón 


Presente 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo con lo dispuesto por el Art. 118 de la Constitución de la República y 
dentro de los plazos establecidos por la ley 17.673 solicito a Ud. se curse a la 
Suprema Corte de Justicia, en referencia a lo actuado por el Juzgado Letrado de 
3er Turno de Flores el siguiente pedido de informes. 


El día 15 de diciembre de 2020 se dispone el procesamiento con prisión del 
Doctor en medicina Nelson Fornos por “Reiterados abusos de autoridad contra 
los detenidos en calidad de autores ”, casi 50 años después de sucedido los 
hechos a la edad de 81 años con varias dolencias que a la postre resultaran en su 
deceso. El 08 de abril de 2021 fallece en prisión. 


Este pedido de informes se refiere especificamente al tratamiento humanitario y 
el respeto de los DDHH del indagado, de ninguna manera en cuento a la 
resolución técnica del procesamiento o formalización acorde al nuevo Código del 
Proceso Penal. 


En virtud de lo explicitado se agradece se sirva facilitar la siguiente información: 


1.- Los informes forenses que sugieren la conveniencia de la permanencia en el 
Centro de Reclusión. 


2.- Los escritos de la defensa si los hubiere que impugnaron la resolución de la 
permanencia del interno en el Centro de Reclusión. 


3.- Los informes si los hubiere del Establecimiento de Reclusión No 8 "Domingo 
Arena”, referentes al estado de salud del mencionado detenido y si era pertinente 
su permanencia en prisión. — 
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4.- Siendo el Estado uruguayo el responsable de los cuidados de los presos, y en 
este caso puntual de población de riesgo, ¿el Instituto Técnico Forense tomó 
intervención y entendió que era posible la internación en prisión y dispuso 
medidas para el control de la situación de pandemia con patologías previas? 


En caso afirmativo, que profesional de la medicina realizó el informe y si se realizó 
algún otro seguimiento considerando la edad del detenido, por parte del INR 
tomando en cuenta la situación de Pandemia que está padeciendo nuestro País, 
para impedir que sucediera la rápida muerte (menos de 4 meses de reclusión). - 


5.- Si se tomó alguna medida sancionatoria como consecuencia de los hechos 
acaecidos contra los médicos que aconsejaron la permanencia del interno pese a 
su estado de salud en el Centro de Reclusión. 


6.- Solicito conocer los motivos por los cuales se dispuso la internación en prisión 
a una persona añosa, con principio de demencia senil, sin noción de espacio ni 
tiempo, no pudiendo vestirse solo, sin control de esfínteres, estando 
completamente imposibilitado de sustentarse, con todo el lado izquierdo 
imposibilitado en virtud de agudizarse las consecuencias de un accidente 
neurológico con imposibilidad de mantener el equilibrio y desplazarse. 


e ¿Era necesario mantenerlo en el ocaso de su vida, privado de libertad? 
(Constitución de la República Artículo 27.-En cualquier estado de una 
causa criminal de que no haya de resultar pena de penitenciaría, los Jueces 
podrán poner al acusado en libertad, dando fianza según la ley.) 


e ¿Erarazonable pensar que se pudiera evadir del País, cometer algún delito 
o ser una amenaza para la sociedad? 

e ¿No encuadra lo sucedido en la situación que define el Código Penal 
Uruguayo como delito de tortura? (tratos crueles, inhumanos y 
degradantes). 


e ¿Por qué no se dispusieron medidas alternativas a la prisión en adultos 
mayores enfermos con patologías severas evitando así una condena a 
muerte prohibida por nuestra Carta Magna? (Artículo 26.- A nadie se le 
aplicará la pena de muerte. En ningún caso se permitirá que las cárceles 
sirvan para mortificar, y sí sólo para asegurar a los procesados y penados, 
persiguiendo su reeducación, la aptitud para el trabajo y la profilaxis del 
delito.) 
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e ¿Se entiende que se respetaron los DDHH de este anciano enfermo? 
(Constitución de la República Artículo 23.- Todos los jueces son 
responsables ante la ley, de la más pequeña agresión contra los derechos 
de las personas, así como por separarse del orden de proceder que en ella 
se establezca.) 


Sin otro particular, saluda a Ud. muy atentamente 


Raúl Lozano Bonet 


Senador de la República 
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5) PROYECTO PRESENTADO 


(Proyecto consignado en la nómina de asuntos 


entrados). 


51-C.S. 


El señor senador Sergio Botana presenta, con exposl- 
ción de motivos, un proyecto de ley por el que modifica 


el artículo 517 de la Ley n.* 15903, de 10 de noviembre de 
1987. (Carp. n.* 439/2021). 


A LA COMISIÓN DE HACIENDA». 
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(Texto del proyecto de ley presentado). 


Montevideo, 6 de mayo de 2021. 


Sra. Presidente del Senado 


Esc. Beatriz Argimon. 


De mi mayor consideración: 


De conformidad con lo dispuesto en el Art. 168 del Reglamento de 
Cámara de Senadores, me dirijo a usted a efectos de presentar el Proyecto 
de Ley con su exposición de motivos que se adjunta, modificativo del 
artículo 517 de la Ley N* 15.903, de 10 de noviembre de 1987. 
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Exposición de Motivos 


En materia económica, el País se ha centrado en mantener los “motores de la 
economía encendidos” a efectos de facilitar la recuperación del nivel de 
actividad y empleo a medida que es posible ir levantando las restricciones 
sanitarias impuestas por la situación. 


La inversión es el instrumento idóneo para el mantenimiento, generación de 
empleo y mejora del bienestar general. En esta legislatura hemos votado 
diversas leyes en busca de potenciar la inversión privada, así como el Poder 
Ejecutivo ha reglamentado instrumentos que el País se ha dado a través de 
diversos gobiernos con el mismo fin. 


El presente Proyecto de Ley tiene por objetivo dinamizar la obra pública, 
dado que la misma impacta positivamente en la economía, teniendo efectos 
multiplicadores en el empleo y en el nivel general de la actividad económica. 


En determinadas situaciones, el proceso licitatorio demora innecesariamente 
la inversión, encareciendo los costos totales y enlenteciendo la demanda de 
trabajo. 


Estamos en una etapa de evolución de precios de la economía, en que se 
observa que la variación de precios de obras licitadas no ha sido significativo, 
por lo que es viable ampliar contratos manteniendo las condiciones 
originales. 


La normativa vigente, en el artículo 74 del Texto Ordenado de Contabilidad y 
Administración Financiera (TOCAF), ya permite la ampliación de contratos en 
hasta un 100%. Entendemos necesario subir dicho tope. 


El artículo único de este proyecto aumenta, solamente para el caso de la obra 
pública, dicha ampliación en hasta un 200%. 


Montevideo, 6 de Mayo de 2021. 
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Proyecto de Ley 


Artículo único. Sustitúyese el artículo 517 de la Ley N* 15.903, de 10 de 
noviembre de 1987 (artículo 74 del Texto Ordenado de Contabilidad y 
Administración Financiera) y sus modificativas, por el siguiente: 


Art. 5172. Las prestaciones objeto de contratos podrán aumentarse o 
disminuirse, respetando sus condiciones y modalidades y con adecuación de 
los plazos respectivos, hasta un máximo del 20% (veinte por ciento) o del 10% 
(diez por ciento) de su valor original en uno y otro caso y siempre que el 
monto definitivo no sobrepase el límite máximo de aprobación para el cual 
está facultada la respectiva autoridad. Cuando exceda ese límite deberá 
recabarse la aprobación previa de la autoridad competente. 


También podrán aumentarse o disminuirse en las proporciones que sea de 
interés para la Administración y que excedan de las antes indicadas, con 
acuerdo del adjudicatario y en las mismas condiciones preestablecidas en 
materia de su aprobación. 


En ningún caso los aumentos podrán exceder el 100% (cien por ciento) del 
objeto del contrato, salvo en el caso de obra pública en que el aumento podrá 
llegar hasta el 200% (doscientos por ciento). 


Montevideo, 6 de Mayo de 2021. 
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6) EXPOSICIONES ESCRITAS 


SEÑORA PRESIDENTA.- Dese cuenta de una expo- 
sición escrita. 


(Se da de la siguiente). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«El señor senador Adrián Silva, de conformidad con lo 
establecido en el artículo 181 del Reglamento del Sena- 
do, solicita se curse una exposición escrita con destino al 
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Ministerio del Interior, relacionada con la necesidad de 
instalar cuartelillos de bomberos en la zona centro sur del 
departamento de Canelones. (Asunto 150660)». 
SEÑORA PRESIDENTA. Ha sido repartida. 
Se va a votar. 


(Se vota). 


—16 en 18. Afirmativa. 
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(Texto de la exposición escrita). 


Montevideo, 4 de mayo de 2021 


Señora 

Presidente de la 

CAMARA DE SENADORES 
Esc. Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 


De conformidad con el artículo 181 del Reglamento 
del Cuerpo, solicito a usted tenga a bien cursar la siguiente exposición escrita al 
Ministerio del Interior: 


En materia de combate a los incendios, la zona 
centro sur del departamento de Canelones se encuentra en situación de 
vulnerabilidad. 


Entendemos que es necesario organizar algunos 
pequeños destacamentos que puedan sofocar focos igneos que se registren en 
las inmediaciones de las localidades de Santa Rosa, Sauce y Toledo. 
En estos Centros Poblados se carece de cuartelillos de bomberos. En la 
seguridad que cercanía de los mismos cumplen un rol relevante en la mitigación 
de los siniestros, elevamos la presente exposición, 


Sin otro particular, le saludo cordialmente. 


Adrián Silva 


SENADOR 
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SEÑORA PRESIDENTA.- Dese cuenta de otra expo- 
sición escrita. 


(Se da de la siguiente). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«El señor senador Adrián Silva, de conformidad con lo 
establecido en el artículo 181 del Reglamento del Sena- 
do, solicita se curse una exposición escrita con destino al 
Ministerio del Interior, relacionada con la instalación de 
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un destacamento policial en la localidad de Villa Arejo, 
departamento de Canelones. (Asunto 150661)». 


SEÑORA PRESIDENTA. Ha sido repartida. 
Se va a votar. 
(Se vota). 


17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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(Texto de la exposición escrita). 


Montevideo, 4 de mayo de 2021 


Señora 

Presidente de la 

CAMARA DE SENADORES 
Esc. Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 


De conformidad con el artículo 181 del Reglamento 
del Cuerpo, solicito a usted tenga a bien cursar la siguiente exposición escrita al 
Ministerio del Interior: 


A partir del 1 de marzo de 2020 se ha notado un cambio importante en cuanto a 
la prevención y persecución del delito. El impulso de nuevas políticas de 
seguridad y el cambio de estrategia están dando sus frutos. 


Como ciudadano del departamento de Canelones percibimos una verdadera 
transformación. En ese marco le solicitamos al Ministerio que estudie la viabilidad 
para la instalación de un piquete policial en la localidad de Villa Arejo, localidad 
canaria ubicada sobre la ruta 32 Im. 36 casi ruta 107. 


En los últimos tiempos se han registrado varios delitos, incluso un homicidio. 
Dada esta circunstancia, es deseable para la comunidad de una zona que viene 
en franco crecimiento tener una mayor cobertura de seguridad. Los vecinos han 
establecido contacto con la Secretaría de Estado, a efectos de manifestar su 
inquietud al respecto y en la creencia que un destacamento policial permanente 
puede ayudar en mucho la tarea preventiva y disuasiva. 


Sin otro particular, le saludo cordialmente. 


Adrián Silva 


SENADOR 
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SEÑORA PRESIDENTA.- Dese cuenta de otra expo- de San Ramón y de Tala, departamento de Canelones. 
sición escrita. (Asunto 150649)». 
(Se da de la siguiente). SEÑORA PRESIDENTA. Ha sido repartida. 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«El señor senador Adrián Silva, de conformidad con lo 
establecido en el artículo 181 del Reglamento del Sena- 
do, solicita se curse una exposición escrita con destino al (Se vota). 

Ministerio de Transporte y Obras Públicas, relacionada 
con el mantenimiento vial de los accesos a las ciudades —19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se va a votar. 
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(Texto de la exposición escrita). 


Montevideo, 4 de mayo de 2021 


Señora 

Presidente de la 

CAMARA DE SENADORES 
Esc. Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 


De conformidad con el artículo 181 del Reglamento 
del Cuerpo, solicito a usted tenga a bien cursar la siguiente exposición escrita al 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas. 


Desde hace mucho tiempo los accesos a la Ciudad 
de San Ramón, por Ruta 12, están en muy malas condiciones. Los trescientos 
metros finales de dicha ruta en el empalme con la Rutas 6 constituyen un 
verdadero obstáculo para el tránsito entre San Ramón y Tala. La situación actual 
es pésima. Los vecinos se han quejado por la falta de mantenimiento vial de 
este tramo data de varios años. 


Es por ello, que solicitamos por la presente 
exposición de motivos que se le otorgue carácter prioritario a la refacción de la 
ruta que registra un alto tránsito. 


Sin otro particular, le saludo cordialmente. 


Adrián Silva 
SENADOR 


11 de mayo de 2021 
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SEÑORA PRESIDENTA.- Dese cuenta de otra expo- 
sición escrita. 


(Se da de la siguiente). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- «El señor senador Adrián Silva, de conformidad 
con lo establecido en el artículo 181 del Reglamento 
del Senado, solicita se curse una exposición escrita con 
destino al Ministerio de Transporte y Obras Públicas, 
relacionada con la necesidad de un servicio de tren 
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de pasajeros entre la ciudad de Montevideo y diver- 
sas ciudades del departamento de Canelones. (Asunto 
150656)». 

SEÑORA PRESIDENTA. Ha sido repartida. 

Se va a votar. 


(Se vota). 


—18 en 20. Afirmativa. 
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(Texto de la exposición escrita). 


Montevideo, 4 de mayo de 2021 


Señora 

Presidente de la 

CAMARA DE SENADORES 
Esc. Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 


De conformidad con el artículo 181 del Reglamento 
del Cuerpo, solicito a usted tenga a bien cursar la siguiente exposición escrita al 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas. 


La zona metropolitana ha tenido un crecimiento vertiginoso. Diversas localidades 
del departamento de Canelones, muy próximas entre sí y cercanas a Montevideo 
tienen una población importante que se traslada diariamente a trabajar a la 
capital de la República. 


En ese sentido entendemos que, en el marco de la construcción de las vías del 
Ferrocarril Central, y tomando en cuenta que esta obra atraviesa las ciudades de 
Canelones, Progreso, Las Piedras y La Paz, además de otras localidades en el 
trayecto como Joanicó, Vista Linda y 18 de Mayo, sería conveniente la 
posibilidad de implementar un servicio tren de pasajeros desde y hacia 
Montevideo. 


Esto descongestionaría la ruta 5 y mejoraría los tiempos de traslado de los 
trabajadores que realizan sus tareas en Montevideo. 


En las grandes ciudades del mundo el transporte por ferrocarril es la solución 
alternativa, económica y práctica. 


Sin otro particular, le saludo cordialmente. 


Adrián Silva 
SENADOR 


11 de mayo de 2021 


SEÑORA PRESIDENTA.- Dese cuenta de otra expo- 
sición escrita. 


(Se da de la siguiente). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«El señor senador Adrián Silva, de conformidad con lo 
establecido en el artículo 181 del Reglamento del Senado, 
solicita se curse una exposición escrita con destino al Mi- 
nisterio de Transporte y Obras Públicas, relacionada con 
un estudio de viabilidad de iluminación para un tramo de 
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la ruta 32 y para el cruce de la ruta 11 en el km 112 con el 
camino Patetta Damián. (Asunto 150650)». 


SEÑORA PRESIDENTA. Ha sido repartida. 
Se va a votar. 
(Se vota). 


—17 en 20. Afirmativa. 
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(Texto de la exposición escrita). 


Montevideo, 4 de mayo de 2021 


Señora 

Presidente de la 

CAMARA DE SENADORES 
Esc. Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 


De conformidad con el artículo 181 del Reglamento 
del Cuerpo, solicito a usted tenga a bien cursar la siguiente exposición escrita al 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas. 


Por este intermedio, solicito que se tenga en cuenta la trascendencia que tiene 
la infraestructura vial y lumínica. Seguramente, las diferentes mejoras 
redundarán en una mejor calidad de vida y una mayor seguridad de los 
habitantes de la zona. 


Con tal motivo, le solicitamos la realización de un estudio de viabilidad 
de iluminación de un tramo de la ruta 32 entre el km 43 y 43.500, en el que 
está comprendido la Escuela 50 y la Estación de Servicio allí ubicada y del 
cruce de ruta 11 en el km 112 con el camino Patetta Damián. Ambos casos se 
encuentran en el departamento de Canelones. En el último caso mencionado, es 
de vital importancia para la zona ya que se han registrado muchos siniestros de 
tránsito, algunos de los cuales fueron fatales por la falta de seguridad vial. 


Sin otro particular, le saludo cordialmente. 


Adrián Silva 
SENADOR 


11 de mayo de 2021 


11 de mayo de 2021 


SEÑORA PRESIDENTA.- Dese cuenta de otra expo- 
sición escrita. 


(Se da de la siguiente). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«El señor senador Adrián Silva, de conformidad con lo 
establecido en el artículo 181 del Reglamento del Senado, 
solicita se curse una exposición escrita con destino al Mi- 
nisterio de Transporte y Obras Públicas, relacionada con 
la realización de un estudio de factibilidad de una obra de 
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ensanche de la ruta 48, desde la ruta 5 hasta la rotonda de 
César Mayo Gutiérrez. (Asunto 150651)». 


SEÑORA PRESIDENTA. Ha sido repartida. 
Se va a votar. 
(Se vota). 


—18 en 20. Afirmativa. 
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(Texto de la exposición escrita). 


Montevideo, 4 de mayo de 2021 


Señora 

Presidente de la 

CAMARA DE SENADORES 
Esc. Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 


De conformidad con el artículo 181 del Reglamento 
del Cuerpo, solicito a usted tenga a bien cursar la siguiente exposición escrita al 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas. 


En conocimiento que se tiene en proyecto la doble vía de ruta 5, y teniendo en 
cuenta el aumento de la circulación por esta carretera, la expansión e 
importancia de la ciudad de La Piedras y sus accesos, nos mueve la inquietud 
de la realización de un estudio por parte del Ministerio acerca de la factibilidad 
de una obra similar en ruta 48 desde ruta 5 a la rotonda de César Mayo Gutiérrez 
(Ex calle Municipio). 


Es de vital importancia su ensanche ya que es uno de los principales accesos a 
la Ciudad pedrense. Además es un lugar de alto tránsito de los productores 
hortícolas, fruticolas y vitivinícolas del departamento canario. Esta obra 
traería como consecuencia una mayor fluidez del traslado de personas y 
mercaderías, dotando de mejor seguridad, tanto a conductores como a 
peatones. Cabe mencionar que es también relevancia el mantenimiento y 
mejoramiento de la ciclovía existente. 


Sin otro particular, le saludo cordialmente. 


Adrián Silva 
SENADOR 


11 de mayo de 2021 
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SEÑORA PRESIDENTA.- Dese cuenta de otra expo- 
sición escrita. 


(Se da de la siguiente). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«El señor senador Adrián Silva, de conformidad con lo 
establecido en el artículo 181 del Reglamento del Senado, 
solicita se curse una exposición escrita con destino al Mi- 
nisterio de Salud Pública, relacionada con la necesidad de 
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impulsar la instalación de un CTI en la ciudad de Pando, 
departamento de Canelones. (Asunto 150662)». 


SEÑORA PRESIDENTA. Ha sido repartida. 
Se va a votar. 
(Se vota). 


22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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(Texto de la exposición escrita). 


Montevideo, 4 de mayo de 2021 


Señora 

Presidente de la 

CAMARA DE SENADORES 
Esc. Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 


De conformidad con el artículo 181 del Reglamento 
del Cuerpo, solicito a usted tenga a bien cursar la siguiente exposición escrita al 
Ministerio de Salud Pública: 


Desde siempre la salud ha sido uno de los desvelos de la sociedad y de los 
gobiernos, más hoy en día. Todos los años observamos los constantes avances 
que ha tenido este servicio social, tanto en el Sector Público como Privado, en 
materia de atención y de infraestructura edilicia, científica y tecnológica. 


A partir de la declaración de emergencia sanitaria por la pandemia de 
SARS-CoV-2 (COVID 19), los uruguayos hemos podido aquilatar de mejor forma 
la potencialidad de nuestro sistema, así como algunos aspectos que debemos 
mejorar. En tal sentido, como natural del departamento de Canelones queremos 
impulsar en la ciudad de Pando la instalación de un CTI en la convicción que es 
fundamental para la comunidad y la población que se atiende en el hospital. 

La pandemia nos demostró la necesidad de contar con más camas de 
tratamiento intensivo para enfrentar los nuevos desafíos sanitarios. 

La sociedad de Pando lo viene solicitando hace tiempo y nos consta que las 
autoridades del MSP son proclives a esta iniciativa. 


Sin otro particular, le saludo cordialmente, 


Adrián Silva 


SENADOR 
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También deseo destacar que la ciudad de Canelones cuenta con un hospital 
cuyas instalaciones son acordes a la zona que abarca y la cantidad de personas 
que se atienden en el mismo. 


En virtud de esto, y a pedido de las Comisiones de Apoyo y la comunidad toda, 
los usuarios del Hospital y todos los que integramos la sociedad de esta localidad 
del Departamento, hemos solicitado la habilitación y puesta en marcha del CTI 
del Hospital de Canelones Dr. Francisco Soca. Cabe resaltar que el edificio 
cuenta con el espacio para su instalación y sabemos que las actuales 
autoridades de dicha Secretaría de Estado entienden la necesidad y la vital 
importancia que tendría su concreción, más en este momento de pandemia 
donde se han sumado camas en varios hospitales y sanatorios a lo largo del 
país. En momentos donde la pandemia no da tregua, su concreción sería un gran 


logro. 

En otro orden de cosas, solicitamos al Ministerio de Salud Pública que tenga en 
cuenta la vacunación prioritaria de la población con Diabetes, por ser un colectivo 
de alto riesgo de contraer Covid-19, al igual que de los trabajadores de los 
frigoríficos ya que constituyen la fuerza laboral de centros industriales de vital 
importancia estratégica para el país. Cuanto más cubiertos estén, es mejor para 
la comunidad y la economía en general del país. 


Sin otro particular, le saludo cordialmente. 


Adrián Silva 


SENADOR 
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SEÑORA PRESIDENTA.- Dese cuenta de otra expo- cunación de los trabajadores de la industria frigorífica. 
sición escrita. (Asunto 150657)». 
(Se da de la siguiente). SEÑORA PRESIDENTA.- Ha sido repartida. 
SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- Se va a votar. 
«El señor senador Adrián Silva, de conformidad con lo 
establecido en el artículo 181 del Reglamento del Sena- (Se vota). 


do, solicita se curse una exposición escrita con destino 
al Ministerio de Salud Pública, relacionada con la va- 20 en 22. Afirmativa. 
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(Texto de la exposición escrita). 


Montevideo, 4 de mayo de 2021 


Señora 

Presidente de la 

CAMARA DE SENADORES 
Esc. Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 


De conformidad con el artículo 181 del Reglamento 
del Cuerpo, solicito a usted tenga a bien cursar la siguiente exposición escrita al 
Ministerio de Salud Pública: 


La declaración de la emergencia sanitaria trajo consigo una importante reducción 
de la movilidad de las personas, así como de las actividades productivas del 
país. Luego de los primeros meses de la casi paralización de la industria, de las 
primeras que comenzaron a trabajar fue la refiere a la faena de la carne. 
Es una industria que genera mucha mano de obra. En épocas difíciles y de 
dificultades económicas como las actuales el empleo pasa a ser prioridad en la 
gestión del gobierno. 


Es por eso que entendemos que la industria cárnica debe mantener su 
dinamismo, por lo que es fundamental los cuidados que se le deben proveer a 
los trabajadores del Sector. 


En tal sentido, solicitamos que tenga en cuenta la vacunación prioritaria de 
quienes desempeñan tareas laborales en los frigoríficos ya que constituyen la 
fuerza laboral de centros industriales de vital importancia estratégica para 
el país. Cuanto más cubiertos estén, es mejor para su salud, la de sus familias, 
la comunidad y la economía en general del país. 


Sin otro particular, le saludo cordialmente. 


Adrián Silva 
SENADOR 
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SEÑORA PRESIDENTA.- Dese cuenta de otra expo- 
sición escrita. 


(Se da de la siguiente). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«La señora senadora Gloria Rodríguez, de conformidad 
con lo establecido en el artículo 181 del Reglamento del 
Senado, solicita se curse una exposición escrita con des- 
tino a Presidencia de la República, a los ministerios de 
Desarrollo Social —y por su intermedio al Centro de Cie- 
gos Tiburcio Cachón, y al Instituto Nacional de Ciegos 
General Artigas—, de Relaciones Exteriores, de Salud 
Pública y de Ganadería, Agricultura y Pesca —y por su 
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intermedio al Instituto Nacional de Bienestar Animal-—, 
a las intendencias y juntas departamentales del país y 
a todos los medios de prensa del Uruguay, relacionada 
con la situación económica de la Fundación de Apoyo y 
Promoción del Perro de Asistencia (Fundappas). (Asun- 
to 150683)». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Ha sido repartida. 
Se va a votar. 
(Se vota). 


—18 en 22. Afirmativa. 
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(Texto de la exposición escrita). 


Montevideo, 05 de mayo de 2021. 


Señora Presidenta de la 
Cámara de Senadores 
Esc. Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo con lo dispuesto por el artículo 181 del Reglamento de la Cámara de 
Senadores, solicito que se remita la siguiente exposición escrita a: 


Presidencia de la República, al Ministerio de Desarrollo Social y por su 
intermedio Instituto Tiburcio Cachón e Instituto Nacional de Ciegos General 
Artigas; Ministerio de Relaciones Exteriores; Ministerio de Salud Pública; 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca y por su intermedio al Instituto 
Nacional de Bienestar Animal; Iintendencias Departamentales del País; Juntas 
Departamentales y a todos los medios de prensa del Uruguay. 


Exposición Escrita 


¿Por qué ayudaremos a FUNDAPPAS? 


El pasado viernes tuvimos el gusto de visitar a FUNDAPPAS (Fundación de 
Apoyo y Promoción del Perro de Asistencia), primera escuela del país que cría, 
socializa y entrena perros guía y perros de asistencia, bajo normas 
internacionales, que luego entrega en forma gratuita a personas con 
discapacidad visual y a familias con niños con T.E.A. (Trastornos del Espectro 
Autista). 


Se trata de una organización sin fines de lucro fundada en el 2006, que cuenta 
con Personería Jurídica y sus responsables y colaboradores actúan de forma 
honoraria. 


Su actividad ha sido declarada de interés Ministerial el 05/5/13 por el Ministerio 
de Desarrollo Social y el 05/5/14 la CONAHOBA (actualmente COTRYBA) 
autorizó la puesta en marcha y desarrollo de la Escuela Integral de Perros de 
Asistencia siendo la primera en Uruguay. Su tarea es reconocida por la IMM 
según Resolución 5411/16. 
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Estos perros entrenados especialmente, brindan a sus usuarios independencia, 
seguridad y sostén emocional, mejorando sensiblemente la calidad de vida tanto 
de ellos como de sus familias. 


Hoy FUNDAPPAS atraviesa serias dificultades económicas que impiden la 
continuidad de su valiosa y solidaria obra social. 


El entusiasmo y convicción de quienes nos recibieron y el comprender que es 
necesario mantener este apreciable servicio, nos compromete a brindar nuestra 
ayuda en la búsqueda de soluciones que le aseguren continuar su inestimable 
obra. 


Glori Santo 
Sen: la República 
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7)  INASISTENCIAS ANTERIORES 


SEÑORA PRESIDENTA.- Dando cumplimiento a lo 
que establece el artículo 49 del Reglamento de la Cámara 
de Senadores, dese cuenta de las inasistencias a las ante- 
riores convocatorias. 


(Se da de las siguientes). 
SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- A 
la sesión ordinaria del día 4 de mayo faltó con aviso el 


señor senador Pintado. 


A la sesión de la Comisión de Educación y Cultura del 
10 de mayo faltó con aviso la señora senadora Topolansky. 


A la sesión de la Comisión de Población, Desarrollo 


e Inclusión del 10 de mayo faltaron con aviso las señoras 
senadoras Della Ventura y Kechichian. 


8) SOLICITUDES DE LICENCIA E 
INTEGRACIÓN DEL CUERPO 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase una solicitud de li- 
cencia. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Montevideo, 10 de mayo de 2021 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 

Presente 

De mi mayor consideración: 

Por esta vía solicito al Cuerpo que usted preside me 
conceda licencia para los días 11, 12, 18 y 19 del corriente, 
y convoque a mi suplente, ya que no asistiré por las razo- 
nes sanitarias de público conocimiento. 

Sin otro particular, aprovecho a saludarla. 


Lucía Topolansky. Senadora». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda convocado el señor Sebastián Sabini, a quien ya 
se ha tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
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(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Montevideo, 10 de mayo de 2021 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 
Presente 


De mi mayor consideración: 


Cúmpleme poner en su conocimiento que, por motivos 
personales, estaré ausente en la sesión convocada para el 
martes 18 de mayo, por lo cual solicito se me conceda la 
licencia correspondiente. 


Agradeciendo desde ya el recibo de la presente solici- 
tud, saludo a usted muy atentamente. 


Mario Bergara Duque. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—21 en 22. Afirmativa. 


Se comunica que la señora Graciela Villar ha presen- 
tado nota de desistimiento informando que por esta vez 
no acepta la convocatoria a integrar el Cuerpo, por lo que 
queda convocado el señor Benjamín Liberoff, quien debe- 
rá prestar la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Montevideo, 10 de mayo de 2021 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 


A través de la presente, solicito al Cuerpo me conceda 
licencia para los días 11 y 12 de mayo por estar incluido 
en los grupos de alto riesgo sanitario en la actual circuns- 
tancia. 


Sin otro particular, saludo a la señora presidenta muy 
atentamente. 
Eduardo Bonomi. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTA. Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


76-C.S. CÁMARA DE SENADORES 


(Se vota). 
—22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunica que el señor Daniel Caggiani ha presen- 
tado nota de desistimiento informando que por esta vez 
no acepta la convocatoria a integrar el Cuerpo, por lo que 
queda convocada la señora Graciela Barrera, a quien ya se 
ha tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Montevideo, 10 de mayo de 2021 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 

A través de la presente solicito al Cuerpo me conceda 
licencia por el día 11 de mayo de 2021, por motivos de sa- 
lud, ya que me encuentro dentro de la población de riesgo 
de acuerdo con las disposiciones del Ministerio de Salud 
Pública ante la pandemia de covid-19. 

Sin otro particular, la saludo muy atentamente. 


Enrique Rubio. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTA. Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 

-19 en 23. Afirmativa. 

Se comunica que la señora Adriana Barros ha presen- 
tado nota de desistimiento informando que por esta vez 
no acepta la convocatoria a integrar el Cuerpo, por lo que 
queda convocado el señor Eduardo Brenta, a quien ya se 
ha tomado la promesa de estilo. 

Léase otra solicitud de licencia. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Montevideo, 10 de mayo de 2021 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 


A través de la presente, solicito al Cuerpo me conceda 
licencia al amparo del artículo 1.” de la Ley n.” 17827, de 
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14 de setiembre de 2004, por motivos personales desde las 
14:00 del día 11 de mayo del corriente hasta la finalización 
de la jornada. 


Sin otro particular, la saludo muy atentamente. 
Daniel Olesker. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTA.-- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—23 en 24. Afirmativa. 


Se comunica que los señores José Nunes y Gonzalo Ci- 
vila han presentado nota de desistimiento informando que 
por esta vez no aceptan la convocatoria a integrar el Cuer- 
po, por lo que queda convocada la señora Liliana Queijo, a 
quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 


9) TENENCIA RESPONSABLE DE ARMAS 


SEÑORA PRESIDENTA.- El Senado ingresa a la me- 
dia hora previa. 


Tiene la palabra el señor senador Carrera. 


SEÑOR CARRERA.- Muchas gracias, señora presi- 
denta. 


Hoy quiero plantear un tema que pasó inadvertido y 
del que deseo se tome conocimiento y se difunda. 


El 28 de diciembre se publicó el Decreto n.* 345/2020, 
que modificó el Decreto n.” 377/2016 que reglamenta la ley 
de armas. Ese decreto fue firmado por el presidente de la 
república en acuerdo con los ministros del Interior y de 
Defensa Nacional. 


En primer lugar, quiero dejar constancia de que la po- 
lítica que defiendo en materia de armas y su posesión se 
denomina «tenencia responsable», es decir que para que 
una persona pueda portar un arma, además de contar con 
un conjunto de aptitudes psíquicas, debe estar capacitada 
para su manejo. Quiero dejar esa constancia en función de 
las valoraciones que haré a continuación. 


En segundo término, a nuestro juicio se trata de una 
norma equivocada debido a que estas modificaciones tien- 
den a reducir los controles por parte del Estado, dificultan 
el acceso a la información por parte del sistema de investi- 
gación criminal y aumentan el número de armas autoriza- 
das a los particulares. 


Asimismo, se modifican la trazabilidad y el control. En 
2016 había dos ministerios que tenían responsabilidad en 
el control y manejo de la información: el de Defensa Na- 
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cional y el del Interior. Hoy, toda la información relativa 
a las armas de fuego y sus titulares está centralizada en el 
Ejército, eliminando así el control cruzado y el tener que 
compartir la información con el Ministerio del Interior. 


El nuevo decreto elimina la obligación del Servicio de 
Material y Armamento de tener que remitir toda la informa- 
ción a los registros de la Policía nacional. Esta limitación, se- 
ñora presidenta, obstaculiza y recorta el acceso a la informa- 
ción que debe tener un sistema ágil con respecto a la Justicia. 


En tercer lugar, el número de armas por titulares pasó 
de tres a ocho y también hay un aumento de la habilitación 
y vigencia del porte de armas. La huella balística, como 
requisito de las armas ya registradas, fue eliminada y se 
exige únicamente para las armas nuevas; no se exige para 
las armas largas, solamente para las cortas y de puño. 
También se disminuyen, señora presidenta, las exigencias 
para los controles en los exámenes psicofísicos. 


En síntesis: creemos que es un decreto equivocado y 
que va a generar más problemas que soluciones; va a ge- 
nerar más problemas de seguridad y convivencia en nues- 
tro país. 


Las modificaciones apuntan a la centralización de la 
información sobre armas únicamente en el Ejército, eli- 
minando la posibilidad de que la Policía nacional acceda a 
esa información; a la eliminación del Thata “Título de Ha- 
bilitación para Adquisición y Tenencia de Armas— para las 
armas adquiridas, y al aumento de la cantidad de armas 
que se puede adquirir, ya que se pasa de tres a ocho. No se 
establece sistema alguno de trazabilidad para las armas; 
hay desprotección de las víctimas y se prevé la elimina- 
ción del envío de las armas ya registradas a la Dirección 
Nacional de Policía Científica para el registro de balística; 
este requisito solo regirá para las nuevas. 


Se trata, entonces, de un tema que es de competencia 
del Ministerio del Interior como auxiliar de la Justicia, pero 
esta información pasa a estar en manos únicamente del Ser- 
vicio de Material y Armamento. Planteamos también nues- 
tra preocupación sobre el aumento de las posibilidades para 
poseer armas, además de que se autorice a que los civiles 
puedan adquirir fusiles semiautomáticos. Como ya dije, hay 
una menor exigencia y control de la aptitud psicofísica. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras sea 
remitida a Presidencia de la República y a los ministerios 
del Interior y de Defensa Nacional. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA. Se va a votar el trámite so- 
licitado por el señor senador. 


(Se vota). 


—26 en 27. Afirmativa. 
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10) RESILIENCIA DEL SECTOR 
AGROPECUARIO 


SEÑORA PRESIDENTA.-- Continuando con la media 
hora previa, tiene la palabra el señor senador Da Silva. 


SEÑOR DA SILVA.- Señora presidenta: el 2020 que- 
dará en la historia como el año del apagón económico a 
nivel mundial. Nosotros cerramos las fronteras, existió un 
confinamiento voluntario y, con ello, números tenebrosos 
de uruguayos en seguro de paro, aumento del desempleo e 
incertidumbre. Sí es cierto que en lo que queda del 2021 el 
calendario determina una nueva negociación salarial, don- 
de veremos parte de aquella promesa electoral de adecuar 
los consejos de salarios a la realidad de atender situaciones 
muy complejas en sectores económicos que por lo pronto, 
como poco, perdieron la mitad de su facturación. 


En ese marco, señora presidenta, destacamos la re- 
siliencia del campo uruguayo. Desde el 14 de marzo de 
2020, productores, empleados rurales y servicios anexos 
se autocolocaron la «malla oro». Estamos atravesando la 
tercera cosecha en pandemia. El Uruguay sufrió dos te- 
rribles sequías en lo que va de nuestro Gobierno y, pese a 
ello, los datos de las exportaciones muestran más volumen 
exportado que en el trimestre previo al desastre sanitario. 
Esto no es una ocurrencia del destino, sino que es produc- 
to de haber asumido el rol histórico que le cabe al campo 
uruguayo de sacar al país adelante. Se trata de decisiones 
personales de plantar trigo, mejorar la finura de los vello- 
nes, invertir en el destete precoz, renovar equipos de riego 
O hacer una pradera nueva. Repito: nada es por inspiración 
divina, sino que es el conjunto de decisiones de coraje que, 
por suerte para el Uruguay, llevan a este resultado. 


Con la reinstauración de la movilidad en el exterior 
se recuperaron los precios, muchos de estos con valores 
históricamente altos, pero, como decíamos anteriormente, 
con la limitante que tiene el trabajar al aire libre. Uruguay 
tiene buenos precios de sus productos, pero indicadores 
magros en lo productivo. Tenemos que ver el índice de 
procreo de este año y el promedio nacional de cosecha de 
soja para el 2021, y ahí quedará bien graficado que no es- 
tamos en el país de Alicia y sus maravillas. 


Pese a ello y en comparación con otros sectores de la 
actividad, esta resiliencia tiene a la producción como el 
verdadero líder de la salida pospandémica. Hay más de 
cuatrocientos proyectos de inversión presentados en la Co- 
map. Hay valores muy auspiciosos en carnes y granos, y 
una simbiosis muy virtuosa entre los mensajes que da el 
Gobierno y la gente que trabaja y acompaña con su deci- 
sión de seguir metiendo para adelante. 


En este margen, nuestros trabajadores rurales deben 
estar incluidos en las mejoras, en este horizonte venturo- 
so y en el nacimiento de este nuevo ciclo expansivo en el 
campo uruguayo. Pese al prejuicio, a la desinformación y 
a otras cosas, las relaciones laborales dentro de un estable- 
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cimiento son siempre ganar ganar. Son relaciones estables 
donde los objetivos entre las partes son compartidos. Es 
en ese entendido que, en esta novena ronda de los consejos 
de salarios, este círculo virtuoso tiene que estar presente, 
premiando así a nuestros trabajadores rurales por la resi- 
liencia demostrada y terminando esta negociación con un 
buen acuerdo donde quede demostrada la capacidad de de- 
rrame del sector agropecuario. No por esa frase mentirosa 
de que el campo tiene ganancias extraordinarias —dicha 
por gente que nunca arriesgó un centavo de su bolsillo y 
que sigue sin entender la relación entre ventas, costos y 
mercado-—, sino por lo que siempre ha sido la vocación in- 
equivoca del sector más importante de la economía nacio- 
nal. Es decir, producir, multiplicar por seis el equivalente 
de su producción en la economía nacional y solventar el 
crecimiento de las familias que trabajan en sus estableci- 
mientos. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras sea 
enviada a los ministerios de Trabajo y Seguridad Social y 
de Ganadería, Agricultura y Pesca, a la Asociación Ru- 
ral del Uruguay, a la Federación Rural, a las Cooperati- 
vas Agrarias Federadas, a la Asociación Cultivadores de 
Arroz, a la Asociación Nacional de Productores de Leche 
y a la Mesa Nacional del movimiento Un Solo Uruguay. 


Gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar el trámite so- 
licitado por el señor senador. 


(Se vota). 


—27 en 28. Afirmativa. 


11) DONACIÓN DE PLASMA HIPERINMUNE 


SEÑORA PRESIDENTA.- Continuando con la media 
hora previa, tiene la palabra el señor senador Niffouri. 


SEÑOR NIFFOURLI.- Señora presidenta: a partir de la 
experiencia que he vivido, en el día de hoy quiero hacer 
referencia a una herramienta útil en estos momentos de 
pandemia, que es la donación de plasma hiperinmune. 


¿Qué es el plasma hiperinmune? Es el tratamiento que 
consiste en suministrar al paciente con covid-19 el plasma 
de una persona que recientemente ha tenido la enfermedad 
y que por ello conserva una alta cantidad de anticuerpos. 


¿Quiénes pueden donar? Los donantes pueden ser 
personas que hayan cursado la enfermedad. Recientemente 
se ha comunicado que también pueden estar vacunadas 
—antes no se podía— y donar luego de un período de catorce 
días del alta médica de la enfermedad. A estas personas se 
les hace un examen de sangre y deben tener una tasa de 
anticuerpos alta, arriba de 1000. Generalmente, el 20 % de 
esas extracciones de sangre sirven para donar el plasma. 
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A su vez, para donar deben tener algunas característl- 
cas. Las mujeres que estuvieron embarazadas no pueden 
hacerlo y los que sí están habilitados deben ser mayores de 
dieciocho años que hayan tenido la enfermedad y a quie- 
nes se les haya dado el alta médica catorce días atrás. 


¿Cómo se realiza esa donación? A través de un pro- 
cedimiento llamado aféresis. Al tiempo que la sangre se 
extrae del donante, entra en una máquina que separa el 
plasma del resto de los componentes sanguíneos, que le 
son devueltos al donante. Incluso, con una sola donación 
se puede conseguir plasma para el tratamiento de tres pa- 
cientes. 


Algo importante a destacar que quizá no se sabe —por- 
que recién se está trabajando en ello en nuestro país— es 
quiénes son hoy en día los receptores de ese plasma. En 
Uruguay hoy se está aplicando en los tratamientos a los 
mayores de setenta y cinco años infectados por covid-19 y 
a los mayores de sesenta y cinco años con comorbilidades. 
Se dice que también se puede aplicar a menores de sesen- 
ta y cinco años cuando un médico de cabecera junto con 
un hematólogo entiendan que esa persona puede recibir el 
tratamiento de plasma. En su momento se pensaba que la 
aplicación del plasma era para pacientes graves, pero la 
evidencia científica ha demostrado que no es así, que se 
tiene que hacer la transfusión de plasma al paciente antes 
de que pasen las setenta y dos horas de haber recibido el 
resultado positivo o diagnosticado con covid-19; y eso ya 
se está realizando en Uruguay. 


Es muy difícil evaluar en forma global los resultados y 
la evidencia de este tratamiento, porque por ejemplo en el 
caso de los jóvenes más del 95 % se mejoran sin necesitar 
tratamiento. Incluso, si vamos a la población de más de 
sesenta y cinco años con enfermedades de riesgo, un 30 % 
evolucionan mal, pero tenemos un 70 % que evoluciona de 
buena manera. Además, a partir de los trabajos publica- 
dos, se dice que con el tratamiento de plasma evolucionan 
positivamente entre el 40 % y el 45 % de las personas que 
lo reciben. 


Por otro lado, existe la Comisión de Trabajo que está 
funcionando en ASSE desde el mes de enero, integrada 
por doctores del Instituto Pasteur de Montevideo, por los 
doctores Medina, Facal, Prieto, Lima, López y Curbelo de 
la Facultad de Medicina y por Pablo Muxi del GACH. 


En definitiva, entendemos que sin duda se trata de un 
procedimiento y de una herramienta muy útil, que hay que 
seguir empleando. Además, en este tiempo se está gene- 
rando un banco de plasma. 


(Suena el timbre indicador de tiempo). 


—También es cierto que hay que informar a la pobla- 
ción para que los pacientes que lo necesiten puedan contar 
con los bancos de plasma para esos tratamientos, que se 
están implementando en este tiempo. 
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Sabemos del gran trabajo que están haciendo ASSE y 
el Hemocentro, por lo que entendimos necesario dar este 
mensaje para aprender cuándo se pueden recibir esos tra- 
tamientos —la verdad, no estaba tan claro—, para comuni- 
car y felicitar el trabajo que está realizando Uruguay en 
este tema e invitar a que donen aquellas personas que 
transcurrieron por la enfermedad. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras 
sea enviada al Banco de Previsión Social, al Instituto Na- 
cional de las Personas Mayores —Inmayores—, a los Go- 
biernos departamentales, a las comisiones de salud de las 
juntas departamentales, a los municipios de todo el país, 
a las asociaciones de jubilados y pensionistas, a los clubes 
de adultos mayores y a los hogares de ancianos de todo 
el país. 


Gracias, señora presidenta. 


SEÑORA PRESIDENTA. Se va a votar el trámite so- 
licitado por el señor senador. 


(Se vota). 
-27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


La Mesa quiere aclarar que, aunque estemos sesionan- 
do en la Cámara de Representantes, en el Senado no se 
toma mate. Así que, en la medida de lo posible, solicita- 
mos a los integrantes de la Cámara de Senadores no tomar 
mate en sala hasta que se disponga lo contrario. 


Muchas gracias. 


12) EGRESO DE LA EDUCACIÓN 
TERCIARIA EN LA ANEP 


SEÑORA PRESIDENTA.- Continuando con la media 
hora previa, tiene la palabra la señora senadora Bianchi. 


SEÑORA BIANCHI.- Gracias, señora presidente. 


Una de las preocupaciones del Ministerio de Educa- 
ción de Cultura y de la Administración Nacional de Edu- 
cación Pública que se manifestó en el presupuesto apro- 
bado para el período 2020-2024 es, sin ninguna duda —se 
califica como uno de los desafíos principales de la política 
educativa del país—, controlar, estudiar, mejorar y aumen- 
tar el egreso de la educación terciaria en la ANEP. Para 
eso tenemos el Consejo de Formación en Educación, que 
forma parte de la ANEP. 


Además, es bueno saber —a veces se pueden ignorar 
muchísimas cosas; a todos nos pasa— que hay muchos or- 
ganismos dentro de la ANEP que desde hace muchísimo 
tiempo estudian los resultados. El Sistema de Información 
Integrada del Área Social, el Departamento de Investiga- 
ción y Estadística Educativa y la División de Investiga- 
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ción, Evaluación y Estadística —que no son exactamente lo 
mismo-— y el Sistema de Gestión Estudiantil son los orga- 
nismos que estudian e investigan permanentemente. 


Una de las preocupaciones fundamentales —todos los 
niveles lo son— es el caso concreto de la formación docen- 
te. Hemos dicho muchas veces que la formación docente 
es la madre de todas las batallas; en la medida en que no 
tengamos buenos docentes —o sea, buenos maestros y bue- 
nos profesores—, ninguna reforma educativa llegará a buen 
puerto. 


En consecuencia, nos interesa dejar esto consignado, 
porque a veces escuchamos cosas que no se condicen con 
la realidad y, en definitiva, volvemos a lo de siempre: los 
números son muy importantes. Incluso, está perfectamen- 
te estudiada la correlación entre las becas otorgadas, el 
perfil de origen de quienes estudian en formación docente 
y el impacto de las becas en los distintos grupos según el 
egreso. 


Acá vamos a los datos, como siempre. Lo que importa 
no es la matrícula en particular —no significa que no se 
deba tener en cuenta, pero la matrícula es la gente que se 
inscribe; lo mismo sucede en educación media, educación 
universitaria y, por supuesto, en educación primaria—, por- 
que si solamente tenemos en cuenta la matrícula, perde- 
mos de vista el egreso, que es lo que realmente nos intere- 
sa, más allá del perfil que, sin duda, no podemos analizar 
en una media hora previa. 


Entonces, me voy a limitar —tendría muchas cosas más 
para decir— a tomar un cuadro del último informe que se 
hizo —para elaborar el presupuesto nacional se tuvieron en 
cuenta esos informes y esas investigaciones—, una tabla a 
la que cualquiera puede acceder ingresando a la página 
web de la Administración Nacional de Educación Públi- 
ca, que muestra la evolución de los egresos por carrera de 
grado y pregrado del Centro de Formación Docente, ejer- 
cicios 2011 a 2018. No voy a leer del 2011 al 2018, porque 
serían muchos números y no me da el tiempo, pero sí voy 
a tomar el corte y la variación de 2017 a 2018, porque fue 
la base para la elaboración del presupuesto del Consejo de 
Formación en Educación. 


Las personas egresadas del total de carreras de grado 
en 2017 fueron 1443 y en 2018, 1590, o sea que hay una 
variación de 10,2%. 


Las personas egresadas de maestro de Educación Pri- 
maria en 2017 fueron 688 y en 2018, 771, con un aumento 
del 12,1 %, pero quiero que se preste especial atención 
en los números concretos más que en el porcentaje; los 
egresos para profesorado en el año 2017 fueron 724 y en 
2018, 730, con una variación del 0,8%; los egresos para 
educador social en 2017 fueron 19 personas y en 2018, 28 
personas, es decir, un 47,4 %; maestro técnico, en 2017, 
egresaron 9 y en 2018, lo hicieron 17, lo que da un por- 
centaje de 88,9 %; profesor técnico, en 2017 egresaron 3 
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personas y en 2018, lo hicieron 2, o sea, se disminuyó el 
porcentaje en un 33,3 %. 


En el total de carreras de pregrado —y termino con 
esto—- en 2017 egresaron 258 personas y en 2018, fue- 
ron 195. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras sea 
enviada al Ministerio de Educación y Cultura, al Codicén 
de la ANEP, al Consejo de Formación en Educación, a la 
Mesa Permanente de ATD y a la Mesa de ATD de Forma- 
ción Docente. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA .-- Se va a votar el trámite so- 
licitado por la señora senadora. 


(Se vota). 


29 en 29. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


13) ANIVERSARIO DE LA 
FUNDACIÓN DEL SUNCA 


SEÑORA PRESIDENTA.- Continuando con la media 
hora previa, tiene la palabra el señor senador Oscar An- 
drade. 


SEÑOR ANDRADE.- El 11 de mayo de 1958 fue un 
domingo en el que culminó el primer Congreso Nacional 
de los Trabajadores de la Construcción con la novedad 
de que se había fundado el Sindicato Único Nacional de 
la Construcción y Anexos. Cientos y cientos de compa- 
ñeros ese fin de semana partieron a sus pagos en todo 
el país con la buena noticia: se había creado una nueva 
herramienta para conquistar la pública felicidad. Déje- 
me mencionar, señora presidenta, que difícilmente haya 
una construcción de identidad tan potente como la que 
construyó el Sunca. Uno se encuentra con deliveries, 
cuidacoches y, hace poco, con un médico en el litoral 
que, aparte de regalarme la túnica con la que ejercía de 
médico rural, me mostraba el carné diciendo «Yo soy del 
Sunca»;, también sucede con porteros y con mozos lo de 
«Yo soy del Sunca». Esa historia hacia atrás se refleja en 
la historia cotidiana reciente, en los más de 8000 niños, 
hijos de trabajadores de la construcción que pasan por 
arreglos odontológicos subsidiados por el Fondo Social 
de la Construcción, conquista sindical histórica; en los 
más de 30.000 sets de útiles escolares; en los más de 
1200 hijos de trabajadores de la construcción becados 
haciendo estudios universitarios. 


«Construimos palacios y vivimos en chozas» es una 
vieja consigna que desnuda una injusticia social. El Fon- 
do Social de Vivienda Construcción lleva entregado más 
de 30.000 préstamos para arreglos y materiales para con- 
quistar en concreto una vida digna. Esas son las cosas 
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que nos hacen decir: «¡Yo soy del Sunca!». Me refiero a 
los más de ciento treinta puestos de trabajo alcanzados 
para personas en situación de discapacidad, a las dece- 
nas y decenas de miles de horas y jornales solidarios que 
se aportan fin de semana a fin de semana para ayudar a 
la parte de nuestro pueblo que está peor —asentamientos 
irregulares, mujeres víctimas de violencia de género, ho- 
gares con personas en situación de discapacidad—; miles 
y miles de trabajadores de la construcción ponen el hom- 
bro, y al hacerlo nos dicen que son del Sunca y que se 
puede vivir de otra manera, que no es cierto que todo se 
deba comprar o vender y que vivir y ser feliz tiene que ver 
con si los demás también lo son. 


La historia del sindicato de la construcción también 
es de martirio desde antes, cuando el Gallego Alonso 
fue asesinado en una huelga de picapedreros en 1915, 
o cuando Dámaso Caballero tuvo la misma suerte. Lu- 
chando por la democracia asesinaron al olimareño Ba- 
talla, en 1972, mediante tortura; luchando por la demo- 
cracia aún está desaparecido José Arpino Vega, obrero 
militante del Sindicato de la Construcción de Cerro 
Largo; luchando por la democracia es que en 1975 se 
llevaron de Parque Posadas al tacuaremboense Pereyra 
Cunha; luchando por la democracia y construyendo el 
sindicato en la clandestinidad fue asesinado el floriden- 
se Luis Alberto Pitterle; luchando por la democracia 
fue detenido, desaparecido y asesinado brutalmente, en 
tortura, Horacio Gelós Bonilla, en Maldonado. Walter 
Rosales, oriundo de Flores, fue a Argentina a cuidar 
al médico de pueblo Manuel Liberoff, y lo asesinaron 
un 9 de mayo, pocos días antes de que ultimaran al 
Toba Gutiérrez Ruiz. También está la historia de Mo- 
desto Quiñones. Su hermano —responsable del Sunca 
en Soriano— peleó por encontrar sus restos en Argenti- 
na. Omar Paitta, nacido en Soriano pero pedrense por 
adopción, es otro detenido desaparecido; uno recuerda 
el poema que el nieto de Omar —que nunca lo conoció— 
leyó en la calle que hoy lleva su nombre en la ciudad de 
Las Piedras. O, más acá en el tiempo —y termino-—, está 
Guillermo Machado, asesinado en una razia en julio de 
1989; hoy su hija está armando una biblioteca en el local 
sindical. 


Honor y gloria a los que verdaderamente construyen el 
país. ¡Salud al Sunca! 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras sea 
enviada a la Federación Sindical Mundial, a la UITBB, a 
la ICM, al PIT-CNT, al Sunca, a Madres y Familiares de 
Uruguayos Detenidos Desaparecidos y a la prensa. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar el trámite so- 
licitado por el señor senador. 
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(Se vota). 


30 en 30. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


14) PRESERVACIÓN DEL CERRO 
PAN DE AZÚCAR 


SEÑORA PRESIDENTA.- Continuando con la media 
hora previa, tiene la palabra el señor senador Penadés. 


SEÑOR PENADES.- Señora presidenta: hoy queremos 
referirnos al emprendimiento de un conjunto de ciudada- 
nos del departamento de Maldonado, afincados en las cer- 
canías del cerro Pan de Azúcar, quienes están conforman- 
do una organización —que seguramente en un futuro será 
una fundación— para la preservación de ese emblemático 
cerro de nuestro país. 


Hasta ahora, el cerro Pan de Azúcar se ha venido 
preservando, esencialmente, por el no avance del ser 
humano, así como por la existencia de una reserva de 
fauna autóctona —ubicada en una de sus laderas— que es 
atendida y financiada con gran éxito por la Intendencia 
de Maldonado desde hace ya mucho. Pero con el paso 
del tiempo se ha ido descubriendo la riqueza que en las 
más diversas áreas de la vida natural tiene este cerro 
—tanto en la flora como en la fauna—, así como también 
las riquezas arqueológicas que guardan muchas de las 
grutas de este casi que particular emblema de carácter 
nacional. Por tal motivo, la Intendencia de Maldonado 
hace algún tiempo firmó un convenio con la UTU de 
Arrayanes, ubicada en la cercanía del cerro, justamente 
para contratar pasantes que ejerzan la labor de guarda- 
parques en esa zona. 


Una serie de trabajos y de estudios botánicos han ido 
descubriendo un valor incalculable en la riqueza de la flo- 
ra del cerro, dado que allí se encuentra gran cantidad de 
especies únicas en el mundo y en el país. 


Estos vecinos, así como la Intendencia de Maldonado 
y las alcaldías de Piriápolis y de Pan de Azúcar trabajan, a 
veces, en forma independiente. La Intendencia de Maldo- 
nado está haciendo trabajos para mejorar los accesos a Las 
Cumbres y creando miradores en una de las zonas más 
lindas, sin lugar a duda, de nuestro país desde el punto 
de vista topográfico. Todo esto amerita que se estudie la 
posibilidad de incluir al cerro Pan de Azúcar y sus laderas 
en el Sistema Nacional de Áreas Protegidas. 


El fundamento de esta propuesta es la necesidad de 
preservar la riqueza a la que he hecho referencia, los va- 
lores culturales, así como también la conservación del 
medioambiente, que debemos profundizar desde la tarea 
que lleva adelante el Gobierno en el ámbito municipal, de- 
partamental y nacional. 
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En consecuencia, en la mañana de hoy queríamos re- 
saltar la impronta de la sociedad civil, representada por 
este grupo de ciudadanos que, únicamente movidos por el 
afecto que sienten por el cerro y la riqueza que guarda, se 
han constituido en una comisión de carácter honorario que 
ayuda más que eficientemente a la reserva que existe en la 
ladera; me refiero a la muy conocida Reserva de Flora y 
Fauna Autóctona del Cerro Pan de Azúcar. Adelanto que 
están pensando en crear una fundación —cosa que desde 
aquí estimulamos—, que se necesita para que se siga to- 
mando conciencia y se pueda profundizar en las medidas 
de preservación del cerro Pan de Azúcar que, diría, es un 
emblema de carácter nacional. 


Queríamos subrayar el trabajo que vienen realizando, 
felicitar y estimular desde el Senado que se continúe ha- 
ciendo esa tarea por parte de las autoridades públicas, así 
como de estas instituciones y emprendimientos. 


Destacamos la necesidad de trabajar en la urbaniza- 
ción porque, como se está poniendo de moda comprar te- 
rrenos con una vista espectacular —como la que posee la 
ladera de este cerro—, a veces estos emprendimientos aten- 
tan contra la preservación del interés nacional que todos 
debemos cuidar. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras —de 
reconocimiento a esta tarea, de estímulo, así como tam- 
bién de exhortación al Poder Ejecutivo para que incluya el 
cerro Pan de Azúcar y sus laderas en el Sistema Nacional 
de Áreas Protegidas— sea enviada al Ministerio de Am- 
biente, a la Intendencia de Maldonado, a los alcaldes de 
los Municipios de Piriápolis y Pan de Azúcar, y a la Junta 
Departamental de Maldonado. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.-- Se va a votar el trámite so- 
licitado. 


(Se vota). 
29 en 29. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
15) POSTERGACIÓN DEL NUMERAL 
PRIMERO DEL ORDEN DEL DÍA 


SEÑORA PRESIDENTA.- El Senado ingresa al orden 
del día. 


Correspondería considerar el asunto que figura en pri- 
mer término. 


SEÑOR NIFFOURL.- Pido la palabra para una cues- 
tión de orden. 
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SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR NIFFOURI.- Señora presidenta: solicito que 
se postergue la consideración del punto que figura en pri- 
mer término y que se lo incluya en el mismo lugar del 
orden del día de la próxima sesión. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar la moción 
formulada por el señor senador. 


(Se vota). 


—29 en 30. Afirmativa. 
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16) ACUERDO ENTRE LA REPÚBLICA 
ORIENTAL DEL URUGUAY Y EL FONDO 
VERDE PARA EL CLIMA SOBRE LOS 
PRIVILEGIOS E INMUNIDADES DEL 
FONDO VERDE PARA EL CLIMA 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en segundo término del orden del día: 
«Proyecto de ley por el que se aprueba el Acuerdo entre la 
República Oriental del Uruguay y el Fondo Verde para el 
Clima sobre los privilegios e inmunidades del Fondo Ver- 
de para el Clima, suscrito en la ciudad de Bonn, Alema- 
nia, el 14 de noviembre de 2017. (Carp. n.* 425/2021 - rep. 
n.- 274/2021)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.? 425/2021 - rep. n.? 274/2021 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 


A Cia a 
GE rasoroáaráas de e Deepuibibza 
hc, ha nanotorado són pa 
Bogcoto A Ls 


Artículo único.- Apruébase el "Acuerdo entre la República Oriental del Uruguay y el 
Fondo Verde para el Clima sobre los Privilegios e Inmunidades del Fondo Verde para el 
Clima", suscrito en la ciudad de Bonn, Alemania el 14 de noviembre de 2017. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 7 de abril de 
2021. 
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PODER EJECUTIVO 


ASUNTO N* 238a/2020 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 
MINISTERIO DE AMBIENTE 


Montevideo, 09 OCT 2020 


Señora Presidente de la Asamblea General 


El Poder Ejecutivo tiene el 
honor de dirigirse a la Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto por los 
Artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 de la Constitución de la República, a fin 
de someter a su consideración el proyecto de Ley adjunto, mediante el cual se 
aprueba el “Acuerdo entre la República Oriental del Uruguay y el Fondo Verde 
para el Clima sobre los Privilegios e Inmunidades del Fondo Verde para el Clima”, 
suscrito en la ciudad de Bonn, Alemania el 14 de noviembre de 2017, 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


El Fondo Verde para el Clima fue 
creado para apoyar los esfuerzos de los países en desarrollo para responder a los 
desafios del cambio climático. El Fondo ayuda a esos países a limitar o reducir 
sus emisiones de gases de efecto invernadero (GEl) y adaptarse al cambio 
climático. Fue creado en el marco de la Convención Marco de las Naciones 
Unidas sobre Cambio Climático (CMNUCC) en el año 2010, como parte del 
mecanismo financiero de la Convención. 


11 de mayo de 2021 CÁMARA DE SENADORES 85-C.S. 


TEXTO 


El Acuerdo consta de un preámbulo y 14 artículos. 


Art. 1 Se definen los siguientes términos: "Unidades de Rendición de 
Cuentas”, “Acuerdo”, "Archivos del Fondo", “Directorio”, "Convención", "Derechos 
Arancelarios”, "Director Ejecutivo”, “Experto”, “Observadores”, *Funcionarios”, 


“Parte”, “Bienes del Fondo" y "Secretaría”. 


Art. 2 Se establece la necesidad de conferir a las personas asociadas al 
Fondo el status, las inmunidades, exenciones y privilegios necesarios a fin de 
cumplir con el objeto del mismo. 


Art. 3 El Fondo tendrá personería jurídica y capacidad plena. 


Art. 4 El Fondo tendrá inmunidad de jurisdicción contra todo tipo de 
proceso judicial estableciendo a texto expreso las excepciones y los bienes y 
activos gozarán de inmunidad de cualquier tipo de confiscación, incautación 
ejecución y embargo. 


Art. 5 Se establece la inviolabilidad del predio donde el Fondo tenga sus 
instalaciones y la inmunidad contra el allanamiento, requisa, confiscación 
expropiación u otra forma de apropiación de sus bienes y activos. 


Art. 6 Se establece la inviolabilidad de los documentos y datos que 


pertenezcan al Fondo. 
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Art. 7 Se estipulan las modalidades en que el Fondo podrá mantener 
fondos, oro o moneda de cualquier clase. 


Art. 8 Las comunicaciones oficiales que mantenga el Fondo tendrán el 
mismo tratamiento que las de otras organizaciones en la República. 


Art.9 Se otorgan inmunidades a los miembros del Directorio del Fondo, sus 
suplentes, sus Asesores, el Director Ejecutivo y Funcionarios del Fondo. 


Art. 10 Se facilitará el tránsito y la solicitud de visas a los miembros y 
suplentes del Directorio, los Funcionarios y los Expertos del Fondo. Se reconoce 
el uso del salvoconducto de las Naciones Unidas por parte de los Funcionarios del 
Fondo. 


Art. 11 Se instituye el régimen de exoneración de impuestos para los 
activos, bienes, ingresos y operaciones y transacciones del Fondo. 


Art. 12 El Fondo tendrá la potestad de renunciar a los privilegios, 
inmunidades y exenciones que confiere el presente Acuerdo a su discreción. 


Art. 13 La resolución de controversias entre las Partes se resolverá a través 
de consultas mutuas, en caso de no resolverse mediante este mecanismo, se 
establece el Arbitraje en los términos de la Corte Permanente de Arbitraje. 


Art. 14 Dentro de este artículo se estipulan varios tópicos como: la 
posibilidad de suscribir acuerdos complementarios, la entrada en vigor del 
presente Acuerdo, sus modificaciones y enmiendas, vigencia y por último en caso 
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de divergencia en la interpretación del texto el idioma inglés será el que tenga 
prevalencia. 


En atención a lo expuesto y reiterando la conveniencia de este tipo de 
Acuerdos, el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente aprobación parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera a la Señora Presidente de la Asamblea General 
las seguridades de su más alta consideración. 


— LACALLE POU LUIS 
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Montevideo, 09 OCT 2020 


PROYECTO DE LEY 


ARTÍCULO ÚNICO. Apruébase el “Acuerdo entre la República Oriental del 
Uruguay y el Fondo Verde para el Clima sobre los Privilegios e Inmunidades del 
Fondo Verde para el Clima", suscrito en la ciudad de Bonn, Alemania el 14 de 
noviembre de 2017. 
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WHEREAS the Green Climate Fund (“Fund”) 
and the Oriental Republic of Uruguay are 
conscjous of the need:to ensure, cónsistent 
with paragraphs 7 and 8-of the Govermling 
instrument for the Green Climate Fund, that 
the Fund and the persorís associated with 
the Fund are covered. by privileges -and 
Ímmunities ín the Oriental Republic of 


Uruguay; 


WHEREAS the. Fund and the Oriéntal 

públic of Uruguay agree that granting 

and Immunities to the Fund and 

thé persons associated with the Fund: is 

essential for the effective performance of the 
functions of the Fund. 


Pegas to concdlude-an agreement on. this 


GREEN. CLIMATE FUND AND THE 
TAL REPUBLIC OF URUGUAY HAVE 


. Forthe purposes of this Agreement, 
the following definitions shall apply: 

(9  “Accountability Units” means ths 
evaluation unit, the integrity unitand 
the redress mechanism established 
by the Board pursuant to the 
Governing Instrument; 


WM “Agreement” means this Agreement 
between: the Fund and the Oriental 
Republic of Uruguay; 


(9 “Archives of the Fund” means all 
records, correspondences, 
documents, manuscripts, still on 
moving Images, audio records, 
computer or-medía data, and other 
Blgltal and electronic records or 
pther compllations of data or other 
materials, whether digital or 
otherwise, belonging to or held by 
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Texto del acuerdo 
AGREEMENT ACUERDO 
BETWEEN CELEBRADO ENTRE 
THEORIENTAL REPUBLIC OF URUGUAY LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
AND 
THE GREEN CLIMATE FUND ELIFONDO VERDE PARA EL. CLIMA 
ONPRIVILEGES AND IMMUNITIESOFTHE — somRELOS PRIVILEGIOS EINMUNIDADES 
GREEN CLIMATE FUND DEL FONDO VERDE PARA EL CLIMA 


CONSIDERANDO. que: el Fondo Verde para el 
Clima (el “Fondo”) y la República Oriental del 
Uruguay: son- conscientes de la necesidad de 


«garantizar, de conformidad conos pártafos 7 


y 8 del Instrumento Rector del Fondo Verde 


«para el Clima (el "Instrumento Rector”), que 


el Fondo y las personas asocladas con el 
mismo queden cubiertas por privilegios e 
inmunidades en la República Oriental del 
Uruguay; 

CONSIDERANDO que' el Fondo y la República 
Oriental del Uruguay están de acuerdo en que 
la cóncesión de privileglos e Inmunidades-al 
Fondo y a las personas asociadas con “el 
mismo es esencial para el: desempeño eficaz 
delas funciones del Fondo. 


Deseosos de concretar un-acuerdo en este 
tema: 


EL FONDO VERDE PARA. El CLIMA Y LA 
REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY HAN 
ACORDADO LO SIGUIENTE: 
Artículo 1 
Definiciones 
A.los.efectos del presente Acuerdo se 
utilizarán las siguientes definiciones: 


(a) “Unidades de Rendición de Cuentas”: 
significa: la unidad de: evaluación, Ja 
unidad deintegridad y el mecanismo 
de: corrección «establecida por el 
Directorio en el Instrumento Rector; 


10) “Acuerdo”: significa el presente 


Acuérdo entre el:Fondo y la República 
Oriental de) Uruguay; 


(9, "Archivos del Fondo": significa todos 
los registros, correspondencia, 
documentos, manuscritos, imágenes 
fijas y móviles, grabaciones de:sonido, 
datos informáticos -o de medios, y 
domás registros digitales y 
electrónicos, u otras compilaciones de 
datos u otros materiales, ya sea. en 
forma «digital-o de otra Índole, que 


89-C.S. 


90-C.S. 


() 


CÁMARA DE SENADORES 


the Fund; 


“Board” means the Board of the 
Fund; 


“Convention” méañs the Unlted 
Nations Framework Conventión On 
Climate Change, adopted in New 
York ot May 9%, 1992 which entered 
Into force on March 215,1994; 


“Custóm Dutics? means:any fee, tax, 
duty or.levy on articles:imported:or 
exported by the Fund for official 
purposes,  Including. vehicles, 
equipment, materláls and supplies, 
these: duties does: not include Value 
Added Tax; 

"Executive Director” mearis the head 
of the Secretariat appolnted by: the 
Board; 

“Expert” means .an expert or 
consultant providing; services under 
a contractual :agreement with the 
Fund (or between the Expertand the 
Fund or between an entity:and the 


Fund), Incfuding"the Accountability- 


Units and members of the Board 


commilttees, panels and working 


groups; 
"Observers” meañs active observers 
Invited and accredited to participate 


in meetings of the Board and any" 


designated representative of an 
observer who has been accredited by 
the Fund; 


*Oficlals” means. fhe-members and. 


alternate members ofthe Board and 
theiradvisers, the. Executive Director 
of the Secretaríat and other staff and 
employees of: the: Fund, Íncluding 
staff of Accountability Units, 
regardless of thelenationality, except 
for" those -persons recrulted. locally: 
and contracted under hourly pay; 


“Party” or “Parties” means the Fund 
and/or the Oriental Republic of 
Uruguay; 


(% 


(a 


10) 


10) 


pertenezcan o estén en poder del 

Fondo; 

“Directorio”; significa el Directorio del 
ondo; 


“Convención”: significa Ja Convención 
Marco de las Naclones Unidas sobre el 
Camblo- Climático, adoptada el 9 de 
mayo de 1992 en Nueva York, que 
entró en vigor el 21. de marzo de 1994; 


“Derechos Arancelarios”: significa los 
derechós, Impuestos o cargos sobre 
los artículos que el Fondo Importe o 
exporte con fines oficiales, que incluye 
vehículos, equipos, materíales y 
suministros; estos cargos no Incluyen 
él Impuesto al Valor Agregado; 


“Director” Ejecutivo": significa el 
director de la. Secretaría nombrado 
por el Directorio; 
“Experto”; significa un experto o 
consultor. «que: presta «serviciós de 
confórmidad con acuerdos 
contractuales cón el Fondo (ya sea 
entre el experto y'el Fondo o entre 
una entidad y” el Fondo); incluidas las 
des«de Rendición de Cuentas y 
los: miembros «de comtés, paneles y 
grupos de trabajo del Directorio; 
“Observadores”: significa los 
observadores activos Invitados y 
acreditados a partidpar en las 
reuniones del Directorio, ¿sf como 
cualquier representante designado de 
un observador que haya sido 


acreditado por el Fondo; 
"Funcionarios": significa los 
mlémbros y suplentes del Directorio y 


sus respectivos “asesores, el Director 
£Jecutlyo: de Ja Secretaría, y. otros 
funcionarios y empleados del Fondo, 
incluido el personal de las Unidades 
de Rendición de Cuentas, sin perjuicio 
de su-naclonalidad, cón la excepción 
de las personas reclutadas a escala 
local Lo aquellas que han sido 
contratadas por hora; 

“Parte” o “Partes”: sigolfica el Fondo 
y/o la República 'Oriental del Uruguay, 
según sea el caso; 


11 de mayo de 2021 


11 de mayo de 2021 


CÁMARA DE SENADORES 


m “Property of the Fund* means the 
assets, funds, income and rights 
belonging to, or held or managed by, 
the Fund; and 

(má “Secretariat” mens tie Secrotariat 
of:the Fund created by the Fund In 
accordance. with the Coverning 
Instrument 


Article 2 
Purpose 


In order to enable the Fund to 
effectlvely fulfil ts purpose and carry out its 
functions, — the status,  Ímmunities; 
-exemptions and: privileges set out 
'hefeinafter skiall be granted to the Fund and 
“he persons associated with It in the 
territory of the Órlental Republic of Uruguay. 


Article 3 
Juridical Personality 


The Fund shall possess furidical 
personality and, in particular, shall have full 
capacity: 


10) To contract; 


0) To -acquire, and  dispose of 
immovable and movable property; 
and 


16] To Institute legál procegdings, 


Article 4 
Immunity of Jurisdiction 


á The Fund shall enjoy immunity from 


“al proceedings, except in cases 


¿Out Of “or in cónnection with thé: 


exercise of Its powers to borrow money, to; 


óobligations “or to buy and “sell” 


Securities, in whilch: case actions may be: 


against the Fund before a competeñt 
Court in the territory of a country in wlich 
thé Fúnd has 1ts principal office or branches, 
ot has'appointed an agent for'the purpose0f 
receiving —notices or has issued or 


guaranteed securitles, 


2% Theproperty and assets of the Fund, 

1 located and by whomsoever held, 
shall enjoy. Immunity from all forms. of 
confiscation, — selzure, execution and 


0) *Bieñes el Fondo": significa los 
activos, foridos, Ingresos y derechos 
que pertenezcan al Forido, o estén en 
su poder'o bajo su administración; y 


(uy “Secretaría”: significa la Secretaría del 
Fondo: establecida por el Fondo de 
confoéímidad con el Documento 
Réctor. 


Artículo 2 
Objeto 


Para permitir que:el Fondo cumpla: de 
manera eficaz con su objeto y lleve a cabo.sus 
funciones;-se le conferirán.al Fondo y a las 
personas asociadas:con;el mísmo, el estatus, 
las: inmunidades, las exenciones y, los 
privilegios Siria en el presente en todo el 


territorio. de la República Oriental del 
Uruguay. 
Artículo 3 
Personeríá Jurídica 


El Fondo tendrá plena: personería 
Jurídica yen particular, plena capacidad para: 


(a) Contratar; 
(+) Augultir y eñajénar bienes Inmuebles 
y muebles; y 


(o.  Entablarprocesos judiciales, 


Artículo 4 
Inmunidad de Jurisdicción 


L El Foñido disfrutará de inmunidad 
coñitra todo tipo de. proceso fúdidial; excepto 
en los ¿asos que surjan o se relacionen con el 
ejercicio de sus facultades para tomar dinero 
en préstamo, garantizar obligaciones, o 
comprab y vénder valores, en Cuyos Casos-se 
podrán Interponér acciones contra el Fondo 
antecún tribunal competente, en el territorio 
del país donde: el Fondo: tenga su domicilio 
prindpal -o tina sucursal, o donde haya 
nombrado a: un representante para recibir 
notificaciones, 6 donde haya emitido o 
garantizado títulos valores. 


2 Los bienes y activos del Fondo, en 
cualquier lugar en que:estén ubicados, y en 
manos de quienquiera, gozarán de inmunidad 
de cualquiertipo de con óh;Incautación, 
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garnishment, prior to, the final Judgment 
agaínst the Fund. 


Article 5 
Inviolability of Premises and 
Immunity of Assets 


1 Any premises :occupied or used by 
Fund, Ín agreement with the Úriental 
Republic of Uruguay, shall be inviolable: and 
under the control and authority of the Fund. 
The Oriental Republic of Uruguay: shall 
ensure the protection:of, and the provision 
of publicservices for, any:such premises. 


2 The property and assets of the Fund, 
wherever located and'by whomsoever held, 
shall bé :immune from:search, requisition, 
confiscation, expropriation or any: other 
form of'taking.or foreclosure any executive 
or legislative action. 


Article 6 
Inviolability of Archives 


The ¡Archives of the: Fund, and In 
general all dócurnents and data, in whatever 
format, including electronic formats, 
belonging to the Fund'or held by 1t; shall be 
inviolable wherever located. 


Article 7 
Assets Free of Restrictions 


Subject to the -provislons' pf' this 
Agreement and: the laws and regulations of 
the Oriental Republic, of. Uruguay, and 
without beliiy restricted by financial 
e regulations or moratoria of any 


tal Thé Fund may hold funds, góld. or 
currency of any kind “and -operate 
accounts (any cutrerioy; and 


(1 The Fund shall be free to transfers 
funds, gold or currency from one 
country to another or within any 
country, and to convert any currency 
held by ltinto atiy other currency. 


ejecución y embargo contra el Fondo, 


Artículo'5 
Inviólabilidad del predio y las 
instalaciones e Inmunidad de los activos 


1 Cualquier predio e instalaciones 
utilizadas por.el Fondo, con la anuencia de la 
República Oriental del Uruguay, serán 
inviolablés y estarán bajo el control y la 
Pr or del Fondo: La República Oriental 
del Uruguay garantizará la protección de, y la 
prestación de serviclos públicos pará dichos 
predios e Instalaciones. 


2 Los bienes y activos del Fondo, 
dondequiera que se:ubiquen y cualesquiera 
sea suposeedor, tendrán inmunidad contra el 
allanamiento, — requisa, confiscación, 
expropiación o: cualquier otra” «forma de 
apoderamiento o ejecución “hipotecaria 
mediante acción ejecutiva o legislativa 


Artículo 6 
Inviolabilidad de los Archivos 


Los Archivos:del Fondo. y 'en general, 
todos los documentos; y datos, en.cualquier 
formato, incluidos los formatos electrónicos, 
qué pertenezcan o. se hallen en poder del 
Fondo serán inviolables. dondequiera: que se 
encuentren. 


Artículo 7 
Activos Libre de Restricciones 


Con sujeción a las disposiciones del 
presente Acuerdo y las leyes y 
reglamentaciones de la República Oriental del 
Uruguay, y sín' restricciones, reglamentos, 
controles financieros o moratorias de 
cualquier naturaleza 


(m El Fondo podrá mantener fondos, oro 
o monéda de cualquier clase,así como 
mánejar: Cuéntas en cualquier 
inoneda; y 

mw El Fondo tendrá libertad para 
transferir sus fondos, oro o moneda 
de un país a otro, o dentro de 
cualquier: país, así como cambiar 
cualquier moneda convertible en su 
poder a cualquiér otra moóneda 
convertible, 
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Article 8 
Privileges and Communicatlons 


The official communications of the 

Fund. shall recelve a: treament not less 
e than that accorded by the Oriental 

of Uruguay to the oficial 
communications of any International 
on present in the Oriental 


Republic of Uruguay. 


Article 9 
Immunities and Communications of 
Officlals of the Fund 


% ¿All members and alternate members 
the. Board, their Advlsers, the Executive 
, and Officials of the Fund, :and 


Experts shall: 


(a) Enjoy immunity fróm legal process in 
respect ofacts performed by them: in 
thielr oficial capacity, except Where 
the Fund has walved immunity; 


6) Be actcorded, 1f they are not locally 
recrulted cltizens or natlonals, the 
same  treatmént as regards 
immigration requirements, foreign 
registration requirements and 
natlonál sórvice obligations, as woll as 
the same facilldes for exchángo of 
Fegulatioris, which the Orteñtal 
Republic of' Urugudy grants to 
fepresentarlves, oficlals and 
employcés -of comparable rank from 
otherinternational organizations; and 


(fo Enjoythe same treatment in relation 
a the trayel facilities which the 
riental Republic of Uruguay: grants 
to .representatives, officials «and 
employees of comparable ranks of 

other International organizations, 


á In additionto the provisions serforth 
iñ páragraph 1 of this Article, members and 
a members of the Board ¿nd vie 

Dircctor while exercising thelr 
functions, shall enjoy In the: territory of Vie 
Orténtál.Republic:of Uruguay iminunity féot, 


personal artest or detention and from 
selzuri'óf personal bLogzage. 


ES Observers and individuals not 


«Artículo 8. 
Privilegios y Comunicaciones 


Las ¿oniuniciciónes óñttales del 
Fondo recibiráñ un tratamiento no menos 
favorable que aquél que se da a las 
comunitaciones oficiales de las 

organizaciones Internacionales presentes en 
la República Orlental del Uruguay. 


Artículo 9 
Inmunidades y Comunicaclones.de los 
Funcionarios del Fondo 


í Todos los miembros y miembros 
suplentes: del Directorio, sus Momo el 
Director Ejecutivo y los Funcionarios del 
Fondo, incluídos los Expertos: 


(a) serán inmunes a todo proceso Judicial 
con:respecto a los. actos que ejecuten 
en su:calidad: oficial, excepto cuando 
el Fondo haya renunciado a la 
Ininunidad; 


e) «se les concederá. cuando no sean 
ciudadanos .o locales, el mismo 
tratamiento con respecto <a los 
requisitos. de inmigración; no 
de .rogístro de «extranjeros 
obligaciónes de serviclo nacional; sá 
como las: mismas facilidades para el 
ae de reglamentación, que la 

ública Oriental del Uruguay-otorga 

bj representantes, funcionarios y 

po e de. rango similar: de otras 
organizaciones Internacionales; y 


(9 recibirán el mismo tratamiento. con 
respecto a facilidades de vlaje que la 
República Oriental del Uruguay otorga 
a los representantes, funcionarios y 
empleados de rango similar de otras 
organizaciones internacionales. 


2. Adeniás de las disposiciones provistas 
en el párrafo 1 del presente. Artículo, los 
hilembros y suplentes del Directorio y el 
Director Ejecutivo, mieñtras Jlevan'a cabo sus 
finiclones disfrútarián en todo el territorio de 
la «Republica Oriental del Uruguay de 
Inmunidad Ue “atrestoio: detención personal, 
ast coño de tiímunidad “de “confiscación de 


equipaje personal, 
2 Los Observadores y las personas no 
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coveredl by paragraph: 1 of this Artide. 
invited and accredited by the Fuñd to 
participate in conferences and meetings, 
shall, énjoy In respect of words spoken or 
writtén and all. acts dóne: by "them in their 
tapaelty ás Ibvitees of thie Fund, Imimuinity 
from legal process of every kind: 


Article10 
Facilitation for Travel and 
Recognition.of Trável Document 


L The Orleritál Repúblic of Uruguay" 
shall facilitate transit, including the: 
expeditious processing of visa:applications,, 
to members and alternate members. of the 
Board, their Advisérs, the Executive Director, 
Oficials ofthe Fund, and Experts. 


2 The 'Orfental Republic of Uruguay 
shall, grant visa applicatlons. to Observers 
and other Invitees of the Fund, for the 
purpose of participating: ln 'mectings and 
conferences organized by the Fund. 
3 The Oriental Republic 0f Uruguay: 
shall recognizé the use of thic United Natioñs 
lalsséz' passer by the Fund's OfMicials, 1f-so 
authorized by the United Nations, and the 
se -of.any other travel document approved. 
: the Boárd, for use by members and. 
ternate menibers of the Board, the 
Executive Director, and.Officials and Experts. 


Article 11. 
Taxation Exemption 


L The Fund, ¡ts assets, property, 
revenues and its óperations and 
transactions; shall be exempt from any direct 
taxorlevy: 


2 Vhile the Fund will not; as a general 
rule, clalm exemption from.excise duties and 
from taxes :on thu: sále: of: movable- and 
immovable property which form part of the 
price to be paid, navartiuless-wten the Fund 
ls making important purchases for official use 
of property on which such: duties:and taxes 
have been charged or ars: chargeablo, the 
Oriental Republic of Uruguay will, whenever 
possible, make appropriate: administrative 
arrangements for the remission:or return: of' 
the amount of duty or tax; 

2 No tax shall be levied on or in respect 


cubiertas en el párrafo1 del presente Artículo 
Invitadas y acreditadas por' el Fondo a 
participar en conferencias y asambleas, 
disfrutarán. de Inmunidad respecto a todo 
típo de. procéso Judicial con respecto a las 


palabras-que:pronuncien o.escriban, y todos 


los actós que. ejecuten «en su cálldad de 
Invitádos del Fondo. 


Artículo 10 
Facilitación de Viaje y 
Reconocimiento de Documentos de Viaje 


4 La República Oriental. del Uruguay 
facilitará el tránsito, que inclúye-la pronta 
tramitación de solicitudes de visas, a los 
miembros y Suplentes del (Directorio, el 
Director Ejecutivo, los Funclonárlos: y los 
Expertos del Fondo. 


2, La República Oriental del Uruguay 
otorgará solicitudes de visa a- los 
Observadores y otras personas Invitadas. por 
el Fondo, para: participar en asambleas o 
conferencias organizadas por el Fondo. 


3 La República Oriental del Uruguay 
reconocerá el uso del salvoconducto de las 
Naciones Unidas por parte de los funcionarios 
del Fondo, y. el uso de cualquier otro 
documento de: viaje aprobado por el 
Directorio, para ser usado por los miembros y 
suplentes del Directorio, el Director Ejecutivo, 
los Funcionarios y los Expertos. 


Artículo 11. 
Exención de Impuestos 


1 El Fondo, sus activos, bleñes, Ingresos 
y operaciones y transacciones estarán 
exentas de todos los impuestos y cargos 
directos. 


2 Si blen el Fondo, comoregla genéral, no 
seclamará la exención de impuestos especiales 
o indirectos e. Impuestos sobre lá. venta de 
bienes muebles e Inmucbles que forman parte 
del precio. a pagar, de todas formas, cuando el 
Fondo. realiza compras importantes puta uso 
oficial de: bienes sobre los ¡cuales dichos 
Impuestos, y: cargos “son. imputables, la 
Republica Otiental del Uruguay, hará, siempre 
que sea posible, los arreglos administrativos 
pertinentes: para la remisión o devolución del 
monto de dicho impuesto o cargo. 


3, Los' salariós y emolumentos pagados 
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of salaries and emoluments paid by the Fund 
to members and alternate members of the 

and their Advisers, the Executive 
Director, and Officials of the Fund, exceptto 
thosé- who are cltizens ór nationals of the 
Orlental Republic of Uruguay. 


Article 12 
Walver 


The Fund, In its, discretion, may 
walve any of the privileges, Immunities:and 
exemptíons conferred by this Agreement, Ín 
any case or Instance, ín such formand undor 
such-conditions as lt deems appropriatein 
the Interests ofthe Fund, taking into account 
thas privileges and immunities are accorded 
to members and alternate members of the 
Board, their Advisers, the Executive Director, 
OMdals. of the Fund, and Experts, Ín' the 
rest of the effective functioning of the 
Fun land not for the personal benefit of the 

viduals themselves. Therefore, the Fund 
shall have both the right and the duty to 
walve the lmmunity of the members, 
alternáte membérs óf the Board, théle 
Advisers, the Executive Director, Offcials of 


the Fund, and Experts, la ány case when; la: 


tie opinion .of the Fund, the Immunty would 
impede the: course of Justice and where it 
+ be walved, without prejudice to tie 
p for. which Immunity is granted or tó 

ofthe Fund, as approprláte. 


Article 13 
Settiements of Disputes 


dh The. Parties will seok to sottle: any 
dispiite == to” the applicatión or 


Pb og of this Porro by mutral 


2 In the event that a dispute cannot be 
resolyed by consultation within six (6). 
months, any dispute, controversy or claím 
arisíng: out of or in relation to this 
Agreement, or the existence, Interpretation, 
pplication, —'breach, termination or 

Udity thereof, shall be settled by 

ratlon in accordance with the 
Permanent Court of Arbitration (PCA). 

bitration Rules 2012 and: 


(9) The.number of arbitrators slíall be 
three; 


por el Fondo alos: miembros y supléntes del 
Directorio y sus «Asesores, el Director 
Ejecutivo, y Funcionarios del Fondo, incluidos 
los Expertos, no estarán sujetos a impuestos, 
excepto para aquellos que: sean. orlundos: o 
cludadanos de lá República Oriental del 
Uruguay, 
Artículo 12 
Renuncia 

El Fondo, a su discreción, podrá 
renunciar a: cualquiera de los privileglos, 
inmunidades y. exenciones conferidos en el 
presente Acuerdo en cualquier caso o 
instancia; en la: forma y condiciones que 
determino sean apropladas en el interés del 
Fondo, tomando en cuenta que los privilegios 
e lamunidades $e otorgatr a los milembros y 
súplentes: del Directorio, sus Asesores, el 
Director Ejecutivo, los Funclonarlos, Incluidos 
los Expertos, rio pará su benéficlo personal, 
sino.en el Interés del funclonamiénto efectivo 
del Fondo. Por lo tanto, el Fondo no solo tiene 
el derecho.sino la obligación de renúnciar ala 
inmunidad de-los miembros y suplentes del 
Directório, sus Asesores, el Director Ejecutivo, 
los: Funcionarios, Incluidos Jos Expertos en 
od caso en el cual, en opinión del 
Fondo, la Inmunidad fimpldiera el curso de la 
Justicia, y cuando se pueda: renunciara ésta, 
sín perjuicio del objeto pára él cual Se- otorga 
la inmunidad, o de los intereses del Fondo, 
según sea el caso, 


Artículo 13- 
Conciliación de Disputas 


mi Las Partus procurarán rosolver 


cualquier disputa relacionada cón la 


interpretación del presente Acuerdo 
mediante consultas mutuas, 


2 Sí una disputa no. puede: resolverse 
mediante consultas mutuas dentro de un 
plazo de seis: (6) :meses, cualquier disputa, 
controversla o: o: que surja deo con 
relación al Lporsonte “Acuerdo, o Ja- existencia, 


Interpretación, nego Ancumplimiento, 


rescisión o :Invalidad del mismo, deberá 
resolverse por:arbitrafe- de acuerdo con las 
Reglas de la Corte Permanente de-Arbitraje 
(la CPA) de 2012, y: 


() — Elnúmerodeárbitros'será.tres; 
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0) The place ofarbitration shall be The 
Hague, the Netherlands, at thesestof 
the Permanent Court of Arbitratión; 


15] The language to' be “used In the 
arbitral proceedings shall be English; 
and 

0) The Parties hereby walve Urele right 
to any form.of recourse agalnst.an 
award to any Court or other 
competent authority; insofar as such 
walver can, valldly be made under 
the applicable law: 


Article 14 
Other Provislons 


1 The Oriental Republic. of Uruguay 
and the. Fund may «enter Into such 
supplementary agreeménts as may Le 
necessary within the «scope of this 
Agreement 

2 This: Agreement:shall enter Into force 
alter. the dáte on which. the: Ministry: of 
Forejgn md 

Uruguay notiñes the Executive Director: of 
the Fund thátiall requirements for its entry 
into force been fulflled. 


reement may be ñodifiedand 
le written: consent of. both 
Partic5.at anytime. Such modifications and 


amendments ¡shall énter «Into: .force 1n 
accordance the provisions of the 
preceding paragra 


4 This Agreement shall remáinin force 
Indefinitely. Neil, any of the Parties 
may notify in writing. thelr- Íntention to 
denounce it, at least one.hundred and elghty 

80) days In advance. Any termination:shall 

> without prejudice to. any. situation which. 
pccurred prior the: effective: date of 
termination.. 


5 This Agreement lis been executed In 
English. and Spanish, bóth versions being 
deemed authentic. In case of discrepancies 
resulting" from. the. translation of the 
document, the text in English shall prevalL 


rs of the Oriental Republic of 


1) Elugar del arbitraje será La Haya, en 
Los Países Bajos, en la sede de la Corte 
Permanente de Arbitraje; 


(4 El Idioma que se utilizará en los 
procedimientos de arbitraje será 
Inglés; y 

(9 Las Partes renuncian en este actoa su 
derecho.a cualquier forma.de recurso 
contra un Jáudo ante cualquier 
tribunal u otra autoridad competente, 
en la.medida:en que dicha renuncia se 
pueda efectuar válidamente al amparo 
delaleyaplicable. 


Artículo 14 
Otras Disposiciones. 


1 La Republica Orientál'del Uruguay y el 
Fondo podrán celebrar los acuerdos 
suplementarios que séan necesarios dentro 
del ámbito del presente Atuerdo. 


2 El «presente Acuerdo entrará en 
vigencia luego de la fecha en la que el 
Ministerio de: Relaciones: Exterlores «de la 
Republica: Orlental.del Uruguay notifique al 
Director Ejecutivo del Fondo el cumplimiento 
de“todos los requisitos para su entrada en 
vigencia. 

3 El presente Acuerdo: podrá ser 
modificado y enmendado por consentimiento 
escrito de ambas Partes en cualquier 
momento. Dichas modificaciones y enmiendas 
entrarán en vigencia de acuerdo con las 
disposiciones del párrafo precedente, 

4 El presente: Acuerdo tendrá vigencia 
indefinida. Sin embargo, cualesquiera de las 
Partes podrá notificar porescrito suintención 
de denunciar el Aquerdo, al menos clento 
ochenta (180) días previo a la fecha. 
Cualquier rescisión del mismo será sin 
perjuicio de cualquier situación que ocurra 
con. anterioridad a la fecha efectiva de 
finalización del acuerdo, 


5. El presente acuerdo se otorga en 
iríglés y español, ambas verstones 
consideradas auténticas. Eb caso «de existir 
discrepancias en el texto comio consecuencia 
de la tradición, el texto én inglés deberá 
prevalecer. 
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IN WITNESS WHEREOF, the respective 
tatives duly authorized thereto, 
have signed this Agreement. 


Done at. the City of Bonn, Germany, this 
14% of November of. 2017. 


Forand on behalf of the 


GREEN CLIMATE FUND 


Para y en nombre del 
FONDO VERDE PARA EL CLIMA 


EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los 
representantes respectivos debidamente 
autorizados ham firmado el presente 
Acuerdo, 


Celebrado en la ciudad de Bonn, Alemania el 
14 de novienibre de-2017, 


For and on behalfof the 
ORIENTAL REPUBLIC OF URUGUAY. 


Para y en nombre de la 
REPÚBLICA 
ORIENTAL DEL URUGUAY 


Embajadora Maria del Lujan Flores 


Directora de Tratados 


Eneida de León 


Minister of Housing: Land, Planniñgand 
Environment 
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SEÑORA PRESIDENTA.- En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Sartori. 


SEÑOR SARTORI.- Señora presidenta: en el día de 
hoy ponemos a consideración de la Cámara de Senadores 
un proyecto de ley que fue aprobado por unanimidad en la 
Comisión de Asuntos Internacionales. Se trata del acuerdo 
entre la República Oriental del Uruguay y el Fondo Verde 
para el Clima, suscrito en la ciudad de Bonn, Alemania, el 
14 de noviembre de 2017. El fondo fue creado para apoyar 
los esfuerzos de los países en desarrollo en su respuesta a 
los desafíos del cambio climático, ayudándolos a limitar 
o reducir sus emisiones de gases de efecto invernadero y 
a adaptarse al cambio climático. Fue creado en el marco 
de la Convención de Naciones Unidas en 2010 como un 
instrumento fundamental de coordinación internacional 
para luchar contra uno de los problemas más importantes 
de esta nueva era. 


Este fondo es muy importante para el mundo y para 
el Uruguay, ya que su financiamiento permite a los paí- 
ses desarrollar su propia capacidad técnica e impulsar el 
cambio tecnológico para limitar o reducir sus emisiones 
de gases de efecto invernadero y adaptarse al cambio cli- 
mático. 


Desde su surgimiento en el 2010, el Fondo Verde para 
el Clima ha puesto en marcha más de 170 proyectos en 
todas las regiones del mundo, con un valor total de más de 
USD 30.000:000.000, haciendo de este instrumento uno 
de los de mayor impacto en el planeta. Muchos de estos 
proyectos están permitiendo a los países desarrollar nue- 
vas ideas para hacer frente a la problemática del cambio 
climático. 


A medida que el tiempo pasa, cada vez son menos las 
oportunidades que tenemos de abordar esta crisis climá- 
tica. Actualmente se estima que la temperatura global 
promedio es de un grado superior a la de la época prein- 
dustrial, y esta es una tendencia que continuará con conse- 
cuencias alarmantes si no se implementan políticas fuertes 
para atender este desafío. 


Limitar el calentamiento global todavía es posible y 
dependerá de las decisiones gubernamentales y de inver- 
sión que se tomen durante esta próxima década. 


El Fondo Verde para el Clima emplea parte de sus 
recursos para ayudar a movilizar los flujos financieros 
del sector privado hacia oportunidades de inversión cli- 
máticamente inteligentes, atractivas y rentables. El Uru- 
guay tiene que ir por este camino ya que se trata de las 
industrias del futuro. Se debe invertir en nuevas tecno- 
logías, modelos de negocios y prácticas que colaboren 
a mitigar y a adaptarse al cambio climático, así como a 
generar un desarrollo realmente sostenible. Para gobier- 
nos, empresas e individuos es necesario incorporar los 
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riesgos y oportunidades climáticas en la toma de deci- 
siones, con el fin de alinear las acciones con el desarro- 
llo sostenible mediante la promoción de metodologías, 
estándares y prácticas que fomenten nuevas normas y 
valores mundiales. Hay que apoyar la creación de mer- 
cados ecológicos y, para eso, es necesario potenciar la 
innovación y generar marcos y políticas propicias para 
este desarrollo. 


La ciencia más reciente ha destacado la urgencia de la 
acción climática y el cuidado del medioambiente. El Uru- 
guay —que en muchos de estos aspectos es ejemplo en el 
mundo con una matriz energética totalmente limpia— debe 
seguir siendo pionero en esta responsabilidad histórica de 
proteger al planeta y a sus próximas generaciones. 


Por esta razón y lo expuesto anteriormente, la Comi- 
sión de Asuntos Internacionales recomienda a este Cuerpo 
la aprobación del referido proyecto de ley. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 

31 en 31. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto de ley. 

(Se lee). 

SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Artículo único.- Apruébase el “Acuerdo entre la Repú- 
blica Oriental del Uruguay y el Fondo Verde para el Clima 
sobre los Privilegios e Inmunidades del Fondo Verde para 
el Clima”, suscrito en la ciudad de Bonn, Alemania el 14 
de noviembre de 2017». 

SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota). 


31 en 31. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado 
por ser igual al considerado). 
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17) ACUERDO SOBRE EL MECANISMO 
DE COOPERACIÓN CONSULAR 
ENTRE LOS ESTADOS PARTES DEL 
MERCOSUR Y ESTADOS ASOCIADOS 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se pasa a considerar 
el asunto que figura en tercer término del orden del 


día: «Proyecto de ley por el que se aprueba el 4Acuer- 
do sobre el mecanismo de cooperación consular entre 
los Estados partes del Mercosur y Estados asociados, 
suscrito en la ciudad de Santa Fe, República Argen- 
tina, el 16 de julio de 2019. (Carp. n.* 262/2020 - rep. 
n.* 273/2021)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 262/2020 - rep. n.? 273/2021 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 


Oaanón de da Derpttibza 

aiemded del, Hreguasy. em gesión de 

heyy, ha sancionado ol siguiente 
Begeoto de 7% 


Artículo único.- Apruébese el "Acuerdo sobre el Mecanismo de Cooperación 
Consular entre los Estados Partes del Mercosur y Estados Asociados”, suscrito en la 
ciudad de Santa Fe, República Argentina, a los 16 días del mes de julio de 2019. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 11 de agosto 


de 2020. 


NICOLÁS VIERA 
1er, Vicepresidente 


¡POLL FALCONE 
ecretario 
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PODER EJECUTIVO 


ASUNTO N” 76a/2020 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 


montevideo, 12 MAY 2020 


Señora Presidente de la Asamblea General 

El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la Asamblea General, 
de conformidad con lo dispuesto por los Artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 de 
la Constitución de la República, a fin de someter a su consideración el proyecto de 
Ley adjunto, mediante el cual se aprueba el "Acuerdo sobre el Mecanismo de 
Cooperación Consular entre los Estados Partes del MERCOSUR y Estados 
Asociados”, suscrito en la ciudad de Santa Fe, República Argentina a los 16 días del 
mes de julio de 2019, 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 

El Acuerdo que se acompaña, reafirma la prioridad que los Estados 
signatarios le asignan a la concreción de objetivos que beneficien directamente a los 
nacionales de los Estados Partes y Estados Asociados del Mercosur. 

Este Acuerdo, surge de la necesidad e importancia que el MERCOSUR 
otorga al desarrollo y profundización del Mecanismo de Cooperación Consular 
establecido por la Decisión CMC Nro. 35/00, por la cual se estableció, a partir del 1? 
de agosto de 2000, el mencionado Mecanismo en materia de asistencia y protección 
consular. 

El objeto del Acuerdo es establecer el Mecanismo de Cooperación 
consular del MERCOSUR, en beneficio de los nacionales de las Partes que se 
encuentren en una determinada ciudad, región o país donde no exista Representación 
Diplomática o Consular residente del Estado de su nacionalidad. 
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El Instrumento adjunto, busca profundizar, ampliar y actualizar la cooperación 
y el apoyo recíproco en materia consular en beneficio de sus conciudadanos, 
estableciendo para ello las bases de acción entre los representantes de los Estados 
Parte y Asociados. 

La implementación de los mecanismos de intercambio establecidos por el 
Acuerdo dará mayor seguridad a los connacionales que se encuentren en un territorio 
donde no exista una Representación Diplomática o Consular de su país, y necesiten 
una determinada asistencia en razón de situaciones de emergencia, necesidad o alta 
vulnerabilidad. 

El Acuerdo sobre Mecanismo de Cooperación Consular entre los Estados 
Partes del MERCOSUR y Estados Asociados, se rige por los principios de respeto de 
las normas del Derecho Internacional y, en particular, de la Convención de Viena 
sobre Relaciones Consulares, la solidaridad y la cooperación entre las Partes y la 
defensa de los Derechos Humanos. 


TEXTO 


El Acuerdo consta de 14 Artículos. 

El Artículo 1, establece el objeto del Acuerdo. 

Los Artículos 2 al 4, establecen los Principios, el Ambito de Aplicación y las 
Acciones en Materia de Cooperación Consular que se desarrollarán con el fin de 
cumplir con el objeto del Acuerdo. 


Los Artículos 5 al 9, establecen las obligaciones de las Partes, el 
Financiamiento del Mecanismo, las Reuniones a celebrar y los Puntos Focales a 
designar, así como el Seguimiento y Evaluación del Mecanismo. 
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Los Artículos 10 al 14, establecen las cláusulas de estilo, tales como el 
mecanismo de Solución de Controversias, Vigencia, Adhesión, Depósito y 
Denuncia del Acuerdo. 


Por los motivos expuestos, y destacando la importancia para la 
República de firmar este tipo de Acuerdos, el Poder Ejecutivo solicita la 
correspondiente aprobación Parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera a la señora Presidente de la Asamblea 
General las seguridades de su más alta consideración. 


4 7 


LUIS LACALLE POU 
Presidente de la República 
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Montevideo, 1 2 MAY 2020 


PROYECTO DE LEY 


ARTÍCULO ÚNICO.- Apruébase el “Acuerdo sobre el Mecanismo de 
Cooperación Consular entre los Estados Partes del MERCOSUR y Estados 
Asociados”, suscrito en la ciudad de Santa Fe, República Argentina a los 16 
días del mes de julio de 2019. 


EMS 
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Texto del acuerdo 


ACUERDO SOBRE EL MECANISMO DE COOPERACIÓN CONSULAR ENTRE 
LOS ESTADOS PARTES DEL MERCOSUR Y ESTADOS ASOCIADOS 


La República Argentina, la República Federativa del Brasil, la República del Paraguay, 
la República Oriental del Uruguay, en calidad de Estados Partes del MERCOSUR, y 
el Estado Plurinacional de Bolivia y la República de Chile, Estados Asociados del 
MERCOSUR, son Partes del presente Acuerdo. 


REAFIRMANDO la prioridad que asignan a la concreción de objetivos que beneficien 
directamente a los nacionales de los Estados Partes del MERCOSUR y Estados 
Asociados; 


RECONOCIENDO la labor desarrollada por el MERCOSUR en relación con el 
establecimiento de un mecanismo de cooperación consular; 


RATIFICANDO la importancia que otorga el MERCOSUR al desarrollo y 
profundización del Mecanismo de Cooperación Consular establecido por la Decisión 
CMC N* 35/00; 


TENIENDO PRESENTE el interés en profundizar, ampliar y actualizar la cooperación 
y el apoyo recíproco en materia consular, con el objetivo que sus nacionales puedan 
acceder a la protección y asistencia de cualquier Representación Consular de otra 
Parte en el territorio de un tercer Estado, en el caso en que allí no existiere 
representación del Estado de su nacionalidad; 


DESTACANDO las acciones definidas inicialmente en el Mecanismo de Cooperación 
Consular aprobado por la Decisión CMC N* 35/00 y la necesidad de: ampliar y 
actualizar dicho mecanismo, 


TENIENDO EN CUENTA el marco general de la Convención de Viena sobre 
Relaciones Consulares de 1963; 


ACUERDAN: 


ARTÍCULO 1 
OBJETIVO 


Establecer el Mecanismo de Cooperación Consular del MERCOSUR (en adelante, el 
Mecanismo), en beneficio de los nacionales de las Partes que se encuentren en una 
determinada ciudad, región o país donde no exista Representación Diplomática o 
Consular residente del Estado de su nacionalidad. 
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ARTÍCULO 2 
PRINCIPIOS 


Las acciones de cooperación consular que se desarrollen en el marco del Mecanismo 
se regirán por los siguientes principios: 


1. El respato de las normas del Derecho Internacional y, en particular, de la 
Convención de Viena sobre Relaciones Consulares, así como de las normas internas 
del Estado que llevará a cabo la asistencia y del Estado del solicitante; : 


2. La solidaridad y la cooperación entre las Partes; 
3. La defensa de los Derechos Humanos. 


ARTÍCULO 3 
ÁMBITO DE APLICACIÓN 


El Mecanismo establecido en el presente Acuerdo operará en los siguientes casos: 


1. Situaciones de emergencia, necesidad ou. alta vulnerabilidad, calificada y 
comprobada por el representante consular correspondiente o la entidad designada por 
cada una de las Partes; 


2. Cuando se trate de niñas, niños y adolescentes acompañados o no; personas 
vulnerables, tales como víctimas de violencia intrafamiliar; víctimas de trata de 
personas; y personas en estado de indigencia, entre otros; 


3. Cuando un nacional de una de las Partes se encuentre privado de su libertad, 
siempre que lo solicite el Estado de la nacionalidad de la persona afectada; 


4. En caso de repatriación de personas en.estado“de alta vulnerabilidad; a petición del 
Estado de la nacionalidad:de la persona afectada, lo cual se regirá por las normas y 
procedimientos establecidos por dicho Estado; 


5. Ante catástrofes naturales o antropogénicas, siempre que lo solicite el Estado de la 
nacionalidad de la persona afectada; 


6. Ante la necesidad de intercambio de información relacionada con legalizaciones de 
documentos, cuando las Partes asi lo requieran, a fin de confirmar su autenticidad; y 


7. En otros casos que pudieran ser objeto de asistencia consular, a criterio del Estado 
requirente. 


ARTÍCULO 4 
ACCIONES EN MATERIA DE COOPERACIÓN CONSULAR 


Las acciones de cooperación consular serán las siguientes: 


1. Colaborar en la búsqueda de paraderodemacionales de una Parte; 
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2. Informar a los nacionales de las Partes sobre los derechos y deberes que poseen 
en. el Estado receptor, y en particular, sobre el derecho a la notificación consular de 
conformidad con el artículo 36 de la Convención de Viena sobre Relaciones 


Consulares; 


3. Recibir consultas y orientar a los nacionales de las Partes sobre el ordenamiento 
normativo local; 


4, Servir de canal para las comunicaciones correspondientes entre el nacional y las 
autoridades del Estado receptor; 


5. Canalizar las solicitudes de los documentos de viaje, así como otro tipo de 
documentos, de los nacionales de las Partes, en coordinación con las autoridades 
respectivas; y efectuar la entrega de los mismos a los solicitantes; 


6. Velar, dentro de los límites que impongan las leyes y reglamentos del Estado 
receptor, por los intereses de los nacionales de las Partes, cuando éstos se 
encuentren privados de la libertad o en un proceso de deportación; 


7. Coordinar con el Estado de nacionalidad de la persona afectada las acciones 
pertinentes al caso; 


8. Coordinar con el Estado de la nacionalidad de la persona procesos de repatriación 
en casos de alta vulnerabilidad, lo cual se regirá por las normas y procedimientos 
establecidos por su Estado; 


9. Gestionar asistencia ante las autoridades competentes del Estado receptor y/u 
organismos internacionales y/u organizaciones no gubernamentales, especialmente 
con fines humanitarios, a favor de aquellos nacionales de las Partes que se 
encuentren en situación de vulnerabilidad; 


10. Articular la eventual entrega de pequeñas ayudas económicas destinadas a los 
nacionales de las Partes, lo cual se regirá por las normas y los procedimientos 
establecidos por el Estado de la nacionalidad de la persona afectada y en conformidad 
con las normas de la Parte que brindará la asistencia; 


11. Coordinar la asistencia humanitaria a personas accidentadas o en situaciones de 
emergencia e informar al respecto, a través del punto focal del Estado de la 
nacionalidad de la persona; 


12. Informar a parientes o personas allegadas sobre accidentes, fallecimientos o 
catástrofes, a través del punto focal correspondiente; 


13. Permitir la utilización de la dirección postal de la Oficina Consular para la recepción 
de la correspondencia privada de las personas afectadas de las Partes; 


14. Asistir a los nacionales de las Pártes en aquellas situaciones en que se vean 
afectados sus derechos humanos; así como ante hechos o manifestaciones de 
racismo o xenofobia de las que púudidraa ear uctimas. 
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ARTÍCULO 5 
OBLIGACIONES DE LAS PARTES 


Las Partes comunicarán la vigencia del presente Mecanismo a los terceros Estados, 
conforme a lo establecido en el artículo 8 "Ejercicio de funciones consulares por 
cuenta de un tercer Estado" de la Convención de Viena sobre Relaciones Consulares. 


ARTÍCULO 6 
FINANCIAMIENTO 


La aplicación del Mecanismo no generará gastos para la Parte que preste la 
cooperación o asistencia consular. 


Los costos de los bienes y servicios brindados por terceros que pudiera generar la 
cooperación consular serán solventados por el Estado de nacionalidad del beneficiario 
o según acuerden las Partes involucradas, de conformidad con sus marcos normativos 
internos. 


ARTÍCULO 
REUNIONE 


Los jefes de las oficinas consulares de las Partes acreditados en una misma 
circunscripción realizarán reuniones periódicas de carácter informativo y de 
coordinación. 


ARTÍCULO 8 
PUNTOS FOCALES 


A efectos de coordinación e intercamhia desinformación del Mecanismo, los puntos 
focales de las Partes serán las Direcciones Generales de Asuntos Consulares o 
equivalentesde las respectivas Cancillerías. 


ARTÍCULO!9 
SEGUIMIENTO Y EVALUACIÓN DEL MECANISMO 


El seguimiento y la evaluación del Mecanismo estarán a cargo del Grupo de Trabajo 
sobre Asuntos Consulares y Jurídicos, o sus sucesores, en el ámbito del cual se 
mantendrán actualizados los datos de las respectivas redes consulares y se 
elaborarán guías y pautas operativas para la aplicación del Mecanismo. 


Cada Parte será responsable de la elaboración de dichas guías y pautas para sus 
nacionales, 
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ARTÍCULO 10 
SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS 


Las controversias que surjan sobre la interpretación, la aplicación o el incumplimiento 
de las disposiciones contenidas en el presente Acuerdo entre los Estados Partes del 
MERCOSUR se resolverán por el sistema de solución de controversias vigente en el 


MERCOSUR. 


Las controversias que surjan sobre la interpretación, la aplicación, o el incumplimiento 
de las disposiciones contenidas en el presente Acuerdo entre uno o más Estados 
Partes del MERCOSUR y uno o más Estados Asociados, así como entre uno o más 
Estados Asociados, se resolverán mediante negociaciones directas entre las partes 
en la controversia. 


ARTÍCULO 11 
VIGENCIA 


El presente Acuerdo entrará en vigor treinta (30) días después del depósito del 
instrumento de ratificación por el cuarto Estado Parte del MERCOSUR. 


Para los Estados Asociados, el Acuerdo entrará en vigor una vez que todos los 
Estados Partes del MERCOSUR lo hayan ratificado. Si lo hubieran ratificado con 
anterioridad a esa fecha, el Acuerdo entrará en vigor para los Estados Asociados en 
la misma fecha que para los Estados Partes. 


Para los Estados Asociados que no lo hubieran ratificado con anterioridad a esa fecha, 
el Acuerdo entrará en vigor el mismo día en que se deposite el respectivo instrumento 
de ratificación. 


Los derechos y obligaciones derivados del Acuerdo se aplicarán solamente a los 
Estados que lo hayan.ratificado. 


ARTÍCULO 12 
ADHESIÓN 
El presente acuerdo está abierto a la adhesión de los Estados Asociados del 
MERCOSUR. 
ARTÍCULO 13 
DEPÓSITO 


La República del Paraguay será depositaria del presente Acuerdo y de los respectivos 
instrumentos de ratificación, debiendo notificar a las Partes la fecha de los depósitos 
de esos instrumentos y de la entrada en vigor del Acuerdo, así como enviarles copia 
debidamente autenticada del mismo. 
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ARTÍCULO 14 
DENUNCIA 


Las Partes podrán denunciar el presente Acuerdo en cualquier momento mediante 
notificación escrita dirigida ál depositario, con copia a las demás Partes. La denuncia 
surtirá efecto transcurridos ochenta (180) días desde la recepción de la notificación 
por parte del depositario. 


Hecho en la ciudad de Santa Fe, República Argentina a los 15 días del mes de julio 
de 2019, en un ejemplar original, en los idiomas español y portugués, siendo ambos 
textos igualmente auténticos. 


q TÍNA — PORLA REPÚBLICA FEDERATIVA 


DEL BRASIL 


oy 


hu LA REPÚBLICA DEL 
ARAGUAY 


Carlos Ruckelshausse de 
Director de Tratados ¿(52 


"ad as 


Embajadora María del Lujan Flores 
Directora de Tratados 
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SEÑORA PRESIDENTA.- En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Bergara. 


SEÑOR BERGARA.-- Señora presidenta: efectivamen- 
te, el Poder Ejecutivo solicita la aprobación del Acuerdo 
sobre el mecanismo de cooperación consular entre los 
Estados partes del Mercosur y Estados asociados, que fue 
suscrito en la ciudad de Santa Fe, República Argentina, el 
16 de julio de 2019. 


El presente acuerdo tiene como objeto establecer un 
mecanismo de cooperación consular del Mercosur en be- 
neficio de los nacionales de los Estados partes que se en- 
cuentren en una determinada ciudad, región o país donde 
no exista representación diplomática o consular residente 
del Estado de su nacionalidad. 


La implementación de estos mecanismos de intercam- 
bio establecidos por el acuerdo dará mayor seguridad a los 
connacionales que se encuentren, reitero, en un territorio 
en que no esté representado diplomática o consularmente 
su país y necesiten una determinada asistencia debido a si- 
tuaciones de emergencia, necesidad o alta vulnerabilidad. 


La Comisión de Asuntos Internacionales recomienda, 
entonces, la aprobación de este acuerdo, según lo solicita- 
do por el Poder Ejecutivo. 


Muchas gracias, señora presidenta. 


SEÑORA PRESIDENTA. Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 

31 en 31. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto de ley. 

(Se lee). 

SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Artículo único.- Apruébese el “Acuerdo sobre el Meca- 
nismo de Cooperación Consular entre los Estados Partes 
del Mercosur y Estados Asociados”, suscrito en la ciudad 


de Santa Fe, República Argentina, a los 16 días del mes de 
julio de 2019». 
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SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

—30 en 30. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado 
por ser igual al considerado). 


18) DOCTORA GABRIELA CIVILA 
LÓPEZ. DESIGNACIÓN COMO 
REPRESENTANTE PERMANENTE DE 
LA REPÚBLICA ANTE LA UNESCO 


SEÑOR BERGARA.- Pido la palabra para una moción 
de orden. 


SENORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BERGARA.- Los miembros de la Comi- 
sión de Asuntos Internacionales solicitamos que se de- 
clare urgente y se considere de inmediato la carpeta 
n.* 420/2021, correspondiente al mensaje del Poder Eje- 
cutivo solicitando acuerdo para designar como represen- 
tante permanente de la república ante la Organización de 
las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la 
Cultura, Unesco, con sede en París, a la doctora Gabriela 
Soledad Civila López. 


SEÑORA PRESIDENTA. Se va a votar la moción 
formulada. 


(Se vota). 
—29 en 29. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se pasa a considerar, pues, el asunto cuya urgencia 
acaba de ser votada: «Mensaje del Poder Ejecutivo rela- 
cionado con la solicitud de acuerdo para designar como 
representante permanente de la república ante la Organi- 
zación de las Naciones Unidas para la Educación, la Cien- 
cia y la Cultura, Unesco, con sede en París, a la doctora 
Gabriela Soledad Civila López. (Carp. n.* 420/2021 - rep. 
n> 276/2021)». 
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(Antecedentes). 
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Carp. n.* 420/2021 - rep. n.* 276/2021 


PODER EJECUTIVO 
ASUNTO N* 48/2021 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 


Momevideo- 24 MAR 2021 


SEÑORA PRESIDENTE DE LA 
CÁMARA DE SENADORES 


PRESENTE 


Señora Presidente: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Cuerpo, con el fin de 
solicitar su conformidad, de acuerdo con lo dispuesto por el numeral 12 del artículo N* 
168 de la Constitución de la República, para acreditar en calidad de Representante 
Permanente de la República, a la señora Gabriela Soledad Civila López. 


La capacidad y eficiencia que la señora Gabriela Soledad Civila López ha 
puesto de manifiesto en las actividades desarrolladas a lo largo de su carrera 
profesional, según se manifiesta en el currículum vitae que se adjunta, constituye a 
juicio del Poder Ejecutivo, un factor evidente de idoneidad para las responsabilidades 
que el Gobierno de la República se propone asignarle como Representante Permanente 
de la República ante la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la 
Ciencia y la Cultura con sede en París. 


El Poder Ejecutivo confía en que ese Cuerpo habrá de manifestar su 
conformidad con el propósito antes expuesto, accediendo a la solicitud que se le formula 
por el presente mensaje. 


El Poder Ejecutivo saluda a la Cámara de Senadores con su más alta 
consideración. 


a 


_ — A __«««>2X£2. 
LUIS LACALLE POU 
Piosidente de lo Rapública 
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Curriculum vitae 


París, febrero 2021 


GABRIELA SOLEDAD CIVILA LÓPEZ 


Nacimiento: Montevideo, 12 de setiembre de 1975. 


Formación universitaria 


= LICENCIADA EN RELACIONES INTERNACIONALES Facultad de Derecho - 
Universidad de la República Oriental del Uruguay. Montevideo, 16 de junio de 
1999, 


= PROCURADORA Facultad de Derecho - Universidad de la República Orlental 
del Uruguay. Montevideo, 21 de octubre de 2002. 


= DOCTORA EN DERECHO Y CIENCIAS SOCIALES Facultad de Derecho - 
Universidad de la República Oriental del Uruguay. Montevideo, 21 de 
setiembre de 2005. 
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P o da Du Lalaleria dle als Exteri 


- Ingreso por Concurso de Oposición y Méritos al Servicio Exterior de la 
República como Secretaria de Tercera. Concurso año 2006. 


- Desempeño de funciones en la Dirección de Asuntos Multilaterales, 
Departamento de Asuntos Especiales, año 2006 a 2008. 


- Desempeño de funciones simultáneo en la secretaría del equipo de 
asesores legales nacionales en la cuestión de las plantas de celulosa, 
año 2006 a 2007. 


- Desempeño de funciones en la Dirección de Derechos Humanos y 
Derecho Humanitario, año 2008 a 2009. 


- Breve paso por la Dirección de Asuntos Consulares antes de salir al 
exterior, 


- Ascenso por Concurso de Oposición y Méritos al cargo de Secretaria de 
Segunda. Concurso año 2009. 


- Desempeño de funciones en la Embajada de R.O.U. en la República 
Federal de Alemania, año 2009 a 2013. A cargo de la Sección Consular en 
Berlín. También asignación de tareas en temas: políticos, cooperación, 
económico-comerciales, ferias y turismo. 


- Ascenso por Concurso de Oposición y Méritos al cargo de Secretaria de 
Primera. Concurso año 2012. 


- Subdirectora de la Dirección de Asuntos Económicos Bilaterales, año 
2013. 


- Desempeño de funciones en la Dirección General de Secretaría, año 2014 
a 2017. Jefa de Secretaría desde noviembre de 2014 hasta marzo de 2015. 


- Ascenso por Concurso de Oposición y Méritos al cargo de Consejera. 
Concurso año 2015. 
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- Desempeño de funciones en la Embajada de R.O.U. en la República 
Francesa como Segunda de Misión, año 2017 hasta la fecha. Encargada de 
Negocios a.i¡. desde junio a octubre de 2020, 


- Ascenso por Concurso de Oposición y Méritos al cargo de Ministra 
Consejera. Concurso año 2019. Modalidad tesis (presentación del trabajo 
titulado “El impacto de la irrupción del tema de la inteligencia artificial en la 
agenda internacional: su trasversalidad y eventuales consecuencias: desafíos 
y posicionamiento de Uruguay en la materia”) 


- Designación como Aspirante a Profesor Adscripto en la Cátedra de Derecho 
Internacional Público. Facultad de Derecho de la UdelaR. Montevideo, marzo 
de 2004. (Ingreso por Concurso) 


- Primer año de Aspirantía: Derecho de la Integración (Abogacía)- Año: 2005. 


- Segundo año de Aspirantía: Derecho Internacional Público (Abogacía)- Año: 
2006. 


- Tercer año de Aspirantía: Derecho Internacional Público (Abogacía)- Año: 
2007. 

Lenguas extranjeras: 

INGLÉS: dominio. 

- PROFICIENCY CERTIFICATE IN ENGLISH. Cambridge University. June 1995. 
- PRE - PROF DIPLOMA. Exe College of English, England. 29.04.95. 


- FIRST CERTIFICATE IN ENGLISH. Cambridge University. December 1993. 
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PORTUGUÉS: conocimiento avanzado. 

- CERTIFICADO DE PROFICIÉNCIA EM LÍNGUA PORTUGUESA PARA 
ESTRANGEIROS (CELPE-BRAS). Nível Avancado. Posto aplicador: ICUB, 
Montevideo. INEP / Ministério da Educacáo, Brasília, agosto 2015. 

ALEMÁN: buen conocimiento. 


- ZERTIFIKAT DEUTSCH ALS FREMDSPRACHE. Goethe Institut. Montevideo, 
den 10 Juli 1998. 


FRANCÉS: buen conocimiento. 


ITALIANO: conocimiento. 


11 de mayo de 2021 


SEÑORA PRESIDENTA.- En discusión. 
SEÑOR BERGARA.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SENOR BERGARA.- El Poder Ejecutivo solicita la ve- 
nia correspondiente para designar a la señora Gabriela Ci- 
vila como representante permanente del Uruguay ante la 
Unesco, basado en su capacidad y su eficiencia en las acti- 
vidades desarrolladas a lo largo de su carrera profesional. 


La doctora Civila es licenciada en Relaciones Interna- 
cionales y también doctora en Derecho y Ciencias Socia- 
les egresada de la Universidad de la República Oriental 
del Uruguay. Ha desempeñado diversas funciones en el 
Ministerio de Relaciones Exteriores y también se desem- 
peña como docente no remunerada de la Universidad de la 
República. Tal como reza la propuesta del Poder Ejecuti- 
vo, ha desempeñado estas actividades demostrando gran 
capacidad y eficiencia. 


La doctora Civila, a solicitud de la comisión, presentó 
también su perspectiva y su plan de trabajo, en el cual sin- 
tetiza el estado de situación de las relaciones de Uruguay 
con la Unesco, analiza su agenda actual y a partir de allí 
plantea un plan de trabajo de la delegación permanente 
durante los próximos años. 


En el entendido de que esta presentación es comparti- 
da por todos los integrantes de la comisión, sugerimos la 
aprobación de la venia correspondiente. 


Muchas gracias, señora presidenta. 
SEÑOR DA SILVA.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR DA SILVA.- Señora presidenta: nosotros estu- 
vimos leyendo el informe de la doctora Civila y coincidi- 
mos con el miembro informante en que es una funcionaria 
de carrera, que integra el Servicio Exterior desde hace ya 
doce años, por cuanto vamos a votar favorablemente. 


Sin embargo, queríamos dejar alguna constancia, no 
por la doctora —que no tiene nada que ver—, sino por mu- 
chas de las cosas que se dicen, a veces sin fundamento. 


La designación de la doctora Civila como embajadora 
en París, ante la Unesco y ante la OCDE, habla mucho 
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de la calidad democrática del Gobierno del doctor Lacalle 
Pou a la hora de designar a sus embajadores. No estamos 
hablando específicamente de la doctora Civila ni estamos 
diciendo que esta sea una designación que, como se dice 
en la jerga diplomática, puede ser un castigo. No. Es una 
muy prestigiosa designación en París de una funcionaria 
que se lo merece, pero que, naturalmente, habla mucho de 
la calidad democrática de nuestro Gobierno. 


Quería dejar esa constancia en la versión taquigráfica 
y voy a votar con muchísimo gusto la venia a la doctora 
Civila. 


Nada más. Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase el proyecto de reso- 
lución. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Artículo único.- Concédese al Poder Ejecutivo el acuer- 
do solicitado para acreditar en calidad de Representante 
Permanente de la República ante la Organización de las 
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cul- 
tura con sede en París a la señora Gabriela Soledad Civila 
López». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar. 


(Se vota). 
—30 en 30. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


El Senado dará cuenta al Poder Ejecutivo. 


19) ACUERDO ENTRE LA REPÚBLICA 
ORIENTAL DEL URUGUAY Y LOS 
EMIRATOS ÁRABES UNIDOS PARA LA 
PROMOCIÓN Y PROTECCIÓN RECÍPROCAS 
DE INVERSIONES, Y SU PROTOCOLO 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en cuarto término del orden del día: 
«Proyecto de ley por el que se aprueba el 4cuerdo entre 
la República Oriental del Uruguay y los Emiratos Ára- 
bes Unidos para la promoción y protección recíprocas de 
inversiones, y su Protocolo, suscrito en Abu Dabi, Emi- 
ratos Árabes Unidos, el 24 de octubre de 2018. (Carp. 
n.> 432/2021 - rep. n.* 275/2021». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.? 432/2021 - rep. n.* 275/2021 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 


KEA rcócodamdes de Ge Deepustlbs 
AA mE ecguicip. en sesión de 


hoip, e dancconuardo eluiguiente 
Beogsaoto de A 


Artículo único.- Apruébase el Acuerdo entre la República Oriental del Uruguay y los 
Emiratos Árabes Unidos para la Promoción y Protección Recíprocas de Inversiones y su 
Protocolo, suscrito en Abu Dhabi, Emiratos Árabes Unidos, el 24 de octubre de 2018. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 13 de abril de 
2021. 


A E 1 
Presidente 
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PODER EJECUTIVO 


ASUNTO 3304/2019 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DEL INTERIOR 

MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 

MINISTERIO DE DEFENSA NACIONAL 

MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA 

MINISTERIO DE TRANSPORTE Y OBRAS PÚBLICAS 

MINISTERIO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERÍA 

MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL 

MINISTERIO DE SALUD PÚBLICA 

MINISTERIO DE GANADERÍA, AGRICULTURA Y PESCA 

MINISTERIO DE TURISMO 

MINISTERIO DE VIVIENDA, ORDENAMIENTO TERRITORIAL Y MEDIO 
AMBIENTE 

MINISTERIO DE DESARROLLO SOCIAL 


Montevideo, 05 AGO 2019 


Señora Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el 
honor de dirigirse a la Asamblea General, de conformidad con lo 
dispuesto por los artículos 85, numeral 7 y 168, numeral 20 de la 
Constitución de la República, a fin de someter a su consideración el 
Proyecto de Ley adjunto, mediante el cual se aprueba el Acuerdo entre 
la República Oriental del Uruguay y los Emiratos Árabes Unidos para 
la Promoción y Protección Reciprocas de Inversiones, suscrito el 24 


de octubre de 2018 en Abu Dhabi. 
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ANTECEDENTES 


Este Acuerdo para la Promoción y Protección Reciprocas de Inversiones 
tiene como objetivo promover una mayor cooperación económica, con 
respecto a las inversiones realizadas por inversores de una Parte en el 
territorio de la otra Parte, basándose en el beneficio mutuo, estimulando el 
flujo de capital y el desarrollo económico de ambos paises. 


Asimismo, un marco estable para las inversiones potenciará la efectiva 
utilización de los recursos económicos y mejorará los estándares de vida. 


Este documento define intereses de ambos Estados acorde con sus 
respectivas legislaciones nacionales, sus cláusulas crean un entorno de 
gran seguridad y estabilidad jurídica al quedar establecidos importantes 
conceptos tales como inversor, persona física, persona jurídica, inversión, 
territorio y otros. 


Por otra parte, se dejan establecidas las vías para solucionar conflictos 
entre el inversionista y una de las Partes o entre ambas Partes, por lo que 
existe la seguridad de que las mismas cumplirán sus obligaciones porque 
de no hacerlo funcionará un procedimiento que finalmente los obliga a 
ello. 
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TEXTO 


El Acuerdo consta de 19 Artículos, un Anexo que refiere a Expropiación y 
un Protocolo, que forma parte integrante de este Acuerdo. 


Artículo 1. Definiciones. Se establecen claramente los requisitos que se 
deben cumplir para que cada concepto mencionado esté amparado por el 
Acuerdo. Se incluyen las definiciones de inversor, inversión, nacional, 
rentabilidad, moneda libremente convertible, territorio, con notas 
explicativas que aclaran los conceptos de las definiciones utilizadas. 


Artículo 2. Refiere a la promoción y fomento de las inversiones. Al 
respecto, establece que cada Estado alentará y creará las condiciones 
más favorables posibles para que los inversores del otro Estado realicen 
inversiones en su territorio y admitirán dichas inversiones de conformidad 
con sus leyes y reglamentos. A efectos de alentar los flujos de inversiones 
mutuas, cada Parte hará todo lo que esté a su alcance para informar a la 
otra Parte, a solicitud de cualquiera de ellas, sobre las oportunidades de 
inversión en su territorio. 


Artículo 3. Acuerda un nivel mínimo de trato por el cual se fijan como 
estándares internacionales los establecidos por el Derecho Internacional 
consuetudinario, incluidos el “trato justo y equitativo" y la “protección y 
seguridad” para las inversiones de los inversionistas de la otra Parte 
amparados por el Acuerdo. 
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Artículo 4. Garantiza el tratamiento nacional para las operaciones 
enumeradas en este artículo, principio fundamental de no discriminación 
entre inversionistas nacionales y extranjeros, de conformidad con el 
derecho internacional consuetudinario. 


Artículo 5. El párrafo 1 establece el principio de trato de nación más 
favorecida, es decir, el garantizar un trato no menos favorable que el 
otorgado a inversionistas de cualquier otro tercer Estado no Parte en el 
Acuerdo en circunstancias similares, dependiendo de la totalidad de 
circunstancias, incluido que el tratamiento pertinente distinga entre los 
inversores o inversiones basándose en objetivos legítimos de bienestar 
público. Asimismo, el párrafo 2 establece que las disposiciones del 
Párrafo 1 de este artículo no se interpretarán como una obligación para 
una Parte de extender a los inversores de la otra, el beneficio de cualquier 
tratamiento, preferencia o privilegio que podría extenderle la otra Parte 
anterior en virtud de: a) cualquier unión aduanera, económica o monetaria 
presente o futura, zona de libre comercio o acuerdos internacionales 
similares de los cuales cualquiera de las Partes sea o pueda ser Parte en 
el futuro, b) cualquier acuerdo o convenio internacional, total o 
parcialmente relacionado con temas fiscales. 


Por último, se establece que el principio de nación más favorecida no se 
aplicará a temas procesales ni judiciales, adquisiciones gubernamentales, 
ni a subsidios o donaciones proporcionadas por una Parte, incluídos los 
préstamos, garantías y seguros con respaldo del gobierno o medidas 
fiscales. 


11 de mayo de 2021 


11 de mayo de 2021 


CÁMARA DE SENADORES 


Artículo 6. Enumera los requisitos de desempeño que no podrán aplicarse 
a las inversiones extranjeras. 


Artículo 7. Trata la restitución, indemnización por daños y pérdidas u otra 
solución, no menos favorable que el tratamiento de esta última. 


Artículo 8. Regula la Expropiación. Establece que una Parte no expropiará 
ni nacionalizará directa o indirectamente en su territorio, una inversión de 
un inversor de la otra Parte ni tomará medidas que tengan un efecto 
equivalente, excepto que las siguientes condiciones ocurran 
simultáneamente, con previa notificación a la otra Parte: a) con fines 
públicos; b) con criterio no discriminatorio; c) de conformidad con el 
debido proceso legal, y d) conjuntamente con el pago de una 
indemnización rápida, adecuada y efectiva. No debe dejar de 
mencionarse como una de las importantes garantias del inversionista 
extranjero, el acuerdo acerca de la adecuada indemnización en caso de 
una expropiación, acto jurídico también preestablecido en cuanto a las 
únicas circunstancias bajo las cuales puede producirse y siempre 
respaldado por el procedimiento legal correspondiente. 


Artículo 9. Regula las Transferencias, estableciendo que cada Estado 
deberá garantizar que todos los pagos vinculados a la inversión en su 
territorio, de un inversor de la otra Parte, podrá transferirse libremente 
hacia adentro y hacia afuera de su territorio sin demoras innecesarias y 
en una moneda de libre convertibilidad, a la tasa de cambio o de mercado 
vigente en la fecha de la transferencia y de conformidad con las leyes y 
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reglamentos vigentes en el territorio del Estado donde se han realizado 
las inversiones. 


Artículo 10. Trata sobre las Subrogaciones, regulando el caso en que una 
Parte o su agencia designada realiza un pago en virtud de una garantía 
de indemnización o un contrato de seguro otorgado con respecto a una 
inversión de un inversor en el territorio de la otra Parte. La subrogación 
tendrá lugar previo consentimiento del Estado en el que se realiza la 


inversión. 


Artículo 11. Solución de Controversias entre una Parte y un Inversor de la 
otra Parte. Se trata de un artículo comprensivo que abarca todos los 
extremos necesarios para determinar reglas procedimentales claras en la 
eventualidad de una controversia, definiendo el numeral 1 el ámbito de 
aplicación del mecanismo de solución de controversias en materia de 
inversiones entre una Parte y un inversor de la otra Parte. Los numerales 
2 y 3 establecen el proceso de consultas o negociaciones entre una Parte 
y el inversor de la otra Parte, previo a entablar una controversia. 


El numeral 4 determina que si la disputa de inversión no puede resolverse 
de la forma indicada dentro de los seis meses posteriores al recibo de la 
notificación de consultas o negociaciones, el inversor tendrá diferentes 
alternativas: la posibilidad de acudir al tribunal competente de la Parte en 
cuyo territorio se realizó la inversión, o al arbitraje internacional de 
conformidad con el Centro Internacional de Arreglo de Diferencias 
Relativas a Inversiones (CIADI), establecido en virtud del Convenio sobre 
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la solución de controversias de inversión entre Estados y nacionales de 
otros Estados del 18 de marzo de 1965, o el Reglamento de Arbitraje de 
la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil 
Internacional (CNUDM!). 


Artículo 12. Solución de Controversias entre las Partes Contratantes: El 
artículo prevé que las controversias que puedan surgir entre las Partes 
relativas a la interpretación o aplicación del Acuerdo, se puedan resolver 
en lo posible mediante negociaciones u otros canales diplomáticos. 


Asimismo, la citada disposición establece que cualquier controversia entre 
las Partes que surja en virtud de lo indicado anteriormente, que no se 
haya resuelto en un plazo de seis meses, se someterá a un tribunal 
arbitral de tres miembros a petición de cualquiera de las Partes. Se 
establece el procedimiento y forma de designación de los miembros del 
tribunal así como los requisitos que deben cumplir sus integrantes. 


En el numeral 7 del referido artículo, se señala la forma de adopción de 
las decisiones por parte del tribunal arbitral y se consagra que las 
decisiones adoptadas serán finales y vinculantes. 


El numeral 8 prevé la posibilidad de solicitar aclaración o interpretación de 
la decisión del tribunal arbitral y el numeral 9 dispone cómo se asumirán 
los costos de los árbitros y demás gastos del proceso arbitral. 


Artículo 13. Consagra la transparencia respecto a las medidas de carácter 
general que afecten la implementación del Acuerdo. No se requiere que 
una Parte proporcione o permita el acceso a información relacionada con 
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los asuntos financieros y las cuentas de clientes individuales de 
inversores o inversiones particulares o cualquier información confidencial 
o patentada, incluida la información relativa a inversores o inversiones 
particulares, cuya difusión impidiera la aplicación de la ley o fuera 
contraria a sus leyes que protegen la confidencialidad o perjudican los 
intereses comerciales legítimos de un emprendimiento en particular. 


Artículo 14. Refiere a la aplicación de otras reglas. Si las leyes y 
reglamentaciones de cualquiera de las Partes u obligaciones en virtud del 
derecho internacional existente en la actualidad o establecidas en lo 
sucesivo entre las Partes, además de este Acuerdo, contiene 
disposiciones generales o especificas que autoricen inversiones de 
inversores de la otra Parte en un tratamiento más favorable que lo 
previsto en este Acuerdo, tales disposiciones prevalecerán sobre este 
Acuerdo en la medida en que sea más favorable. 


Artículo 15. Este Acuerdo se aplicará a las inversiones realizadas antes o 
después de la entrada en vigencia de este Acuerdo, pero no se aplicará a 
ninguna controversia sobre inversiones que puedan haber surgido, ni a 
ninguna controversia sobre inversiones que se haya resuelto antes de su 
entrada en vigor. 


Artículo 16. Prevé la realización de consulta por cualquiera de las Partes 
sobre asuntos relacionados con la implementación o aplicación de este 
Acuerdo. 


Artículo 17. Indica cuando los beneficios de este Acuerdo no estarán 
disponibles para un inversor de una Parte. 
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Artículo 18. Describe las Excepciones Generales y de Seguridad 
necesarias para proteger el bienestar común que puede aplicar cada 
Parte Contratante siempre que no constituya un medio de discriminación 
arbitraria o injustificable contra la otra Parte o una restricción encubierta a 
las inversiones de inversores de la otra Parte. 


Artículo 19. En el párrafo 1 señala que el presente Acuerdo entrará en 
vigor treinta (30) días después de la fecha de recepción de la última 
notificación por vía diplomática mediante la cual cualquiera de las Partes 
notifique a la otra, que sus requisitos legales internos a estos efectos, han 
sido cumplidos. En el párrafo 2 se plantea la posibilidad de que este 
Acuerdo podrá ser modificado por consentimiento mutuo de las Partes y 
que dichas modificaciones entrarán en vigor conforme al mismo 
procedimiento que el Acuerdo. 


Asimismo, el párrafo 3 de este artículo, establece que el Acuerdo 
permanecerá en vigor por un periodo de diez (10) años y se prorrogará 
por igual periodos, a menos que, un (1) año antes de la finalización de 
cada década, una Parte comunique a la otra, su intención de rescindirlo. 
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En atención a lo expuesto y destacando la conveniencia de este 
tipo de Acuerdos, el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente 
aprobación parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera a la señora Presidente de la Asamblea 
General las seguridades de su más alta consideración. 
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Montevideo, 05 AGO 2019 


PROYECTO DE LEY 


ARTICULO 1”.- Apruébase el Acuerdo entre la República Oriental del 
Uruguay y los Emiratos Árabes Unidos para la Promoción y 


Protección Reciprocas de Inversiones, suscrito el 24 de octubre de 
2018 en Abu Dhabi, 


E > 


LA 
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Texto del acuerdo 


ACUERDO 
ENTRE 
LOS EMIRATOS ÁRABES UNIDOS 
Y 
LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
PARA 


LA PROMOCIÓN Y PROTECCIÓN 


RECÍPROCAS DE INVERSIONES 
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Los Emiratos Árabes Unidos y la República Oriental del Uruguay (en adelante, 
las “Partes Contratantes”); 

Descando promover una mayor cooperación económica, con respecto a las 
inversiones realizadas por inversores de una Parte Contratante en el territorio de la otra 
Parte Contratante, basándose en el beneficio mutuo; 

Reconociendo que un acuerdo para la promoción y protección recíprocas de las 
inversiones estimulará el flujo de capital y el desarrollo económico de las Partes 
Contratantes; 

Aceptando que un marco estable para las inversiones potenciará la efectiva 
utilización de los recursos económicos y mejorará los estándares de vida; 


Deseando lograr estos objetivos de modo de que se ajusten a la protección de la 
salud, la seguridad y el medio ambiente a tono con los objetivos en políticas públicas; 


Alentando el desarrollo sustentable de las Partes Contratantes; 
Han acordado lo siguiente: 


Artículo 1 
Definiciones 


A efectos del presente Acuerdo: 


1. El término “inversor de una Parte Contratante” refiere a una persona física o 
jurídica de dicha Parte Contratante que ha realizado una inversión en el territorio de la 
otra Parte Contratante: 


a) una persona física refiere a un nacioríal de una Parte Contratante de 
conformidad con sus leyes y reglamentos; 


b) una persona jurídica de una Parte Contratante refiere a cualquier entidad 
jurídica debidamente constituida u organizada de conformidad con las leyes y 
reglamentos de dicha Parte Contratante, ya sea con fines de lucro o no y ya sea pública 
o privada, como una compañía, sociedad, asociación comercial, sociedad colectiva u 
otra entidad, con sede' en el territorio de dicha Parte Contratante, que realice 
actividades comerciales significativas en el territorio de esa otra Parte Contratante; 


* Eltérmino “sede” refiere al lugar principal de administración de una compañía, o, si no pudiera 
establecerse cse lugar, al contro de sus intereses económicos. 
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2. El término “inversión”? refiere a cualquier tipo de activo que sea propiedad 
de o controlado, directa o indirectamente, por inversores de una Parte Contratante en el 
territorio de la otra Parte Contratante de conformidad con sus leyes y reglamentos, e 
incluirá lo siguiente: 

a) bienes muebles e inmuebles así como cualquier otro derecho de propiedad 
relacionado tal como hipotecas, prendas, usufructos; 

b) acciones, capital accionario y otras formas de participación en compañías; 

c) bonos, obligaciones, préstamos y demás formas de deuda y derechos o 
intereses derivados de las mismas; 

d) derechos de propiedad intelectual, tal como se define en los acuerdos 
multilaterales celebrados bajo el patrocinio de la Organización Mundial de la Propiedad 
Intelectual, en la medida en que ambas Partes Contratantes sean parte de los mismos, 


incluidos los derechos de autor y derechos conexos, derechos de propiedad industrial, 
marcas, patentes, diseños industriales y procesos técnicos, Amow-how, secretos 


comerciales, nombres comerciales y reputación comercial, 


La inversión es: 
“propiedad” de un inversor, si más del cincuenta por ciento de la participación 
accionaria en la misma beneficia al inversor; 


“controlada” por un inversor si el inversor tiene el poder de designar a la mayoría de sus 
directores o de lo contrario de dirigir jurídicamente sus acciones; 


Los cambios en la forma en que se invierten los activos no afectarán su carácter 
de inversión, siempre que dichos cambios no contradigan las aprobaciones otorgadas, si 
las hubiere, a los activos originalmente invertidos. 


Por consiguiente, las inversiones no serán: 
i) reclamos pecuniarios provenientes exclusivamente de: 


ii) contratos comerciales para la venta de bienes o servicios por parte de 
un nacional o una persona jurídica en el territorio de una Parte Contratante a una 
persona jurídica en el territorio de la otra Parte Contratante; o 


* El término “inversión” no incluye mandatos ni sentencias presentados en un proceso judicial o 
administrativo. 
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Li) la extensión del crédito en relación a una transacción comercial, 
como un intercambio financiero; ni 

ii) ningún otro reclamo pecuniario que no implique el tipo de interés establecido 
en los subpárrafos (a) a (d); 

Para mayor certeza, para calificar como inversión, un activo debe tener las 
características de una inversión, como el aporte de capital u otros recursos, la 
expectativa de ganancia o utilidad y la asunción de riesgo. La participación en el 
mercado y la expectativa de utilidad no son en sí mismas consideradas una inversión. 


En el caso de los Emiratos Árabes Unidos, el presente Acuerdo no incluirá los 
recursos naturales. 


En el caso de la República Oriental del Uruguay, la exploración, explotación y 
extracción de recursos naturales se confieren de conformidad con las leyes y 


reglamentos vigentes. 


3. El término “nacional” significa: 

a) para los Emiratos Árabes Unidos, una persona fisica que posea la ciudadanía 
de los Emiratos Árabes Unidos, de conformidad con sus leyes y reglamentos. 

b) para la República Oriental del Uruguay, una persona física que posea la 
ciudadanía de Uruguay, de conformidad con sus leyes y reglamentos. 


4. El término “rentabilidad” refiere a ingresos provenientes de una inversión e 
incluyc, en particular pero no exclusivamente: utilidades, dividendos, ganancias de 


capital, intereses, regalías y cualquier otro derecho. 


5. El término “moneda libremente convertible” significa cualquier moneda que 
sea ampliamente utilizada en transacciones internacionales y tenga liquidez en los 
principales mercados de cambio, según lo determinado por el Fondo Monctario 
Internacional de conformidad con el Convenio Constitutivo del Fondo Monetario 
Internacional y las modificaciones al mismo. 


6. El término “territorio” significa con respecto a: 


a) la República Oriental del Uruguay: cl territorio, aguas interiores, mar 
territorial, espacio aérco bajo su soberanía, zona económica exclusiva y plataforma 
continental, respecto de la cual la República Oriental del Uruguay ejerce derechos de 
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soberanía y jurisdicción, de conformidad con el derecho internacional y sus leyes y 
reglamentos internos. 

b) los Emiratos Árabes Unidos: el territorio de los Emiratos Árabes Unidos, sus 
aguas territoriales, espacio aéreo y zonas submarinas sobre las que los Emiratos Arabes 
Unidos ejercen soberanía, de conformidad con el derecho intemacional y las leyes de 
los derechos de soberanía de los Emiratos Árabes Unidos, incluida la Zona Económica 
Exclusiva y el continente e islas bajo su jurisdicción con respecto a cualquier actividad 
realizada en sus aguas, fondo marino y subsuelo en relación con la exploración o 
explotación de los recursos naturales en virtud de su derecho y el derecho internacional, 


Artículo 2 
Promoción y fomento de las inversiones 


1. Cada Parte Contratante alentará y creará las condiciones más favorables 
posibles para que los inversores de la otra Parte Contratante realicen inversiones en su 
territorio y admitirán dichas inversiones de conformidad con sus leyes y reglamentos. 


2. A fin de alentar los flujos de inversiones mutuas, cada Parte Contratante hará 
todo lo que esté a su alcance para informar a la otra Parte, a solicitud de cualquiera de 
las Partes Contratantes, sobre las oportunidades de inversión en su territorio. 


Artículo 3 
Protección de inversiones 


1. Las inversiones de los inversores de una Parte Contratante realizadas en el 
territorio de la otra Parte Contratante de conformidad con las leyes y reglamentos de 
esta última Parte Contratante deberán en todo momento recibir un trato justo y 
equitativo y total protección y seguridad de conformidad con el derecho internacional 


consuetudinario. 


2. El Párrafo 1 establece los estándares mínimos del derecho internacional 
consuetudinario para el tratamiento de extranjeros como el estándar de tratamiento que 
se debe conceder a las inversiones de inversores de la otra Parte Contratante. Los 
conceptos de “trato justo y equitativo” y “total protección y seguridad” no requieren de 
tratamiento además de ni más allá del requerido por dicha norma y no crean derechos 
sustantivos adicionales, La obligación en el Párrafo | de garantizar: 
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a) “un trato justo y equitativo” incluye la obligación de la Parte Contratante de 
no denegar justicia en procesos penales, civiles o administrativos de conformidad con el 
principio de debido proceso de la ley; y 

b) “total protección y seguridad” requiere que cada Parte Contratante 
proporcione el nivel de protección policial necesario según el derecho internacional 
consuetudinario, 


3. La determinación de que ha habido una violación de otra disposición del 
presente artículo o de otro acuerdo internacional no establece que haya habido una 
violación en el presente artículo. 


4. Ninguna de las Partes Contratantes obstaculizará, mediante medidas 
arbitrarias o discriminatorias, el desarrollo, la gestión, el uso, la expansión, la venta y, 
en su caso, la liquidación de inversiones en su territorio de inversores de la otra Parte 
Contratante. 


5. De conformidad con sus leyes y reglamentos, cada Parte Contratante pondrá a 
disposición pública, en la medida de lo posible, sus leyes y reglamentos de aplicación 
general concemientes a las inversiones. 


6. Cada Parte Contratante, de conformidad con sus leyes y reglamentos, deberá 
garantizar a los inversores de la otra Parte Contratante el derecho a acceder a sus 
tribunales judiciales, tribunales administrativos, agencias y todas las demás autoridades 
judiciales. 


Artículo 4 
Tratamiento nacional 


1. Con sujeción a sus leyes y reglamentos, cada Parte Contratante deberá 
conceder a las inversiones de inversores de la otra Parte Contratante en su territorio 
solamente con respecto a la administración, mantenimiento, uso, expansión o venta de 
sus inversiones, un tratamiento no menos favorable que aquel que se concedería en 
circunstancias similares? a las inversiones de sus propios inversores, lo que sea más 
favorable para las inversiones de los inversores en cuestión. 


* Para mayor certeza, que el tratamiento se conceda en “circunstancias similares” según el Artículo 4, 
dependerá de la totalidad de cirennstancias, incluido que el tratamiento en cuestión distinga entre los 
inversores o inversiones basándose cn objetivos legítimos de bienestar público. 
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2. Cada Parte Contratante deberá conceder a inversores de la otra Parte 
Contratante en su territorio solamente en cuanto a la administración, mantenimiento. 
uso, expansión o venta de sus inversiones, un tratamiento no menos favorable que aquel 
que se concedería en circunstancias similares” a sus propios inversores, lo que sea más 
favorable para los inversores en cuestión, 


3. El tratamiento nacional según lo previsto en los Párrafos 1 y 2 no se aplicará 


a) adquisiciones gubernamentales; 
b) subsidios o donaciones provistos por una Parte Contratante, incluidos los 
préstamos, garantías y seguros con respaldo del gobierno; o 


c) medidas fiscales 


Artículo 5 
Tratamiento de nación más favorecida 


1. Cada Parte Contratante deberá conceder a inversores de la otra Parte 
Contratante en su territorio solamente en cuanto a la administración, mantenimiento, 
uso, expansión o venta de sus inversiones, un tratamiento no menos favorable que aquel 
que se concedería en circunstancias similares? a inversores e inversiones de cualquier 
tercer estado, lo que sea más favorable para los inversores e inversiones en cuestión. 


2. Las disposiciones del Párrafo 1 del presente artículo no se interpretarán como 
una obligación para una Parte Contratante de extender a los inversores de la otra Parte 
Contratante el beneficio de cualquier tratamiento, preferencia o privilegio que podría 
extenderle la Parte Contratante anterior en virtud de: 


a) cualquier unión aduanera, económica o monetaria presente o futura, zona de 
libre comercio o acuerdos internacionales similares de los cuales cualquiera de las 
Partes Contratantes sea o pueda ser parte en el futuro; 


* Para mayor certeza, que el tratamiento se conceda en “circunstancias similares” según cl Artículo 4, 
dependerá de la totalidad de circunstancias, incluido que el tratamiento en cuestión distinga entre los 
inversores o inversiones basándose cn objetivos legítimos de bienestar público. 


3 Para mayor certeza, que el tratamiento se conceda en “circunstancias similares” según el Artículo 5, 
dependerá de la totalidad de circunstancias, incluido que el tratamiento pertinente distinga entre los 
inversores o inversiones basándose en objetivos legítimos de bienestar público. 
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b) cualquier acuerdo o convenio internacional, total o parcialmente relacionado 
con temas fiscales. 


3. Sin perjuicio de cualquier otro acuerdo de inversiones o acuerdo comercial 
internacional que las Partes Contratantes hayan firmado con Partes no Contratantes 
antes o después de la entrada en vigencia del presente Acuerdo, el tratamiento de nación 
más favorecida no se aplicará a temas procesales ni judiciales. 


4. El tratamiento de nación más favorecida al que se hace referencia en el 
Párrafo 1 del presente artículo no incluye el tratamiento otorgado a inversores de una 
Parte no Contratante y sus inversiones por disposiciones relativas a la resolución de 
controversias concernientes a inversiones, tales como el mecanismo establecido en los 
Artículos 10 y 11, que se prevén en otros tratados internacionales de inversiones o 
acuerdos comerciales entre una Parte Contratante y una Parte no Contratante. 


5. El tratamiento de nación más favorecida según lo previsto en el Párrafo | no 
se aplicará a: 

a) adquisiciones gubernamentales; 

b) subsidios o donaciones proporcionadas por una Parte Contratante, incluidos 
los préstamos, garantías y seguros con respaldo del gobierno; o 


€) medidas fiscales. 


Artículo 6 
Requisitos de desempeño 


Ninguna Parte Contratante podrá imponer medidas obligatorias en su territorio 
sobre inversiones por parte de inversores de la otra Parte Contratante, relativas a la 
compra de materiales, medios de producción, operación, transporte, comercialización o 
exportación de sus productos ni órdenes similares. Si dichas medidas son debidamente 
tomadas por cualquiera de las Partes Contratantes por ser necesarias para el 
cumplimiento con ajustes económicos, o de lo contrario, dichas medidas deben tomarse 
de manera no discriminatoria o arbitraria contra el inversor y su inversión, deberán 
tomarse de manera menos competitiva en circunstancias similares”. 


$ Para mayor certeza, que el tratamiento se conceda en “circunstancias similares” en virtud del Artículo 6 
dependerá de la totalidad de las circunstancias, incluido que el tratamiento en cuestión distinga entre olros 
inversores y sus inversiones basándose en objetivos legítimos de bienestar público. 
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Artículo 7 
Indemnización por daños o pérdidas 


1. Cuando las inversiones realizadas por inversores de cualquiera de las Partes 
Contratantes sufran pérdidas o daños debido a guerra u otros conflictos armados, 
disturbios civiles, estado de emergencia nacional, revolución, revueltas o 
acontecimientos similares en el territorio de la otra Parte Contratante, recibirán un 
tratamiento de esta última Parte Contratante, en cuanto a restitución, indemnización u 
otra solución, no menos favorable que el tratamiento que esta última Parte Contratante 
concedería a sus propios inversores o a inversores de cualquier tercer Estado, lo que sea 


más favorable a los inversores en cuestión. 


2. Sin perjuicio de lo dispuesto en el Párrafo 1 del presente artículo, los 
inversores de una Parte Contratante que, en cualquiera de las circunstancias a las que se 
hace referencia en dicho párrafo, sufran daños o pérdidas en el territorio de la otra Parte 
Contratante a raíz de: 


a) requisición de sus bienes o parte de los mismos por parte de las fuerzas o 
autoridades de esta última Parte Contratante; o 


b) destrucción de sus bienes o de parte de los mismos por parte de las fuerzas o 
autoridades de esta última Parte Contratante, que no haya sido causada en combate o no 
haya sido exigida por la necesidad de la situación; 


se le otorgará una compensación o restitución pronta, adecuada y efectiva por los 
daños o pérdidas sufridos durante el período de requisición o como consecuencia de la 
destrucción de sus bienes de conformidad con el Artículo 9. Los pagos correspondientes 
deberán efectuarse en moneda libremente convertible y libremente transferible sin 
demoras. 


Artículo 8 
Expropiación” 


1. Una Parte Contratante no expropiará ni nacionalizará directa ni indirectamente 
"n su territorio una inversión de un inversor de la otra Parte Contratante ni tomará 
nedidas que tengan un efecto equivalente (en adelante, “expropiación”) excepto que las 


El presente artículo se interpretará de conformidad con el Anexo (Expropiación). 
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siguientes condiciones ocurran simultáneamente, con previa notificación a la otra Parte 
Contratante: 

a) con fines públicos; 

b) con criterio no discriminatorio; 

c) de conformidad con el debido proceso legal; y 

d) conjuntamente con el pago de una indemnización rápida, adecuada y efectiva. 


2. El importe de la indemnización equivaldrá al justo valor de mercado de la 
inversión expropiada inmediatamente antes de que tuviera lugar la expropiación o antes 
de que la expropiación inminente fuera de público conocimiento, lo que suceda primero. 
Incluirá el interés a la tasa comercial aplicable a partir de la fecha de expropiación hasta 


la fecha de pago. 


3. Cuando no pueda comprobarse el justo valor de mercado, la indemnización 
podrá determinarse de manera equitativa tomando en cuenta los factores y 
circunstancias pertinentes, como el capital invertido, la naturaleza y duración de la 
inversión y el valor de reposición. 


4. La indemnización se pagará sin demora, será efectivamente realizable y 
libremente transferible a una moneda de libre convertibilidad. 


5. Un inversor de una Parte Contratante afectado por la expropiación efectuada 
por la otra Parte Contratante tendrá derecho a una pronta revisión de su caso, incluida la 
valuación de su inversión y el pago de una indemnización de acuerdo con las 
disposiciones del presente artículo, por parte de una autoridad judicial u otra autoridad 
competente e independiente de la Parte Contratante en cuestión. 


6. Cuando una Parte Contratante expropie los activos de una persona jurídica 
constituida en su territorio de conformidad con sus leyes y reglamentos y en la que 
participen inversores de la otra Parte Contratante, se asegurará de que las disposiciones 
del presente artículo se apliquen a su participación en dicha persona jurídica de forma 
de garantizar a dichos inversores una adecuada y efectiva indemnización. 


7. El presente artículo no se aplicará a la emisión de licencias obligatorias 
otorgadas con relación a derechos de propiedad intelectual ni a la revocación, limitación 
ni creación de derechos de propiedad intelectual, en la medida en que dicha emisión, 
revocación, limitación o creación cumpla con los Acuerdo sobre los aspectos de los 
derechos de propiedad intelectual relacionados con cl comerzjo (ADPIC). 


11 de mayo de 2021 CÁMARA DE SENADORES 141-C.S. 


Artículo 9 
Transferencias 


1. De conformidad con sus leyes y reglamentos vigentes en el territorio de la 
Parte Contratante, cada Parte Contratante deberá garantizar que todos los pagos 
vinculados a la inversión en su territorio, de un inversor de la otra Parte Contratante 
podrán transferirse libremente hacia adentro y hacia afuera de su territorio sin demoras 
indebidas. Dichas transferencias incluirán, en particular, pero no exclusivamente: 


a) capital inicial e importes adicionales para mantener o aumentar una inversión; 

b) rentabilidad", 

€) pagos efectuados según contrato, incluidas las amortizaciones de conformidad 
con un contrato de préstamo; 

d) ganancias provenientes de la venta o liquidación de toda o cualquier parte de 
una inversión; 

e) pagos de indemnizaciones en virtud de los artículos 7 y 8 del presente 
Acuerdo; 

/) pagos en virtud del artículo 10 del presente Acuerdo; 

g) pagos provenientes de la resolución de una controversia vinculada a una 
inversión de conformidad con el Artículo 1 1; 


h) ingresos y otras remuneraciones del personal contratado del exterior en 
relación a una inversión. 


2. Cada Parte Contratante se asegurará de que las transferencias en virtud del 
Párrafo 1 del presente artículo se realicen sin demoras innecesarias y en una moneda de 
libre convertibilidad, a la tasa de cambio o de mercado vigente en la fecha de la 
transferencia y de conformidad con las leyes y reglamentos vigentes en el territorio de la 
Parte Contratante donde se han realizado las inversiones. 


3. Sin perjuicio de lo dispuesto en los Párrafos 1 y 2 del presente artículo, una 
Parte Contratante podrá, de conformidad con sus leyes y reglamentos, de buena fe y de 
forma equitativa y no discriminatoria, aplazar o evitar las transferencias en aplicación 
de sus leyes y reglamentos con relación a: 


* Para mayor certeza, la rentabilidad de las aerolíneas nacionales está incluida. 
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a) quiebra, insolvencia o protección de los derechos del acreedor; 


b) delitos penales; 

c) emisión, comercialización o negociación con títulos valor y productos 
derivados; 

d) divulgación financiera o registro de transferencias cuando sea necesario asistir 
a autoridades de regulación financiera o de cumplimiento de la ley; o 

e) asegurar el cumplimiento con los mandatos o sentencias en procesos 
judiciales. 

4. Una Parte Contratante podrá adoptar o mantener medidas que no cumplan con 
Párrafos 1 y 2 del presente Artículo: 

a) en caso de balanza de pagos y dificultades financieras graves o de una 
amenaza; o 

b) en casos en los que, en circunstancias excepcionales, los movimientos de 
capital provoquen oO amenacen provocar graves dificultades para la gestión 
macroeconómica, en particular, políticas monetarias o cambiarias. 


5. Las medidas contempladas en el Párrafo 4 o en el presente artículo: 

a) deberán ajustarse al Convenio Constitutivo del Fondo Monetario 
Internacional con respecto a los movimientos de capital; 

b) no deberán ser discriminatorias ni arbitrarias entre el inversor y el inversor de 
un Tercero; 

€) no excederán lo necesario para hacer frente a las circunstancias establecidas 
en el Párrafo 4 del presente artículo; 

d) serán temporales y se suspenderán tan pronto como las condiciones lo 
permitan; y 

e) se notificarán con prontitud a la otra Parte Contratante; 

J) no se usarán como medio para que las Partes eviten un compromiso o una 
obligación en virtud del presente artículo. 
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Artículo 10 
Subrogaciones 


1. Si la Parte Contratante o su agencia designada realiza un pago en virtud de 
una garantía de indemnización o un contrato de seguro otorgado con respecto a una 
inversión de un inversor en el territorio de la otra Parte Contratante, esta última Parte 
Contratante reconocerá: 

a) la cesión de cualquier derecho o reclamo de dicho inversor a la Parte 
Contratante anterior o su agencia designada; y 

b) el derecho de la Parte Contratante anterior o su agencia designada para ejercer 
en virtud de la subrogación cualquier derecho y reclamo en la misma medida que su 
predecesor en el título. 

En lo que respecta a los pagos que se efectuarán a esa Parte Contratante anterior 
o su agencia designada en virtud de tal cesión de derecho o reclamación y la 
transferencia de dicho pago, las disposiciones de los Artículos 8 y 9 se aplicarán mutatis 
mutandis. 


2. Este Artículo no reconoce en virtud del Artículo 11 el derecho a reclamar de 
una Parte Contratante o su agencia designada basándose únicamente en el hecho de que 
cualquiera de ellas haya realizado un pago en base a una indemnización, garantía o 
contrato de seguro contra el riesgo comercial. 


3. No obstante lo dispuesto en el Párrafo 1, la subrogación tendrá lugar después 
del consentimiento previo del Estado en el que se realiza la inversión. 


Artículo 11 
Solución de Controversias entre una Parte Contratante 
y un Inversor de la Otra Parte Contratante 


1. Este Artículo se aplica a las controversias entre una Parte Contratante (en 
adelante denominada “Parte Contendiente”) y un inversor de la otra Parte Contratante 
(en adelante, “Inversor Contendiente”) con respecto a una presunta violación de una 
obligación de la anterior Parte Contratante en virtud de este Acuerdo, que causa pérdida 
o daño al inversor (en lo sucesivo denominado “controversias sobre inversiones”). 


2. Para iniciar consultas y negociaciones, el inversor deberá enviar a la Parte 
Contratante un aviso por escrito de consulta o negociaciones. El aviso de consultas o 
negociaciones especificará: 
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a) el nombre y la dirección del Inversor Contendiente; 
b) las disposiciones de este Acuerdo presuntamente violadas; 


€) la base fáctica y legal del reclamo; 
d) la compensación pretendida y el monto de los daños reclamados. 


3. Un inversor de una Parte Contratante que tenga una disputa de inversión con 
la otra Parte Contratante debe intentar inicialmente resolverlo de manera amistosa a 
través de consultas y negociaciones que pueden incluir el uso de procedimientos no 


vinculantes de terceros. 


4. Si la disputa de inversión no puede resolverse de manera amistosa a través de 
dichas consultas y negociaciones dentro de los seis meses posteriores al recibo de la 
notificación de consultas o negociaciones, el inversor puede presentar la disputa de 
inversión para su resolución de acuerdo con una de las siguientes alternativas: 

a) el tribunal competente de la Parte Contratante en cuyo territorio se realizó la 
inversión; O 

b) arbitraje de conformidad con el Centro Internacional de Arreglo de 
Diferencias Relativas a Inversiones (CIADI) establecido en virtud del Convenio sobre la 
solución de controversias de inversión entre Estados y nacionales de otros Estados del 
18 de marzo de 1965 celebrado en Washington, DC, si el presente Convenio es 
aplicable a las Partes Contratantes; o 

c) un Tribunal Arbitral Ad Hoc compuesto por tres árbitros de conformidad con 
el Reglamento de Arbitraje de la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho 
Mercantil Internacional (CNUDMI). 


5. Una vez que el inversor contendiente ha presentado una disputa de inversión 
conforme a uno de los procedimientos de resolución de controversias específicos según 
el Párrafo 4, la elección será definitiva. 


6. Un inversor no podrá presentar una disputa de inversión alegando una 
violación, o invocar de otro modo el Artículo $ (Tratamiento de nación más favorecida) 
sobre la base de que otro acuerdo internacional contiene derechos u obligaciones más 


favorecidos. 


7. Al menos noventa (90) días antes de someter cualquier disputa de inversión al 
arbitraje internacional en virtud de este Artículo, el inversor contendiente entregará a la 
Parte contendiente un aviso por escrito de su intención de someter el conflicto de 
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inversión a arbitraje (en adelante referido en este Artículo como “aviso de intención”). 
El aviso de intención especificará: 

a) el nombre y la dirección del inversor contendiente y la inversión; 

b) las disposiciones de este Acuerdo presuntamente violadas y cualquier otra 
disposición relevante; 

c) la base legal y fáctica de ese reclamo; y 

d) la compensación pretendida y el monto de los daños reclamados. 


8. Ninguna controversia sobre inversión puede someterse a arbitraje en virtud de 
este Artículo si han transcurrido más de tres (3) años desde la fecha en que el inversor 
contendiente tuvo por primera vez, o debería haber tenido por primera vez, lo que sea 
anterior, el conocimiento de la violación alegada en virtud del Párrafo 1 y el 
conocimiento de que el Inversor Contendiente había incurrido en pérdidas o daños. 


9. El Tribunal de Arbitraje Ad Hoc especificado en el Párrafo (4) (c) se 
conformará de la siguiente manera: 

a) cada Parte Contratante en la controversia designará un árbitro en un plazo de 
dos meses a partir de la fecha en que se sometió a arbitraje la controversia relativa a la 
inversión, y los dos árbitros así designados elegirán de común acuerdo a un tercer 
árbitro en el plazo de un mes. El árbitro seleccionado debe ser ciudadano de un tercer 
país, no tener su lugar de residencia habitual en el territorio de una de las Partes 
Contratantes ni ser empleado de ninguna de las Partes Contendientes, ni haberse 
ocupado de la controversia sobre inversiones de ninguna forma, y será el árbitro 
presidente del Tribunal. 

hb) si no se han respetado los períodos especificados en el Párrafo (9) (a) anterior, 
cualquiera de las Partes Contendientes podrá solicitar a cualquicra de las Partes 
Contratantes, a falta de otro acuerdo, o al Secretario General del Centro Internacional de 
Arreglo de Diferencias Relativas a Inversiones (en lo sucesivo mencionado como 
“CIADI” en este Artículo), el nombramiento del árbitro o árbitros aún no designados 
por el Panel de Arbitros del CIADI, sujeto a los requisitos de los Párrafos (9) (a) y 
Párrafo 10 de este Artículo. 


10. Al designar a los árbitros, las Partes Contendientes consideran que los 
árbitros de un tribunal arbitral deberían: 


a) tener competencia en inversión y experiencia en derecho o en comercio 
internacional; 
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b) ser elegidos estrictamente sobre la base de la objetividad, la fiabilidad y el 
buen juicio; y 
c) no recibir instrucciones del gobierno de ninguna de las Partes Contratantes. 


11. Las Partes Contendientes pueden acordar el lugar legal de cualquier arbitraje 
en virtud de las reglas de arbitraje aplicables de conformidad con el Párrafo 4. Si las 
Partes Contendientes no llegan a un acuerdo, el tribunal determinará el lugar de 
conformidad con las reglas de arbitraje aplicables, siempre que el lugar esté en el 
territorio del Estado que sea parte en la Convención de Nueva York. 


12. Ninguna Parte Contratante estará obligada a divulgar información o 
información confidencial que sea privilegiada o esté protegida de la divulgación en 
virtud de sus leyes y regulaciones aplicables ni a revelar información que pudiera 
impedir la aplicación de la ley o ser contraria al interés público, o que perjudicara la 
privacidad o intereses comerciales legítimos. 


13, El tribunal arbitral decidirá de conformidad con las disposiciones del 
presente Acuerdo, la legislación de la Parte Contratante involucrada en la controversia y 
los principios del derecho internacional. 


14. El tribunal arbitral no podrá otorgar daños punitivos y solo puede fallar: 
a) una sentencia sobre si la Parte Contendiente ha incumplido alguna obligación 
en virtud del presente Acuerdo con respecto al inversor contendiente y sus inversiones; 


y 
b) uno o ambos de los siguientes recursos, solo si ha habido tal incumplimiento: 


i) daños monetarios e intereses aplicables; y 

li) restitución de la propiedad, en cuyo caso el laudo estipulará que la 
Parte Contendiente podrá pagar daños pecuniarios y cualquier interés aplicable, 
en lugar de la restitución. 


El tribunal arbitral también puede adjudicar honorarios de costas y abogados de 
conformidad con este Acuerdo y las normas de arbitraje aplicables. 


15. El tribunal arbitral tomará su decisión por mayoría de votos. El laudo será 
definitivo y vinculante para las partes contendientes con respecto al caso particular. 
Cada Parte Contratante asegurará cl reconocimiento y la ejecución del laudo arbitral de 
conformidad con sus leyes y reglamentos. 
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16. Para mayor certeza, si surge una controversia entre las Partes Contratantes acerca 
del significado o el alcance de un laudo, cualquiera de las Partes Contratantes podrá 
solicitar la interpretación del laudo de conformidad con las reglas de procedimiento del 


foro seleccionado. 


17. Una Parte Contratante que sea parte en una controversia no planteará, en ninguna 
etapa de los procedimientos de arbitraje o ejecución de laudo, la objeción de que el 
inversor contendiente en la controversia ha recibido una indemnización en virtud de un 


seguro con respecto a toda o una parte de sus pérdidas. 


18. Para mayor certeza, con respecto a este Acuerdo, el incumplimiento de un contrato 
no establece un incumplimiento del Acuerdo. 


Artículo 12 
Solución de controversias entre las Partes Contratantes 


1. Las controversias entre las Partes Contratantes relativas a la interpretación o 
aplicación del presente Acuerdo se resolverán en la medida de lo posible mediante 


negociaciones u otros canales diplomáticos. 


2. Si una controversia en virtud del Párrafo 1 de este Artículo no puede 
resolverse mediante negociaciones u otros canales diplomáticos en un plazo de seis 
meses, se someterá a un tribunal arbitral de tres miembros a petición de cualquiera de 


las Partes Contratantes. 


3. Tal tribunal arbitral se constituirá ad hoc. Cada Parte Contratante designará un 
miembro y estos dos miembros designarán de común acuerdo un nacional de un tercer 
Estado como su presidente. Dichos miembros serán nombrados dentro de los dos meses 
a partir de la fecha en que una Parte Contratante haya informado a la otra Parte 
Contratante de su intención de someter la controversia a un tribunal arbitral, cuyo 
presidente será nombrado dentro de los dos meses siguientes. El tercer árbitro no tendrá 
su lugar de residencia habitual en ninguna de las Partes Contratantes ni será empleado 
por ninguna de las Partes Contratantes y será nacional del país con quien la Parte 
Contratante tenga relaciones diplomáticas. 


4. Si no se respetan los periodos especificados en el Párrafo 3 de este Artículo, 
cualquiera de las Partes Contratantes podrá, a falta de cualquier otro acuerdo pertinente, 
invitar al Presidente de la Cortc Internacional de Justicia a realizar los nombramientos 
necesarios. Si el Presidente de la Corte Internacional de Justicia es nacional de 
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cualquiera de las Partes Contratantes o si por alguna otra razón se ve impedido de 
desempeñar dicha función, o tienc su lugar de residencia habitual en cualquiera de las 
Partes Contratantes o es empleado de cualquiera de las Partes Contratantes, se invitará 
al Vicepresidente o, en caso de imposibilidad, al miembro de la Corte Internacional de 
Justicia próximo en antigúedad de acuerdo con el Reglamento de la Corte a realizar los 
nombramientos necesarios en las mismas condiciones. El juez designado debe ser 
nacional de un Estado que tenga relaciones diplomáticas con las Partes Contratantes, 


5. Al designar a los árbitros, las Partes Contratantes consideran que los árbitros 
de un arbitraje deben: 

a) tener competencia en inversión y experiencia en derecho o en comercio 
internacional; 

b) no recibir instrucciones del gobierno de cualquiera de las Partes Contratantes. 


6. El tribunal arbitral establecerá sus propias reglas de procedimiento a menos 
que las Partes Contratantes decidan lo contrario. 


7. El tribunal arbitral tomará su decisión en virtud del presente Acuerdo y de 
conformidad con las normas del derecho intemacional. Deberá tomar su decisión por 


mayoría de votos; la decisión será final y vinculante. 


$. Sin perjuicio de lo dispuesto en el Párrafo 7 de este Artículo, cada Parte 
Contratante podrá solicitar al tribunal de arbitraje, dentro de los treinta (30) días 
posteriores a la notificación de su decisión, una aclaración o interpretación de la 
decisión. El tribunal de arbitraje decidirá sobre dicha solicitud dentro de los quince (15) 
días posteriores a la solicitud. 


9. Cada Parte Contratante correrá con los gastos de su propio miembro y de su 
representación legal en el procedimiento de arbitraje. Los costos del presidente y los 
costos restantes serán sufragados en partes iguales por ambas Partes Contratantes. 


Artículo 13 
Transparencia 


1. Cada Parte Contratante, tanto como sea posible y en la medida estipulada por 
la legislación nacional, publicará sin demora, o pondrá a disposición pública, sus leyes y 
reglamentos de aplicación general, así como los acuerdos internacionales que puedan 
afectar el funcionamiento de este Acuerdo. 
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2. Nada en este Acuerdo requiere que una Parte Contratante proporcione o 


permita el acceso a: 

a) información relacionada con los asuntos financieros y las cuentas de clientes 
individuales de inversores o inversiones particulares; o 

b) cualquier información confidencial o patentada, incluida la información 
relativa a inversores o inversiones particulares, cuya difusión impidiera la aplicación de 
la ley o fuera contraria a sus leyes que protegen la confidencialidad o perjudican los 
intereses comerciales legítimos de un emprendimiento en particular. 


3. Nada de lo dispuesto en este Acuerdo impedirá que una Parte Contratante 
exija que un inversor de la otra Parte Contratante, o su inversión, brinde 
voluntariamente información de rutina sobre dicha inversión únicamente con fines 


informativos o estadísticos. 


Artículo 14 
Aplicación de Otras Reglas 


Si las leyes y reglamentaciones de cualquiera de las Partes Contratantes u 
obligaciones en virtud del derecho internacional existentes en la actualidad o 
establecidas en lo sucesivo entre las Partes Contratantes, además de este Acuerdo, 
contienen disposiciones generales o específicas que autoricen inversiones de inversores 
de la otra Parte Contratante en un tratamiento más favorable que lo previsto en este 
Acuerdo, tales disposiciones prevalecerán sobre este Acuerdo en la medida en que sea 


más favorable. 


Artículo 15 
Aplicación del Acuerdo 


Este Acuerdo se aplicará a las inversiones realizadas antes o después de la 
entrada en vigencia de este Acuerdo, pero no se aplicará a ninguna controversia sobre 
inversiones que pueda haber surgido ni a ninguna controversia sobre inversiones que se 
haya resuelto antes de su entrada en vigencia. 
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Artículo 16 
Consultas 


Las Partes Contratantes, a solicitud de cualquiera de ellas, realizarán consultas 
sobre cualquier asunto relacionado con la implementación o aplicación de este Acuerdo. 
Estas consultas se realizarán a propuesta de una de las Partes Contratantes en el lugar y 


la hora acordados por vía diplomática. 


Artículo 17 
Denegación de Beneficios 


1. Los beneficios de este Acuerdo no estarán disponibles para un inversor de una 
Parte Contratante, si el objetivo principal de la adquisición de la nacionalidad de esa 
Parte Contratante fuera obtener beneficios en virtud de este Acuerdo que de otro modo 
no estarían disponibles para el inversor. Para mayor certeza, eso incluye los inversores o 
las inversiones que se han establecido o reestructurado. 


2. Sujeto a notificación y consulta previas, una Parte Contratante podrá denegar 
los beneficios de este Acuerdo a un inversor de la otra Parte Contratante que sea 
persona jurídica de dicha otra Parte Contratante y a las inversiones de ese inversor, si la 
persona jurídica no tiene actividades comerciales significativas en el territorio de la otra 
Parte Contratante y personas de una Parte no Contratante, o si la Parte que deniega, 


posee o controla a la persona jurídica. 


Artículo 18 
Excepciones Generales y de Seguridad 


1. Sujeto al requisito de que tales medidas no sean aplicadas por una Parte 
Contratante de una manera que constituya un medio de discriminación arbitraria o 
injustificable contra la otra Parte Contratante, o una restricción encubierta a las 
inversiones de inversores de la otra Parte Contratante en la Parte Contratante en el 
territorio de la Parte Contratante mencionada en primer lugar, nada de lo dispuesto en 
este Acuerdo se interpretará de manera que impida que la Parte Contratante mencionada 
en primer lugar adopte o aplique medidas: 

4) necesarias para proteger la vida o la salud humana, animal o vegetal; 


b) necesarias para proteger la moral pública o para mantener el orden público, 
siempre que la excepción de orden público solo pueda invocarse cuando se plantee una 
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amenaza genuina y suficientemente grave para uno de los intereses fundamentales de la 
sociedad; 

Cc) necesarias para garantizar el cumplimiento de las leyes o reglamentos que no 
sean incompatibles con las disposiciones de este Acuerdo, incluidos los relacionados 
con la protección de la privacidad del individuo en relación con el procesamiento y la 
divulgación de datos personales y la protección de la confidencialidad de cuentas y 
registros personales; 

d) impuestas para la protección de tesoros nacionales de valor artístico, histórico 
oarqueológico; o 

e) necesarias para la conservación de recursos naturales agotables vivos o no 
vivos. 


2. Ninguna disposición del presente Acuerdo se interpretará en el sentido de 
impedir que una Parte Contratante adopte o aplique una medida: 
a) que considere necesaria para la protección de sus intereses esenciales de 
seguridad en las siguientes áreas: 
¿) tomada en tiempo de guerra, conflicto armado u otra emergencia en esa 
Parte Contratante o en relaciones internacionales; o 
ii) relacionado con la implementación de políticas nacionales o acuerdos 
internacionales sobre la no proliferación de armas; o 
b) en cumplimiento de sus obligaciones en virtud de la Carta de las Naciones 
Unidas para el mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales. 


Artículo 19 
Entrada en Vigencia, Modificaciones, Duración y Finalización 


1. El presente Acuerdo entrará en vigencia treinta (30) días después de la fecha 
de recepción de la última notificación por vía diplomática mediante la cual cualquiera 
de las Partes Contratantes notifique a la otra Parte Contratante que sus requisitos legales 
internos para la entrada en vigencia de este Acuerdo han sido cumplidos. 


2. El presente Acuerdo podrá ser modificado por consentimiento mutuo de las 
Partes Contratantes. Dichas modificaciones entrarán en vigencia de conformidad con el 
mismo procedimiento que cl Acuerdo. 
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3. El presente Acuerdo permanecerá en vigencia por un período de diez (10) 
años y se prorrogará posteriormente por periodos de diez (10) años, a menos que, un (1) 
año antes de la finalización del período inicial o subsiguiente, cualquiera de las Partes 
Contratantes notifique a la otra Parte Contratante su intención de rescindir el Acuerdo. 


4. Con respecto a las inversiones realizadas antes de la fecha en que la 
finalización de este Acuerdo entre en vigencia, las disposiciones de este Acuerdo 
continuarán vigentes por un período de diez (10) años a partir de la fecha en que la 
finalización de este Acuerdo entre en vigencia. 


5. El presente Acuerdo se aplicará independientemente de la existencia de 
relaciones diplomáticas o consulares entre las Partes Contratantes. 


En fe de lo cual, los infrascritos debidamente autorizados por sus respectivos 
Gobiernos, han firmado este Acuerdo. 


Realizado en _Abu Dhabí el 24 de ocf 2088 por duplicado, en los 


idiomas árabe, español e inglés, siendo los tres textos igualmente auténticos. En caso de 
divergencia de interpretación, prevalecerá el texto en inglés. 


Por la ed Oriental del Por el Gobierno de los Emiratos 
Uruguay Árabes Unidos 
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Anexo 
Expropiación 
Las Partes Contratantes confirman su comprensión compartida de que: 


1. El Párrafo 1 del Artículo $ tiene por objeto reflejar el derecho internacional 
consuetudinario relativo a la obligación de los Estados con respecto a la expropiación. 


2. Una acción o una serie de acciones de una Parte Contratante no pueden 
constituir una expropiación a menos que interfiera con un derecho de propiedad o un 
interés de propiedad tangible o intangible en una inversión. 


3. El Párrafo | del Artículo 8 aborda dos situaciones. La primera se conoce 
como expropiación directa, en la que una inversión se nacionaliza o se expropia 
directamente mediante la transferencia formal del título o la incautación directa. 


4. La segunda situación abordada en el Párrafo 1 del Artículo 8 se conoce como 
expropiación indirecta, cuando una acción o seric de acciones de una Parte Contratante 
tiene un efecto equivalente a la expropiación directa sin la transferencia formal del título 
o la expropiación directa. 

a) la determinación de si una acción o serie de acciones de una Parte 
Contratante, en una situación de hecho específica, constituye una expropiación 
indirecta, requiere una investigación caso por caso, basada en hechos que considere, 
entre otros factores: 

i) el impacto económico de la acción del gobierno, aunque el hecho de 
que una acción o serie de acciones de una Parte Contratante tenga un efecto 
adverso en el valor económico de una inversión no establece por sí solo que se 
haya producido una expropiación indirecta; 

iij la medida en que la acción del gobierno interfiere con expectativas 
distintas y razonables respaldadas por la inversión; y 


iii) el carácter de la acción del gobierno. 


b) salvo en circunstancias excepcionales, las medidas reglamentarias no 
discriminatorias o arbitrarias de una Parte Contratante diseñadas y aplicadas para 
proteger objetivos legítimos de bienestar público, en el ámbito de la salud pública, la 
seguridad, cl medio ambiente y las cuestiones sociales, no constituyen expropiaciones 


indirectas. 
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Texto del protocolo 


Protocolo 


En el momento de la firma del Acuerdo entre el Gobierno de los Emiratos 
Árabes Unidos y la República Oriental del Uruguay para el Acuerdo de Promoción y 
Protección de Inversiones, los abajo firmantes acordaron que la siguiente disposición 


formará parte integrante del Acuerdo. 


Con respecto al Articulo 1, las Partes Contratantes reconocen que la compra de 
deuda emitida por una Parte Contratante implica un riesgo comercial y se rige por las 
normas aplicables de la opcración de la deuda pública correspondiente. En caso de 
disputa relacionada con operaciones de deuda pública, dicha cuestión se resolverá 
mediánte consultas entre las Partes Contratantes de buena fe, y solo podrá someterse a 
arbitraje en virtud de los Artículos 11 y 12 de este Acuerdo en caso de que no se llegue 
a un pacto entre las Partes Contratantes, y el incumplimiento de la deuda emitida por 
una Parte Contratante se debe a la omisión arbitraria y discriminatoria de esa Parte 
Contratante de cumplir con sus obligaciones de deuda, a pesar de sus medios para 
hacerlo. Para mayor certeza, no se puede otorgar una adjudicación a favor de un 
inversor contendiente por un reclamo sobre incumplimiento o impago de deuda emitida 
por una Parte Contratante, a menos que cl inversor contendiente cumpla con su carga de 
probar la conducta arbitraria y discriminatoria de dicha Parte Contratante. 
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En testimonio de lo cual, los suscritos, plenamente autorizados por sus 
respectivos Gobiernos, han firmado el presente Protocolo. 


Realizado por duplicado en Abu.Diabi el día miéCoks de ..2.44... deoch 2018, en 
A PA , árabe, español e inglés, siendo todos los textos igualmente auténticos. 
En casó de divergencia de interpretación, prevalecerá el texto en inglés. 


(Es yo 


Por el Gobierno de los Emiratos 


Árabes Unidos 


Sub-Directora 
de la Dirección de Tratados 


155-C.S. 
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SEÑORA PRESIDENTA.- En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Da Silva. 


SEÑOR DA SILVA.- Señora presidenta: la Comisión 
de Asuntos Internacionales estuvo deliberando y priorizó, 
en sus asuntos, el tratamiento de este tema por su impor- 
tancia. Estamos hablando del acuerdo entre la República 
Oriental del Uruguay y los Emiratos Árabes Unidos en 
un momento muy particular, porque este es el aniversario 
número cincuenta desde que aquel país de Asia se consti- 
tuyera como lo conocemos: Emiratos Árabes Unidos. 


Este tipo de acuerdos, junto con el ya suscrito y rati- 
ficado para impedir la doble imposición, son los marcos 
por los que después llegan las inversiones. Por tanto, que- 
remos resaltar la importancia de este acuerdo, que fue 
suscrito en 2019, que tiene media sanción de la Cámara 
de Representantes y que con la debida diligencia hoy el 
Senado lo estará votando. ¿Por qué digo con la debida 
diligencia, señora presidenta? Vamos a hablar un poco 
de lo que significa Emiratos Árabes Unidos y la pers- 
pectiva estratégica de nuestro país para con esa región 
del mundo. 


Hoy los Emiratos Árabes Unidos están en el número 
44 de nuestros destinos de mercados de exportación. Te- 
nemos un ganar ganar con ese país, y este tipo de acuerdos 
lo va a fomentar, fundamentalmente en todo lo relativo a 
logística, logística portuaria, alta tecnología y, por supues- 
to, la exportación de nuestros «mallas oro»: el sector agro- 
pecuario, básicamente en lo que tiene que ver con el desa- 
rrollo del sector lanar; el sector ovino, donde hay grandes 
posibilidades de fomentar una corriente que puede llegar a 
ser revolucionaria en la diagonal del basalto, señora presi- 
denta, esa que arranca en Paso de los Toros y que termina 
en Bella Unión. Ahí, donde están las majadas, este es un 
proyecto que puede tener un impacto fundamental. 


Por ejemplo, señora presidenta, no hace mucho, capita- 
les de los Emiratos Árabes Unidos compraron una de las 
graneleras más grandes del mundo, Louis Dreyfus Com- 
modities, y eso también tiene un impacto porque sabemos 
que es una empresa con una presencia importante en el co- 
mercio del grano, soja, maíz, cebada y arroz. Apostamos 
a que con este instrumento no solo se afiance el desarrollo 
comercial, sino que también vengan las inversiones. 


Por último, señora presidenta, Uruguay va a participar 
en la exhibición universal Expo 2020 Dubái, a realizarse 
entre el 1. de octubre de 2021 y el 31 de marzo de 2022. 
Son desarrollos de promoción que sintetizan ese viraje 
que tenemos hacia nuestros mercados de exportaciones. 
En ese contexto, es eficiente, diligente y razonable aprobar 
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por unanimidad este proyecto y dar un excelente mensaje 
a los Emiratos Árabes Unidos. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 

30 en 30. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Artículo único.- Apruébase el Acuerdo entre la Repú- 
blica Oriental del Uruguay y los Emiratos Árabes Unidos 
para la Promoción y Protección Recíprocas de Inversiones 
y su Protocolo, suscrito en Abu Dhabi, Emiratos Árabes 
Unidos, el 24 de octubre de 2018». 


SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

30 en 30. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá el Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado 
por ser igual al considerado). 


20) DOCTORA MÓNICA LOURDES IVANOVICH 
OUJO. DESIGNACIÓN COMO MINISTRA 
DE TRIBUNAL DE APELACIONES 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en quinto término del orden del día: 
«Informe de la Comisión de Asuntos Administrativos 
relacionado con la solicitud de venia remitida por la 
Suprema Corte de Justicia a fin de designar, para el cargo 
de ministra de Tribunal de Apelaciones, a la doctora 
Mónica Lourdes Ivanovich Oujo. (Carp. n.* 395/2021 - rep. 
n.- 270/2021)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 395/2021 - rep. n.? 270/2021 


CÁMARA DE SENADORES 
COMISIÓN DE ASUNTOS ADMINISTRATIVOS 


PROYECTO DE RESOLUCIÓN 


Artículo único.- Aprúebase la solicitud formulada por la Suprema Corte 
de Justicia para designar en el cargo de Ministro de Tribunal de Apelaciones a 
la doctora Mónica Lourdes Ivanovich Oujo. 


Sala de Comisión, a 4 de mayo de 2021 


157-C.S. 


158-C.S. CÁMARA DE SENADORES 11 de mayo de 2021 


PODER JUDICIAL 
SUPREMA CORTE DE JUSTICIA 


Montevideo, 11 de febrero de 2021 


COMISIÓN PERMANENTE 
CÁMARA DE SENADORES 
PODER LEGISLATIVO 


De nuestra mayor consideración 


La Suprema Corte de Justicia, mediante resolución N* 4 del 9 de febrero de 
2021, decidió librar mensaje a la Cámara de Senadores para solicitar la venia a fin de 
designar a la Dra. Mónica Lourdes Ivanovich Oujo (actual Juez Letrado del Trabajo 
de la Capital de 3” turno) como Ministro de Tribunal de Apelaciones, resolución cuya 


copia se adjunta al presente mensaje. 


En cuanto a la trayectoria de la Dra. Ivanovich, la Corporación informa: 

1) En el Interior, integró la lista de ascensos en dos oportunidades como Juez 
Letrado (períodos 2011-2012 y 2015-2016). En la Capital, ha integrado la lista de 
ascensos como Juez Letrado en dos oportunidades (períodos 2019-2020 y 2021-2022). 

2) Fecha de ingreso a la carrera judicial: 11/11/2005 (Juez de Paz de la 3a. 
Sección de Rocha). 

3) Antigiledad en el cargo de Juez Letrado del Interior: 4 años, 11 meses y 14 
días (ingreso: 12/3/2010; ascenso a Montevideo: 26/2/2015). 

4) ¿Ingresó a la magistratura mediante curso impartido a aspirantes a 


Magistrados por el Centro de Estudios Judiciales? Si (generación 2002). 
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Asimismo, corresponde señalar que la Dra. Ivanovich ha asistido a une 
multiplicidad de cursos de capacitación permanente dictados por el Centro de Estudios 


Judiciales del Uruguay, como emerge de su curriculum vitae. 


De conformidad con lo que emerge del listado definitivo de Magistrados 
integrantes de la lista de ascensos para el período 2021-2022 elaborado por la Comisión 
Asesora de la Suprema Corte de Justicia (según surge de su acta del 1? de diciembre de 
2020, aprobada mediante resolución de la Corporación N* 94 del 3 de diciembre de 
2020, que se adjuntan) y como ya se señaló anteriormente, la Dra. Ivanovich integra 


dicha lista de ascensos. 


La Suprema Corte de Justicia considera que corresponde hacer hincapié en que 
los criterios que tiene en cuenta para solicitar a la Cámara de Senadores (o a la 
Comisión Permanente, en el presente caso) la venia para designar Ministros de 
Tribunales de Apelaciones son: 

19) la materia en la cual se desempeña el Juez respecto del cual se solicita la 
venia y la materia del cargo vacante de Ministro de Tribunal que se pretende proveer, 

29) el número de votos obtenido de parte de sus superiores procesales por el 
Magistrado respecto del que se pide la venia; 

3?) el número de presencias en las listas de ascensos del Interior y de la Capital; 


47) las calificaciones obtenidas de sus superiores procesales. 


La lista de ascensos correspondiente al período 2021-2022 se confeccionó en 


función de las calificaciones obtenidas por los Magistrados en el período 2018-2019, 
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En el año 2019, la Dra. Ivanovich obtuvo 12 votos de sus superiores procesales 
(de un total de 12 superiores procesales), la suma total de sus calificaciones dadas por 
sus superiores procesales fue 30 y el promedio de notas fue 2,50 (en una escala del 1 al 
3). 

En el año 2018, la mencionada Magistrada obtuvo 11 votos de sus superiores 
procesales (de un total de 11 superiores procesales), la suma total de sus calificaciones 


fue 24 y el promedio de sus notas fue 2,18 (en una escala del 1 al 3). 


También se adjuntan a esta comunicación el Registro Funcional de la Dra, 


Ivanovich y copia simple de cuatro sentencias dictadas por ella a lo largo de su carrera. 


Sin otro particular, saludamos muy atentamente 


/ 
Suprema Córte de Justicia 
ON 


A o y 
Dr. Gustavo NICASTRO SEOANE 
Secretario Letrado 
Suprema Corte de Justicia 
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Resolución $.C..J. N” 4/2021 
Secretaría Letrada COM 199/2021 
Montevideo, 9 de febrero de 2021. 


El cargo vacante de Ministro de Tribunal de Apelaciones. 
CONSIDERANDO: 

I) En atención a que, por su actuación y méritos, integra la lista de 
magistrados mejor calificados para el ascenso confeccionada por la Comisión Asesora de la 
Suprema Corte de Justicia (Acordadas Nos. 7407 y 7542). la Corporación ha decidido 
postular para ocupar el cargo de Ministro de Tribunal de Apelaciones a la Dra. Mónica 
Lourdes Ivanovich Oujo. quien ocupa actualmente el cargo de Juez |.ctrado del Trabajo 
de la Capital de 3* turno. 

1) Además de sus presencias en las listas de la Comisión Asesora 
de la Suprema Conte de Justicia en materia de Ascensos y Traslados de Magistrados, tanto 
en el Interior como en Montevideo, y su antigúedad en la magistratura. la Dra. Mónica 
Ivanovich ha tenido una destacada actividad jurisdiccional como: Juez de Paz de la 3” 
Sección de Rocha (11/11/2005 al 29/07/2008); Juez de Paz Departamental de Paysandú de 
2” turno (30/07/2008 al 11/03/2010) Juez Letrado Suplente del Interior (12/032010 al 
27/08/2010); Juez Letrado de Primera Instancia de Rivera de 3” turno (28/07/2010 al 
11/10/2012); Juez Letrado de Primera Instancia de San José de 2” turno (12/10/2012 al 
25/02/2015); y Juez Letrado del Trabajo de la Capital de 3” tuno (26/02/2015 al presente). 

1) En función de las consideraciones expresadas, la Corporación 
entiende que la referida magistrada reúne las condiciones necesarias para desempeñar el 
cargo para el cual se la postula. 

ATENTO a lo expuesto y de conformidad con lo establecido en el art. 239 ord. 4? de 
la Constitución de la República; 
A CORT T 
en Acuerdo de su Secretaría Letrada, 
RESUELVE: 
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Líbrese mensaje a la Cámara de Senadores del Poder Legislativo, solicitando la venis 
correspondiente para designar a la Dra. Mónica Lourdes lvanovich Oujo como Ministr: 


de Tribunal de Apelaciones. 


AZ 


y 


Dra. Elena MARTÍNEZ ROSSO 
Ministra 
Suprema Corte de Justicia 


Supremá Corte de Justicia 


fs 
£ ais TOS BOERI 
Ministro 
Suprema Corte de Justicia 
8 > 
e 
1 Dé Gola PÉREZ BRIGNANI 
A AAA Ministro 
Y Corte de Justicia 
— > 
DÁÓÁITS 
: ) 
> 


Secretario Letrado 
Suprema Corte de Justicia 
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SEÑORA PRESIDENTA.. En discusión. 


Tiene la palabra la miembro informante, señora sena- 
dora Bianchi. 


SEÑORA BIANCHI.- Previo a mi exposición con res- 
pecto al informe quisiera decir —es de entrecasa, pero muy 
importante igual- que agradezco la colaboración del co- 
lega Charles Carrera en el estudio de este expediente. Es 
bueno tener siempre honestidad intelectual. 


Por mensaje de fecha 11 de febrero de 2021 el presi- 
dente de la Suprema Corte de Justicia, doctor Tabaré Sosa 
Aguirre, eleva a la Comisión Permanente del Poder Le- 
gislativo la solicitud de venia para designar a la doctora 
Mónica Lourdes Ivanovich Oujo como ministro de Tri- 
bunal de Apelaciones, según resolución de la corporación 
n.? 4/2021, de 9 de febrero de 2021, junto con el informe 
de méritos de la aspirante, su registro funcional agregado 
por la División Recursos Humanos del Poder Judicial y el 
documento relativo a las presencias de dicha magistrada 
en la lista de ascensos elaborada por la Comisión Asesora 
de la Suprema Corte de Justicia. 


De la referida documentación surge que la magistra- 
da propuesta se desempeña como juez letrado de traba- 
jo de la capital de 3.” turno, desde el 26 de febrero del 
2015. La magistrada propuesta para la cual se solicita 
la venia realizó el curso impartido por el CEJU, lugar 
en el que se estudia para ser juez. La proponente reúne 
una antigúedad de más de diez años en el cargo de juez 
letrado, entre el interior y Montevideo, con dos presen- 
cias en la lista de ascensos para el interior, 2011-2012 y 
2015-2016, y dos presencias en la lista de ascenso de la 
capital, 2019-2020 y 2021-2022. 


Fue considerado su legajo laboral de méritos para el 
ascenso en análisis, la asiduidad en cursos de capacitación 
dictados por el CEJU y los cursos de perfeccionamiento y 
de formación académica. Se destacan sus calificaciones y 
la cantidad de votos de magistrados superiores. Dejamos 
constancia de que no se siguió el criterio de los concur- 
sos; ya sabemos que con la Corte tenemos posiciones di- 
ferentes en cuanto a esto. No obstante, es oportuno dejar 
constancia de que la Suprema Corte de Justicia y los ante- 
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cedentes de la señora magistrada no nos dejan ningún tipo 
de dudas en la capacitación para su ascenso. 


En definitiva, en base a las consideraciones anterior- 
mente mencionadas y dada la carrera judicial de quince 
años de la magistrada postulada, se considera de recibo 
por vuestra comisión otorgar la venia por ascenso de la 
doctora Mónica Lourdes Ivanovich Oujo como ministro 
del Tribunal de Apelaciones, de conformidad con el nume- 
ral 4.? del artículo 239 de la Constitución de la república. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase el proyecto de reso- 
lución. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Artículo único.- Aprúebase la solicitud formulada por la 
Suprema Corte de Justicia para designar en el cargo de 
Ministro de Tribunal de Apelaciones a la doctora Mónica 
Lourdes Ivanovich Oujo». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar. 


(Se vota). 
—30 en 30. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunicará a la Suprema Corte de Justicia. 


21) DOCTORA MARÍA ROSARIO SAPELLI 
FERBER. DESIGNACIÓN COMO MINISTRA 
DE TRIBUNAL DE APELACIONES 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en sexto término del orden del día: «In- 
forme de la Comisión de Asuntos Administrativos rela- 
cionado con la solicitud de venia remitida por la Suprema 
Corte de Justicia a fin de designar, para el cargo de minis- 
tra de Tribunal de Apelaciones, a la doctora María Rosario 
Sapelli Ferber. (Carp. n.* 396/2021 - rep. n.* 271/2021)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 396/2021 - rep. n.* 271/2021 


CÁMARA DE SENADORES 
COMISIÓN DE ASUNTOS ADMINISTRATIVOS 


PROYECTO DE RESOLUCIÓN 


Artículo único.- Aprúebase la solicitud formulada por la Suprema Corte 
de Justicia para designar en el cargo de Ministro de Tribunal de Apelaciones a 
la doctora María Rosario Sapelli Ferber. 


Sala de Comisión, a 4 de mayo de 2021 


11 de mayo de 2021 
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PODER JUDICIAL 
SUPREMA CORTE DE JUSTICIA 


Montevideo, 11 de febrero de 2021 


COMISIÓN PERMANENTE 
CÁMARA DE SENADORES 
PODER LEGISLATIVO 


De nuestra mayor consideración 


La Suprema Corte de Justicia, mediante resolución N* 3 del 9 de febrero de 
2021, decidió librar mensaje a la Cámara de Senadores para solicitar la venia a fin de 
designar a la Dra. María Rosario Sapelli Ferber (actual Juez Letrado de Primera 
Instancia en lo Civil 13% tuno) como Ministro de Tribunal de Apelaciones, resolución 


cuya copia se adjunta al presente mensaje. 


En cuanto a la trayectoria de la Dra. Sapelli, la Corporación informa: 

1) En el Interior, integró la lista de ascensos en siete oportunidades: cinco 
como Juez de Paz (periodos 1994, 1995, 1996, 1997 y 2003) y dos como Juez Letrado 
(períodos 2011-2012 y 2015-2016). En la Capital, ha integrado la lista de ascensos 
como Juez Letrado en una oportunidad (período 2021-2022). 

2) Fecha de ingreso a la carrera judicial: 01/01/1994 (Juez de Paz de la 8* 
Sección de Canelones). 

3) Antigledad en el cargo de Juez Letrado del Interior: 5 años, 3 meses y 19 


días (ingreso: 01/02/2010; ascenso a Montevideo: 20/05/2015). 
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4) ¿Ingresó a la magistratura mediante curso impartido a aspirantes a 
Magistrados por el Centro de Estudios Judiciales? No. No obstante ello, la Dra. Sapelli 
ha asistido a una multiplicidad de cursos de capacitación permanente dictados por el 
Centro de Estudios Judiciales del Uruguay e integra la nómina de docentes de dicho 
centro de capacitación desde hace varios años en asignaturas del Curso de Formación 
Inicial para Aspirantes a Magistrados, como se expresa, detalladamente, en su 
curriculum vitae. 

Asimismo, corresponde poner de relieve que la Dra. Sapelli fue docente (Aspirante 
a Profesor Adscripto) en la Facultad de Derecho de la Universidad de la República 
(1994 a 2005) y es docente en la Universidad Católica del Uruguay Dámaso Antonio 
Larrañaga desde el año 2005 hasta el presente, como también emerge de su curriculum 
vitae. 
También cabe destacar que la Dra. Sapelli ha sido designada por la Suprema 
Corte de Justicia como integrante del equipo de Derecho Procesal en calidad de 
evaluadora en el concurso de ingreso al Curso de Formación Inicial para Aspirantes a 


Magistrados (Generaciones 2018-2019 y 2020-2021). 


De conformidad con lo que emerge del listado definitivo de Magistrados 
integrantes de la lista de ascensos para el período 2021-2022 elaborado por la Comisión 
Asesora de la Suprema Corte de Justicia (según surge de su acta del 1? de diciembre de 
2020, aprobada mediante resolución de la Corporación N? 94 del 3 de diciembre de 
2020, que se adjuntan) y como ya se señaló anteriormente, la Dra. Sapelli integra dicha 


lista de ascensos. 


11 de mayo de 2021 
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La Suprema Corte de Justicia entiende que corresponde hacer hincapié en que 
los criterios que tiene en cuenta para solicitar a la Cámara de Senadores (o a la 
Comisión Permanente, en el presente caso) la venia para designar Ministros de 
Tribunales de Apelaciones son: 

1?) la materia en la cual se desempeña el Juez respecto del cual se solicita la 
venia y la materia del cargo vacante de Ministro de Tribunal que se pretende proveer; 

2”) el número de votos obtenido de parte de sus superiores procesales por el 
Magistrado respecto del que se pide la venia; 

37) el número de presencias en las listas de ascensos del Interior y de la Capital; 


47) las calificaciones obtenidas de sus superiores procesales. 


La lista de ascensos correspondiente al período 2021-2022 se confeccionó en 


función de las calificaciones obtenidas por los Magistrados en el período 2018-2019. 


En el año 2019, la Dra, Sapelli obtuvo 12 votos de sus superiores procesales (de 
un total de 17 superiores procesales), la suma total de sus calificaciones dadas por sus 
superiores procesales fue 20 y el promedio de notas fue 1,67 (en una escala del 1 al 3). 

En el año 2018, la mencionada Magistrada obtuvo 11 votos de sus superiores 
procesales (de un total de 19 superiores procesales), la suma total de sus calificaciones 


fue 15 y el promedio de sus notas fue 1,36 (en una escala del 1 al 3). 
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También se adjuntan a esta comunicación el Registro Funcional de la Dra. 


Sapelli y copia simple de cuatro sentencias dictadas por ella a lo largo de su carrera. 


Sin otro particular, saludamos muy atentamente 


0 NICASTRO SEOANE 
Secretario Letrado 
Suprema Corte de Justicia 
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Resolución S.C.J. N* 3/2021 
Secretaría Letrada COM 198/2021 
Montevideo, 9 de febrero de 2021. 


VISTO: 
El cargo vacante de Ministro de Tribunal de Apelaciones. 
NSI NDO: 

1) En atención a que. por su actuación y méritos, integra la lista de 
magistrados mejor calificados para el ascenso confeccionada por la Comisión Asesora de la 
Suprema Corte de Justicia (Acordadas Nos. 7407 y 7542). la Corporación ha decidido 
postular para ocupar el cargo de Ministro de Tribunal de Apelaciones a la Dra. María 
Rosario Sapelli Ferber, quien ocupa actualmente el cargo de Juez Lewado de Primera 
Instancia en lo Civil de 13" turno. 

II) Además de sus presencias en las listas de la Comisión Asesora 
de la Suprema Corte de Justicia en materia de Ascensos y Traslados de Magistrados. tanto 
en cl Interior como en Montevideo, y su antigiedad en la magistratura. la Dra. María 
Rosario Sapelli ha tenido una destacada actividad jurisdiccional como: Juez de Paz de la 8? 
Sección de Canelones (01/01/1994 al 10/06/1997); Juez de Paz de la 19 Sección de 
Canelones (11/06/1997 al 14/02/1998): Juez de Paz Departamental de Ciudad de la Costa 
de 1” turno (15/02/1998 al 29/10/2000): Juez de Paz Departamental de la Capital de 35* 
turno (30/10/2000 al 31/01/2010); Juez Letrado de Primera Instancia de Florida de 3* tumo 
(01/02/2010 al 17/05/2012); Juez Letrado de Primera Instancia de Las Piedras de 4% turno 
(15/05/2012 al 7/04/2015); Juez Letrado de Suplente de la Capital (08/04/2015 al 
19/05/2015); Juez Letrado de Primera Instancia de Familia de 20” turno (20/05/2015 al 
13/04/2016); Juez Letrado de Primera Instancia en lo Civil de 13% turno (14/04/2016 al 
presente). 

111) En función de las consideraciones expresadas. la Corporación 
entiende que la referida magistrada reúne las condiciones necesarias para desempeñar el 
cargo para el cual se la postula. 

ATENTO a lo expuesto y de conformidad con lo establecido en el art. 239 ord. 4? de 
la Constitución de la República; 
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LA SUPREMA CORTE DE JUSTICIA, 
en Acuerdo de su Secretaría Letrada, 
ELVE: 
Librese mensaje a la Cámara de Senadores del Poder Legislativo, solicitando la veniz 


correspondiente para designar a la Dra. María Rosario Sapelli Ferber como Ministro de 


Tribunal de Apelaciones. 
MA a 
PE y dl AL LE 
, DI ARÓ 
AA Ññ ? 
Dra. Elena MARTÍNEZ ROSSO / 
Ministra 
Suprema Corte de Justicia 


Dra. Bernadfje MINVIELLE SÁNCHEZ — 
Ministra 
Suprema Corte de Justicia 


Ministro 
Sufema Corte de Justicia 


Dr. John PÉREZ BRIGNANI 
Ministro 
wma Corte de Justicia 


Dr. Gustavo NICASTRÓ SEOANE 


Secretario Letrado 
Suprema Corte de Justicia 


11 de mayo de 2021 


SEÑORA PRESIDENTA.- En discusión. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Carrera. 


SEÑOR CARRERA.- Muchas gracias, señora presi- 
denta. 


Quiero hacer alguna consideración previa. Cuando se 
trataron estas venias en la Comisión de Asuntos Adminis- 
trativos, definimos convocar a las autoridades de la Supre- 
ma Corte de Justicia y de la Asociación de Magistrados 
del Uruguay para dialogar acerca de la aplicación de la 
Ley n.* 19830. Consideramos que se trata de una ley muy 
importante, que surgió de un acuerdo político que hicimos 
con los entonces senadores Heber y Bordaberry a los efec- 
tos de que el ingreso y el ascenso a la magistratura fueran 
por concurso. Hago esta consideración porque es la etapa 
de trabajo que nos estamos proponiendo en la Comisión de 
Asuntos Administrativos. 


Me corresponde informar, señora presidenta, la venia 
de la doctora María Rosario Sapelli Ferber para el cargo 
de ministra de Tribunal de Apelaciones. Por mensaje del 
11 de febrero de 2021, el presidente de la Suprema Corte 
de Justicia, doctor Tabaré Sosa, elevó a la Comisión Per- 
manente del Poder Legislativo la solicitud de venia para la 
designación de la doctora Sapelli como ministra del Tri- 
bunal de Apelaciones, según resolución de la corporación 
n.* 3, de fecha 9 de febrero de 2021. Conjuntamente, se nos 
remitió el informe de méritos de la aspirante, su registro 
funcional y el documento relativo a la presencia de dicha 
magistrada en la lista de ascensos elaborada por la Comi- 
sión Asesora de la Suprema Corte de Justicia. 


De la referida documentación surge que la magistrada 
propuesta se desempeña como jueza letrada de primera 
instancia en lo civil de 13. turno desde el 2016 hasta la 
actualidad. La magistrada propuesta, por la que se solicita 
la venia, no realizó el curso del CEJU, pero esto no le quita 
méritos para el ascenso que se está solicitando. Además, 
cabe destacar que reúne una antigúedad de once años en 
el cargo de jueza letrada en el interior y en Montevideo, y 
tuvo dos presencias en la lista de ascensos para el interior 
en los períodos 2011-2012 y 2015-2016. A su vez, su pri- 
mera presencia en la lista de ascensos de la capital fue para 
el período 2021-2022, 


Fue considerado el legajo laboral en mérito para el as- 
censo de la doctora Sapelli, así como su labor docente y la 
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asistencia a los cursos de perfeccionamiento y de forma- 
ción académica. Se observa —como dije en mis conside- 
raciones previas— que esta venia no se realizó de acuerdo 
con el artículo 8.” de la Ley n.” 19830, pero en definitiva, 
luego del intercambio en la comisión, la venia fue votada 
por unanimidad en mérito a las consideraciones anterior- 
mente fundamentadas. Dada la carrera judicial de veinti- 
siete años de la señora magistrada, se considera de recibo 
otorgar la venia de ascenso para la doctora María Rosario 
Sapelli Ferber como ministra de Tribunal de Apelaciones, 
de conformidad con el numeral 4.” del artículo 239 de la 
Constitución de la república. 


Es cuanto tengo para informar, señora presidenta. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase el proyecto de reso- 
lución. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Artículo único.- Apruébase la solicitud formulada por la 
Suprema Corte de Justicia para designar en el cargo de 
Ministro de Tribunal de Apelaciones a la doctora María 
Rosario Sapelli Ferber». 


SEÑORA PRESIDENTA. Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar. 


(Se vota). 
—30 en 30. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunicará a la Suprema Corte de Justicia. 


22) DOCTORA MÓNICA PATRICIA GONZÁLEZ 
GONZÁLEZ. DESIGNACIÓN COMO 
MINISTRA DE TRIBUNAL DE APELACIONES 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en séptimo término del orden del día: 
«Informe de la Comisión de Asuntos Administrativos re- 
lacionado con la solicitud de venia remitida por la Supre- 
ma Corte de Justicia a fin de designar para el cargo de 
ministra de Tribunal de Apelaciones, a la doctora Móni- 
ca Patricia González González. (Carp. n.* 397/2021 - rep. 
n. 272/2021)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 397/2021 - rep. n.* 272/2021 


CÁMARA DE SENADORES 


COMISIÓN DE ASUNTOS ADMINISTRATIVOS 


PROYECTO DE RESOLUCIÓN 


Artículo único.- Aprúebase la solicitud formulada por la Suprema Corte 
de Justicia para designar en el cargo de Ministro de Tribunal de Apelaciones a 
la doctora Mónica Patricia González González. 


Sala de Comisión, a 4 de mayo de 2021 
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PODER JUDICIAL 
SUPREMA CORTE DE JUSTICIA 


Montevideo, 11 de febrero de 2021 


COMISIÓN PERMANENTE 
CÁMARA DE SENADORES 
PODER LEGISLATIVO 


De nuestra mayor consideración 


La Suprema Corte de Justicia, mediante resolución N* 5 del 9 de febrero de 
2021, decidió librar mensaje a la Cámara de Senadores para solicitar la venia a fin de 
designar a la Dra. Mónica Patricia González González (actual Juez Letrado de 
Primera Instancia en lo Civil 2% turno) como Ministro de Tribunal de Apelaciones, 


resolución cuya copia se adjunta al presente mensaje. 


En cuanto a la trayectoria de la Dra. González, la Corporación informa: 

1) En el Interior, integró la lista de ascensos en dos oportunidades como Juez 
de Paz (períodos 2003 y 2006) y en una oportunidad como Juez Letrado (período 2011- 
2012). En la Capital, ha integrado la lista de ascensos como Juez Letrado en dos 
oportunidades (períodos 2019-2020 y 2021-2022). 

2) Fecha de ingreso a la carrera judicial: 13/10/1999 (Juez de Paz de la 6a. 
Sección de San José). 

3) Antigiedad en el cargo de Juez Letrado del Interior: 5 años, 10 meses y 7 


días (ingreso: 20/4/2007; ascenso a Montevideo: 27/2/2013). 
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4) ¿Ingresó a la magistratura mediante curso impartido a aspirantes a 
Magistrados por el Centro de Estudios Judiciales? Sí (generación 1994-1995), 

Asimismo, corresponde señalar que la Dra. González ha asistido a una 
multiplicidad de cursos de capacitación permanente dictados por el Centro de Estudios 
Judiciales del Uruguay e integra la nómina de docentes de dicho centro de capacitación 
desde hace varios años en asignaturas del Curso de Formación Inicial para Aspirantes a 
Magistrados y en Cursos de Formación Permanente para Magistrados en actividad, 
como emerge de su curriculum vitae. 

También cabe mencionar que la Dra. González fue docente (Aspirante a 
Profesor Adscripto) en la Facultad de Derecho de la Universidad de la República (1996 


a 2002). 


De conformidad con lo que emerge del listado definitivo de Magistrados 
integrantes de la lista de ascensos para el período 2021-2022 elaborado por la Comisión 
Asesora de la Suprema Corte de Justicia (según surge de su acta del 1% de diciembre de 
2020, aprobada mediante resolución de la Corporación N* 94 del 3 de diciembre de 
2020, que se adjuntan) y como ya se señaló anteriormente, la Dra. González. integra 


dicha lista de ascensos. 


La Suprema Corte de Justicia considera que corresponde hacer hincapié en que 
los criterios que tiene en cuenta para solicitar a la Cámara de Senadores (o a la 
Comisión Permanente, en el presente caso) la venia para designar Ministros de 


Tribunales de Apelaciones son: 
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19) la materia en la cual se desempeña el Juez respecto del cual se solicita la 
venia y la materia del cargo vacante de Ministro de Tribunal que se pretende proveer; 

2%) el número de votos obtenido de parte de sus superiores procesales por el 
Magistrado respecto del que se pide la venia; 

39) el número de presencias en las listas de ascensos del Interior y de la Capital; 


47) las calificaciones obtenidas de sus superiores procesales. 


La lista de ascensos correspondiente al período 2021-2022 se confeccionó en 


función de las calificaciones obtenidas por los Magistrados en el período 2018-2019. 


En el año 2019, la Dra. González obtuvo 3 votos de sus superiores procesales 
(de un total de 6 superiores procesales), la suma total de sus calificaciones dadas por sus 
superiores procesales fue 7 y el promedio de notas fue 2,33 (en una escala del 1 al 3). 

En el año 2018, la mencionada Magistrada obtuvo 4 votos de sus superiores 
procesales (de un total de 6 superiores procesales), la suma total de sus calificaciones 
fue 9 y el promedio de sus notas fue 2,25 (en una escala del 1 al 3). 

Se hace notar que dichas calificaciones fueron obtenidas por la Dra. González 


mientras fue Juez de Familia de la Capital. 


También se adjuntan a esta comunicación el Registro Funcional de la Dra. 


González y copia simple de cuatro sentencias dictadas por ella a lo largo de su carrera. 
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Sin otro particular, saludamos muy atentamente 


ayo NICASTRO SEOANE 
Secretario Letrado 
Suprema Corte de Justicia 


Dr. G 
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Resolución $.C.J. N* 5/2021 
Secretaría Letrada COM 200/2021 
Montevideo, 9 de febrero de 2021. 


El cargo vacante de Ministro de Tribunal de Apelaciones. 
CONSIDERANDO: 

1) En atención a que. por su actuación y méritos, integra la lista de 
magistrados mejor calificados para el ascenso confeccionada por la Comisión Asesora de la 
Suprema Corte de Justicia (Acordadas Nos. 7407 y 7542). la Corporación ha decidido 
postular para ocupar el cargo de Ministro de Tribunal de Apelaciones a la Dra. Mónica 
Patricia González González, quien ocupa actualmente el cargo de Juez Letrado de 
Primera Instancia en lo Civil de 2* turno. 

II) Además de sus presencias en las listas de la Comisión Asesora 
de la Suprema Corte de Justicia en materia de Ascensos y Traslados de Magistrados. tanto 
en cl Interior como cn Montevideo, y su antigúedad en la magistratura, la Dra. Mónica 
González González ha tenido una destacada actividad jurisdiccional como: Juez de Paz de 
la 6* Sección de San José (13/10/99 al 16/07/2002); Juez de Paz Departamental de 
Tacuarembó de 2? turno (17/07/2002 al 19/04/2007); Juez Letrado de Primera Instancia de 
Anigas de 3” turno (20/04/2007 al 6/10/2009), Juez Letrado de Primera Instancia de 
Tacuarembó de 2” turno (07/10/2009 al 21/09/2010): Juez Letrado de Primera Instancia de 
Florida de 2” turno (22/09/2010 al 17/05/2012); Juez Letrado de Primera Instancia de 
Pando de 6? turno (18/05/2012 al 26/02/2013); Juez Letrado de Familia Especializada de 1* 
turno (27/02/2013 al 7/04/2015); Juez Letrado de Primera Instancia de Familia de 2” turno 
(8/04/2015 al 16/02/2020): y Juez Letrado de Primera Instancia en lo Civil de 2* turno 
(17/02/2020 al presente). 

11) En función de las consideraciones expresadas. la Corporación 
entiende que la referida magistrada reúne las condiciones necesarias para desempeñar el 
cargo para el cual se la postula. 

ATENTO a lo expuesto y de conformidad con lo establecido en el ar, 239 ord. 4? de 
la Constitución de la República; 
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LA SUPREMA CORTE DE JUSTICIA, 
en Acuerdo de su Secretaría Letrada, 
RESUELVE: 
Librese mensaje a la Cámara de Senadores del Poder Legislativo, solicitando la venis 
correspondiente para designar a la Dra. Mónica Patricia González González como 
Ministro de Tribunal de Apelaciones. 


Ministra 
Suprema Corte de Justicia 


Supfema Corte de Justicia 


Suprema Corte de Justicia 
q A 


Dr. Gustavo NICASTRO SEOANE 
Secretario Letrado 
Suprema Corte de Justicia 


11 de mayo de 2021 


SEÑORA PRESIDENTA.- En discusión. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Gandini. 


SEÑOR GANDINI.- Señora presidenta: la comisión 
me ha encomendado informar la solicitud de venia para 
designar a la doctora Mónica Patricia González González 
como ministra de Tribunal de Apelaciones. 


Con fecha 11 de febrero de 2021, el presidente de la Su- 
prema Corte de Justicia, doctor Tabaré Sosa Aguirre, elevó 
a la Comisión Permanente del Poder Legislativo la solicitud 
de venia para la designación de la doctora Mónica Patricia 
González como ministra de Tribunal de Apelaciones, según 
resolución de esa corporación n.? 5, del 9 de febrero de 2021, 
junto con el informe de méritos de la aspirante y su registro 
funcional, agregado por la División Recursos Humanos del 
Poder Judicial, así como el documento relativo a la presen- 
cia de dicha magistrada en la lista de ascensos, elaborada 
por la Comisión Asesora de la Suprema Corte de Justicia. 


De esa documentación surge que la magistrada propues- 
ta se desempeñó como jueza letrada de primera instancia en 
lo civil de 2. turno, desde febrero de 2020 al presente. 


Cabe destacar que realizó el curso impartido por el 
CEJU para ingresar a la magistratura y tiene una antigúe- 
dad de más de trece años en el cargo de jueza letrada —en- 
tre interior y Montevideo—, con una presencia en la lista 
de ascensos en el interior, por el período 2011-2012, y dos 
presencias en la lista de ascensos de la capital, en el perío- 
do 2019-2022. 


De su legajo laboral de méritos para el ascenso en aná- 
lisis fueron considerados su actividad docente, la asisten- 
cia a cursos de capacitación dictados por el CEJU, cursos 
de perfeccionamiento y la formación académica. Deben 
destacarse sus calificaciones y la cantidad de votos de sus 
magistrados superiores. 


Se observa que el criterio para el ascenso por el que 
se solicita esta venia no se realizó de acuerdo con lo esta- 
blecido por el artículo 8 de la Ley n.? 19830, de 18 de se- 
tiembre de 2019, que es la prueba de concurso de ascensos 
entre todos los magistrados con derecho a ascenso. 


En definitiva, en base a las consideraciones anterior- 
mente fundamentadas y dada la carrera judicial de veintiún 
años de la magistrada postulada, se considera de recibo 
otorgar la venia por ascenso a la doctora Mónica Patricia 
González González como ministra de Tribunal de Apela- 
ciones, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 239, 
numeral 4.” de la Constitución de la república. 


Es cuanto tengo para informar, señora presidenta. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase el proyecto de reso- 
lución. 
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(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Artículo único.- Aprúebase la solicitud formulada por la 
Suprema Corte de Justicia para designar en el cargo de 
Ministro de Tribunal de Apelaciones a la doctora Mónica 
Patricia González González». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar. 


(Se vota). 
—30 en 30. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunicará a la Suprema Corte de Justicia. 


23) LEVANTAMIENTO DE LA SESIÓN 


SEÑORA PRESIDENTA.- No habiendo más asuntos, 
se levanta la sesión. 


(Así se hace, a las 10:54, presidiendo la señora Argimón 
y estando presentes los señores senadores Andrade, 
Asiaín, Barrera, Bergara, Bianchi, Brenta, Camy, 
Carrera, Coutinho, Da Silva, Della Ventura, Domenech, 
Gandini, Kechichian, Lanz, Lazo, Lozano, Mahía, Manini 
Ríos, Nane, Niffouri, Olesker, Penadés, Rodríguez, Sabini, 
Sánchez, Sanguinetti, Sartori y Viera). 
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